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Sanct Hausaftcn-S-il.





En Vandringsmand triner op paa en gammel Gravho 
staaer ved Veien, og siger som

P r v l o g u s :

Delkommen i  den rode Morgenstund 
Enhver, som tid lig  nu har samlet sig.
For snart med ufortrodne, raske Fied 
A t sslge os sra Byens dorske Taage 
T i l  Skoven hist, som gron og sval sig hvrelver!
Her seer I  Ve ien; sra den lille  H o i 
Kan I  den nresten ganske overskue.
F ra  lumre Gader hen igiennem Marken,
H vor Grcrsset bslger i den friske Luft,
V i  ile jublende med lette S k rid t 
Ig iennem  Veiens S ts v  og Solens S traa le r,
For desto lcrnger at opbolde os 
I  Skovens gamle, svale Bogelunde.
I  seer en Svcerm, a f Gamle og as Unge,
As Overgivne og A lvorlige,
A f  Fattige og Rige sammenblandet;
Den muntre Teltecirkel, stolt omringet 
A f  Vaarens hoie, lysegronne Telte,
H vor taus Naturen straaler i sin Glands.
Saa lad det heller ei fortryde jer.
A t lytte t i l  et sammenblandet Chor,
H vor Overgivenhed og Skiemt og Glcede



Afvexler med en dybere N atur.
Jeg er en gammel Gubbe. D igteren 
H ar bedet m ig at trcrde frem og ta le ;
Han trocr, m it S o lvhaar og m in svage Stemme 
Kan mildne eders H ierter, aabne dem.
O g stemme eder for det lette S p il.
S om  flyg tig  Phantasie har sammenfoiet.
Betragter denne skionnc Foraarsm vrgen! 
staturen taler varmere, end jeg.
See. hisset ncermer sig en S p ille m a n d !
O m ringet a f de blomsterklcrdte S le tte r 

- V i l  jeg ved Strcrngens simple, svage Klang 
Paa Hvien synge jer en Morgensang.

D n  skionne B la a !
D u  hvtrlver saa hu ld t om de gronne Straae 

Med Dugperlerne paa.
Hvor Laerkerne flaae.
H vor Bslgerne gaae.

H vor de spraglede Kornblomster venlig t staae. 

D n  lave H o t!
D in  Hvcrlving fierner fra  Lys og S to i.

D in  Urne staaer 
F ra  O ld tids  Aar 
A f  Aske fu ld  
I  det dybe M u ld ;
Ubcvcrgelig den staaer.

/  T i l  eengang den store Klokke staaer.

O , lyse M a n d s !
Naturens funklende S traa ledands!



Gyd i  m it B ryst
D in  liflige  Glccde, din varme Lyst.

S n a rt er det fo rb i;
S n a rt synker jeg i  
D e t kolde M u ld .

Og skuer ei lamger d it luende Gnld.

 ̂ Ak, Livets Lyst!
Kun stakket du flammer i  det svage Bryst.

D in  luende D rik
Indsuger saa kort kun det matte B lik ;

D et brister saa brat 
I  den dunkle, den dunkle Nat.

Arme Menneflestsv!
V isne Lov!

I  den kolde Urne maa du hvile der,
M ens det er saa varm t og saa lyst og saa herligt her.

O , du evige N a tu r!
Indeu  jeg favnes a f den sorte M u u r,

Lad m ig skue d ig !
D u  oplue m ig !
D in  uendelige Harpe saa huld.
Med de liflig e  Stramge
A f  Havets S o lv  og a f Solens G uld ,
I  m it Hierte trcrnge 
Med sin Harmonie,
M ed sin sode S ym path ie !

F lora, evigunge M s !
Huld du kommer, og forsvinder.



gioserne paa dine Kinder 
Lidne Skov og M ark og S o .

F lora, evigunge M o !
Tryk m ig hu ld t i  dine Arme,
Lad m ig favne dig med Varme,
Favne dig med Krast, og doe!

Pro logus gaaer.

H a r l e k i n
kommer styrtende op ad Hoien, og er fcerdig at snuble.

De Gravhoie skulde Fanden fly tte !
De staae her og g io r ikke den mindste Nytte.

Gnider sit Been.

D et er en Levning af B arbarie t;
Jeg troer, jeg skal klage for P o litie t.

Kommer frem, og bukker meget ydmyg for Publicum.

M in e  Herrer og D am er! jeg har rendt som en Hest. 
B ryd  jer ikke om den gamle Kicellingeprcest;
Jeg er den r i g t i g e  P r o l o g u s ,  jeg!
Forfatteren bad m ig lobe m in Vei,
Og krybe op paa denne H oi,
Og sortcelle jer under megen S to i,
A t nu skulde Stykket snar gaae an.
D et horte den gamle, enfoldige M and.
S aa skyndte han sig med lange S krid t,
M ens i  Vibenshuus jeg bedede l id t ;
Og mens jeg i  Lundehuset fik mig en D ram ,
Kom hall i  Forveien. D e t er S kam !



Hans Snak flak I  ikke bryde jer om ;
Den gamle N ar gaaer i Barndom.
Han forte vel en lang Cvnserents 
D m  Cvmposition og en hoi Tendents.
En bol Tendents i  et Dyrehaves p i l !
I  hans Pande det aldrig gaaer r ig tig  t i l .
D e t skal vcere paa sin sh a k e s p e - a r i s k ;  ^
E n Skik, som hos os er reent barbarisk.
For G uds Skyld , lad eder ikke sinitte 
As denne uvidende, excentriske B ritte ,
S om  g ior Thesens t i l  H e r t u g  i  Grcekenland,
Dg troer, at Bohincn er om flydt a f Vand.
Net, mine H errer! med Galskabens Rangle 
Eders crrede B ifa ldssm iil at angle —
Derpaa Forfatteren ene v i l  ponfle.
D et er hans hoieste, fromme Dnske.
B liv e r han undertiden lid t tor,
Humant I  overboere bor.
D u  lille  Kunstdommer, som saa net 
Betragter mig giennem din Lorgnet,
Voer derfor ikke a lt fo r sovsens!
In tsre luk ir c lvern ita t lronns I lo in s e u s !
N u har jeg opremset m in hele Lexe,
Nu skal I  see, at jeg ogsaa kan here.

H an slaaer i Jorden med sin B c ir. Skuepladsen forvandles t i l
et Vccrelse i Byen.

N u ere v i alle t i l  Staden draget.
Stykkets E e n h e d  er just ei iag ttage t;
M en de, som ei lide Changement,
Kan blive, naar v i fly tte  nceste Gang.
Her er v i i  Huns hos en Borgermand.
M en, Hillemcend! see, der kommer hail.



Jeg faaer da vel at vige fo r Personen. 
For ei at forstyrre Illus ionen .

Gaaer.

E n  M a n d
triner frem, og siger:

D et er i D ag et de ilig t Vcer,
V inden v ifte r i Voldens Trceer,
D er er ei en Sky paa H im len at see,
I  V induet mine Blomster lee.
D et er dog saa tung t med en Urtegaard, 
S om  indsluttes kun af et Potteskaar.
O m  Sommeren er man kun lidet glad 
Ved at sidde m idt i den lumre S tad .
Naar D ie t standser paa snevre M n u r,
D a  lcenges man efter den vide N atur.
G ro n t overalt og Fuglesang,
Hoppende V ild t  og Valdhornklang,
V iden Udsigt og svale V ind  —
D et g ior et let og forno iet S in d !
Jeg troer, v i giorde ei saa ilde.
O m  v i kwrte i  D ag t i l  Kirstens Kilde.
S aa mored v i ogsaa Frokenen l id t ;
D e t stakkels B a rn , hun grceder saa tid t.
H un blev sorliebt i  en smuk, ung M a n d ; 
Ford i han var over hendes S tand,
B lev Moderen ganske angest og bange.
Og Holdt den stakkels Pige som Fange,
Troede endelig, hun skulde glemme sin Runs, 
Naar bun kom her i et eenligt Huns.



E t Aar hun nu har runet hos mig.
D et gror m ig ondt; th i hun grannmer sig.
Hendes Elsker er draget i  Verden u d ;
Om han eengang kommer igien, veed Gud. 
Fornoiet jeg v i l  hende gierne see,
I  D ag beqvemt det kunde skee.
D er kommer urin Kone; v i l  hore hendes M ening. 
W gtefolk maae giore A lt  i  Forening.

K o n e n  kommer.

M in  kurre M a n d ! b liv ikke snur;
Jeg horte Alsi th i jeg stod paa Lunr.
D n  v i l  kiore os ud i  Skoven i  D a g !

M  a n d.
Hvad siger dn da t i l  denne S ag?

K o n e n  kysser ham.

A t du dog er ret en god lil le  M and.
Fornsier os a ltid  med hvad du kan!
D e t gleeder m ig ellers sor Frokenen nrcer 
End sor m ig selv. som vel du indseer.
Hendes D ine. som grceder. og er saa kisnne.
Have godt a f at komme nd i det G rsnne.

M a n d .
D er er hun. Lav os da A ltin g  t i l ;
M ine  Sager imens jeg ordne v il.

Gaaer.

M a r i a
kommer ind, scetter sig ved Claveret, og synger:

D yb t Skoven bruser, og Skyen gaaer 
Ved S trandens Blomsterbred Pigen staaer. 
H o it opskyller Bolgen saa brat, saa brat ,
Og hun synger ud i den dcemrende Nat,
As trosteslss Kummer henrevet.



Ak. H iertet er dodt, og hvorhen hnn leer, 
b r  In te t ,  In te t  a l onske sig mecr.
D u  Hellige, kald da d it B a rn  t i l  d it B ryst 
M ig  har jo a lt henrykt den jordiske Lyst, 
Jeg har jo a lt elsket og levet!

K o n e n .

Deres Stemme har dog en herlig K lang.

Hvad hedder den Arie?
M  a r  i  a.

Theklas Sang.

Den er oversat ester tydsk Poesie 
T i l  W e y s e s  deilige Melodie.

K o n e n .

Den er mig a lt for melancholsk.
Jeg kunde - liv e  i  Hov'det catholsk.
H v is  lcenge jeg horte slige Sange.
A f  de muntre er der dog ogsaa mange.

M a r i a  sukker.

K o n e n .

Vcrr nu en lille  fo rnu ftig  Pige,
Vcrr munter, og lad Sorgerne vige!
M in  M and har besluttet t i l  Skoven at tage;
V i  skulde saa derud i  disse Dage,
O g i  Dag er Veiret saa klart og net.

M a r i a  pludselig opromi.

D e ri har De sandelig ganske Ret.
K o n e  n.

Stakkels P ige ! maa vane saamegct inde.
N u ja !  deri maae v i os finde.
D e t er hverken m in M and eller ung, som v il 
Holde Dem. Hvad skal man sige d e rtil!
Deres Moder —



Maria.
T a l ikke om denne S a g ! 

K o n e n .
S a a  kime v i da t i l  Skoven i  Dag.
I  Fald De Cathrine sende v il 
T i l  Kudsken, skal jeg lave A ltin g  t i l  

I  Kiokkenet.
M a r i a .

J a .  det v i l  jeg gierne.
K o n e n .

M a n  skal have saamange T ing  i  sin Hierne.
Gaaer.

M a r i a
scetter sig og skriver en lille  Seddel, kalder saa paa Pigen.

Skynd dig t i l  Hyrekudsken hen;
V i  skal i Skoven. Kom snart ig ien ;
T h i v i har tra v lt. M en forst et O r d :
B r in g  denne Seddel —  du veed, hvor han boer —

C a t h r i n e .

Den smukke —
M a r i a .

Tys!
C a t h r i n e .

Ih ,  Froken M a r ie !
De veed dog vel sagtens, at jeg kan tie.

M a r i a .
M ine  gamle D renringe skal du faae.

C a t h r i n  e.
For dem jeg kunde i  I ld e n  gaae.

M a r i a .
E r det fo r Ringene eller for m i g ?



C a t h r i n e .
H vor kan De nu sporge saa underlig !

M aria  gaaer.

C a t h r i n e .
S aa  fla t v i i  Skoven? en herlig S a g !  
Skovtouren er m in bedste D ag.
D e t er den eneste D ag, jeg maa gaae 
F o r m in Madamme med S o lha t Paa.
E lle rs siger baadc Hun og Han :
C ath rine ! klcrd dig efter din S tand.
Naar dette B rev jeg nu bringer hen,
S aa  gier den unge Greve m ig Penge igien. 
D e t er i  Sandhed en herlig F y r !
S aa  seer jeg igien disse rare D y r ,
Disse nysselige Abckatter og Hycrner.
Derude de Folk dog meget sortiener.
D e trcrkker os Pengene ud af Landet,
S ig e r m in Hosbond. D et er forbandet!
Ja , du gode Gud, hvad stal man sige?
D e t morer dog a ltid  en stakkels Pige.

Gaaer.

M a r i a
paa sit Kammer, med Ludvigs B illede i sin Haand.

D a  jeg i  M orges aabnede m it D ie,
D a  hopped Spurven glad paa terre Tage, 
S om  glimted redere i Morgenrode.
Den qviddrede, og kaldte paa sin Mage,
O g selvblaa Buen hvaltes i  det Heie,
Og Lcrrkens S la g  fra  Voldens Kroner lede. 
De bceved mig i  Mede,



O g toned: D u  i  Dag d iil Ven stal flue !
D a  sprang jeg op. og stirred over Byen 
Henrykt i  Svlverstyen,
M ens Solen steg nd as sin Rosenlne;
Og Lcerken flog iglen sra Voldens Kroner.
Og Elskov bocved i  dens Trylletoncr.

En stor. en hellig Aand nsynlig vanker 
I  al Naturens vidtudstrakte Egne,
Og vcrkker Anelser om Livets Gloede.
Ak. Locngsel loerte disse K inder blegne.
Adskilt fra  den. for hvem m it Hierte banker.
For hvem jeg kun kan sukke omt og grcrde!
H v i fyldte stille Gloede
M i t  B ryst i  Dag. da Solen rod sig vcrlted?
D et giorde han. den Helligaand. som bringer
Paa lette Zephyrvinger
De Fvlelser. som har m it Hierte smeltet;
D et giorde han. den uskyldsrene Due.
S om  svcever over os paa H im lens Bue.

En grusom Skiebne. kold som J e rn . sit G itte r 
Im e llem  tvende unge Hjerter troenger.
Hvem Him lens Harmonier sammenslynger.
Kun sielden sig det drukne D ie  hoenger 
Paa elskte Gienstand; ved den svage Cither 
K un sterilt han m ig sin hsie Loengsel synger.
I  D ag Naturen slynger
S in  Rosenkrailds hen paa vor niorke Bane.
I  Skovens Tempel skal jeg Ludvig skue 
Ved Maanens A ltarlne.
D et loerte Elstovs Aand mig tid lig  ane.



Naar Tumlens Glcedesskrig sig hisset hcrvc. 
S ka l taust i  Lunden tvende H jerter breve.

De Kiorende.
F ra  qvalmsnlde M ure  
T i l  Marken saa hu ld !
D er ploicde Fure 
Har ydet sit G uld .
S aa friske, saa sunde 
De Bander v i sec;
Ved kolige Lunde 
De hvcrsse den blinkende Lee.

Sce, Blomsterne virke 
E t Tcrppe, som gaaer 
Om  gothiske Kirke,
H vor Korsene staaer.
S aa  brnnn den sig reiser 
I  lysgronne D a g ;
See, hvor Storken knejser,
Paa det gamle, mosgroede Tag!

Hnulveieir mod Havet 
Nedluder saa brat.
Med Skygge begavet.
Med Treccr besat.
Her ris le  saa milde 
De B o lgcr sra Land,
F ra  venlige Kilde
Langt nd i den himmelblå« S tra n d .



S aa langsomt i  Sandet 
V i  glide afsted;
Im e n s  vnllev Vandet 

Ved Hestenes Fied.
Den flagrende Maagc 
F lye r hen over S o .
H ist see v i i  Taage 
Tycho Brahes knejsende D .

Her Bogenes Kroner 
S ig  om os har hvalt.
De spogende Toner 
V i  hore jo alt.
See Teltene hvide!
See hvirvlende R o g !
V i  kiore, v i ride.
V i  ile t i l  Latter og Spog.

Dyrehaven.
M o d e n d e  C h o r  a f  A l t .  

A llo n s ! A llo n s ! Courage! Courage! Courage 
Skionne Rariteter. Loier og S p a s !
D y r  fra Asta, Asrica,
Europa. Nyho Iland. America!
S u b tile  Kunster!
Magiske Dunster!
Smukke Damer. I  komme tilp a s ;
S om  I  spinde H or. saa spinde v i G la s ;
S om  I  dandse paa den brede Jord .
S aa dandse v i paa den smalle S no r.



Sm agfulde P antom im er!
Peer D over og Kirsten K im er!

Valdhorn og V io lin e r!
Bajatser og Harlekiner!
Kager og Apelsincr!
Jnsecter og Prospecter!
Comedier og Tragedier!

-  Nye Hegler og K a rte r!
Tobaksdaaser med B o n a pa rte r!
Fuglebure og Voxsigurer!

-  Cartoucher og Destoucher!
Frederik af Preussen i  egen P e r j o n !
Pidflebaandsjoden og Mendeisohn!

A f  Drikkevare
E n  u ta llig  Skare!
Skynder jer bare!
Skisnne Rariteter, Loier og S p a s !
M o n s !  M o n s !  Courage! Courage! Courage!

Spadseregang.

E n  D a m e .

I h .  H illcm crnd! skal v i trcrffes her?

E n  anden .
Bellomrnen i  del (Aronne! A e l er el de lllg l B(er.

De gaae hinanden forbi.

E n  B o r g e r .

E r du kommen herrid. d in  gamle B io rn ?

E n  anden .

Hvad g ie r man ikke fo r Kone og B o m !
Jeg selv lider ikke det N arreri.



F o r s t e .
Kan dog godt lide. Folk saadan gaae forbi 
Med ordentlige, snmkke Klceder paa;
Og Nogle er gar pyntet fra  Top t i l  Taa.

A n d e n .
E r det solid tcenkt?

Gaaer rystende med Hovedet.

F o r s t e .
Han er nn saa klog;

Den Bogbinder taler a ltid , som en Bog.

E n  u n g  P i g e .
God Dag, m in Bedste! D et er lnm m ert! hah! 
Hvordan lever Papa og M am a?

E n  and en .
D er gaae de begge; jeg maa skynde mig.
Farvel! Jeg skal snart besoge dig.

M a r i a .
Hvem taler saameget med Deres M and?

K  one n.
D et er en nng Herre fra Langeland.
Han sortailler m in M and om S lcrg t og Venner, 
S om  boe derovre, og som han kiender.

M a n d e n
kommer med et ungt Menneske.

M in  Herre! hvis De ei v i l  forsmaae 
Med os lid t om at spadsere gaae,
Og siden spise med i  Grccsset hist,
S aa gloeder det os.

M a r i a  sagte.

O, hvilken List:
Det er Ludvig !

I. 2



M a n d .
See, her seer De m in  Kone.

Den smukke Pige med Egelovskrone 
Om  Haaret, det er en Froken, v i har

2  Kost.
L n d v i g .

Deres Budflab jeg glad modtaer.
De gaae videre.

E t  u n g t  M e n n e s k e .

O , hvilken deilig P ige der g ik !
Hvilken tryllende V crxt! bvilket smccgtende B lik !
Jeg maa see hende engang endnu.

D e  A n d r e .
V ilh e lm , b liv  hos os ! horer dn !

E e n.
Han er a lt flo iten ! D et er Fanden t i l  K n o s ;
Han lsber efter hver deilig Tos.
Lad os tomme en Flaske m id le rtid ;
D en Fornoielse er mere solid.

De gaae.

D a n d s e r e n  p a a  V o l t i g e e r l i n i e n .
I  Cirkelbue,
Uden at grue,
Paa den smalle S n o r 
H o it fra  J o rd !
Kommer hid og seer herpaa!
N u hamger jeg i  Snoren kun ved en Taa.
D e t veed jeg nok, at hvis jeg slap,
S la p  jeg med Halsen knap.
Synes jer ikke, der er Noget i  
A t narres med Dsden?
Han snuser om ung, som Katten om Groden,



Paa sin lumfle V i is ;
M en fikst du Peeren. Zachariis?
D et er ikke Loier.
S om  jer fo rno ie r;
D et er M od.
Sterrke Muskler, luende B lod.
Dristighed og Foragt.
Heisa, hopsa, uforsagt!
D u  rynker Panden, du satte F lok!
G a v n e r  jeg ikke nok?
Heisa. hopsa, hoit i  S k y !
Lad dem knyc!
M i t  L iv  er S v in g  
Og Dodningespring.
S om  In g e n tin g  
Jeg svaier omkring.
T i l  jeg g ier det allersidste S p rin g .
Og spor saa S t .  Peder: Hvad G odt har du giort? 
S varer jeg Schweizeren: Ikke stort!
M en hvad har de andre Bengler da g io rt?

E n  C a n c e l l i e r a a d .

D en Knegt falder l id t impertinent.
E n  O s f i c e e r .

E n D ra g t P ry g l han havde fortient.
E t  u n g t  M en ne s k e .

D e t er Skade, han svoever dem for hsit.
E n  B o r g e r .

A f  m ig skal han ikke saae en D v it .
F o l k e n e  bag  T e l t e t .

Her har v i gravet i  Jorden et H u l;
D et er syldt med K u l.
Mellem Grcrsset Luen slaaer op.



Rogen vifte r i Bogens Top.
D et er a rtig t nok:
Hvem troer, her har vcrret en Kok,
Naar Teltet ei lcrnger her staaer,
Naar Folk ei meer at spadsere gaacr,
Naar H iorten og Hinden 
P ile r af i  V inden 
Med lette Fied,
Naar S tove t og Lovet 
Doekker H n lle t t i l ;
Hvem v il 
D a  sige saa lige:
Her har vcrret et lu u n t lille  Arnested?

N o g l e  P i g e r .
H vorfor blcese de i  Trompeten der?

N o g l e  andre .
Nu begynde nok deres Comedier.

E n  J o d e d r e n g .
D eilige Pidskebaand, rode og blaae,
Gule, grsnne, violette og graae!
Lad m ig m l ikke fo r lcenge lobe!
Kommer at kiobe, kommer at kisbe!
Rode, gule, gronne og blaae i  F leng!
Jeg er en god lille  Jodedreng.

M in  Moder er syg, m in T o fte r er dod;
Hun fortiente t i l  m ig og m in M oder B rod. 
Jeg tiggede sammen et P a r Markes Penge, 
S aa kiobte jeg Baand, og lob saa lcenge,
For at scrlge dem her t i l  godt Folk i  Fleng. 
Jeg er en god lille  Jodedreng.



Kommer at kiobe, kommer at kisbe!
Lad mig nu ikke fo r lcrnge Isbe!
De Penge, jeg vinder her, som jeg haaber,
For dem jeg kiober m in Moder Draaber;
S aa reiser hnn sig igien af sm Seng.
Jeg er en god lille  Jodedreng.

E n  Kone .
I h !  see, god Dag, min sode Madamme !
Der har De jo saaet en smuk, frisk Amme.

E n  anden.
Hvad synes Dem om m in G lu t?

D e n  f o r s t e .
Paa m in W re !

H nn ligner virkelig sin o lrs r x s rs .
M a n d e n  med H u n d e n .

V o r Herre, mine H errer! har lagt et stort Pund, 
S om  De vel alle veed, i  en Hund.
D og denne de andre overgaser;
De sieldncste Kunster den forstemer.
Den kan sige uden Pnncterebog,
Hvem af mine Herrer der er dum eller klog;
Den kan sige uden ringeste Varsel,
Hvem af mine Damer der laver t i l  Barsel. 
Kommer nu hid og seer herpaa! —
M in  G ud! hvorfor mon de Fleste gaae?

F i c e l l e b o m a n d .
Speilecabinet,
Nok saa net!
Kommer hid, og leer!
Paa Hovedet I  seer 
A lle T ing,
A lt  vendes omkring.



Kommer hid i G a lop !
D et Nederste vender op,
Egens Nod,
P igens Fod.
Speilecabinet,
Nok saa net !

M a n d .
Ved Comcdichuset sig samler en F lok ;
S ka l v i gaae derind?

Kone .
S o m  du v il, ja nok!

L u d v ig .
M aa jeg byde Frokenen urin A r m ?

K o n e n  t i l  M aria.

Forkul Dem ikke. De er saa varm !

M a r i o n e t s p i l l e r e n
triner frem, og siger:

Hoistcerede P ub licum ! her v il 
V i  fore op et Skuespil,
E t herlig t Skuespil, som knap 
V i l  mangle de sornodne K la p ;
T h i Stykket er et Liggendefa.',
O g Skuespillerne er a f Trce.
A t gavne, medens v i fornoie.
H ar v i bestandig havt for D ie ,
D a  det er Kunstens Hovedsag,
S om  I  skal faae at sec i  Dag.
Her seer I  in te t S v c e r m e r i ;
Med S l ig t  har v i ingen Maskepie 
Og endnu mindre Sym pathic.
Accurat som det i L ivet gaacr,
T i l  eders Fryd I  skue saaer.



D et er det rene, gedigne Guld.
As M oraler Stykket er pcerefuld;
Humanitet og D yd  og Gavn 
Og frem for A lt  P o e s i e n s  S a v n ,
K ort A lt, hvormed en cerlig M and 
B or oplyste Tidsalder glcede kan.
Her seer I  nu en borgerlig S tu e ;
V i  efterligne I f s l a n d  og K o t z e b u e .
Hvor huuslig og net dog A ltin g  staaer!
Nu begynde v i al t ;  det er bedst, jeg gaaer.

Dcekket gaaer op. Skuepladsen forestiller et austcendigt meubleret 
Vcerelse, med S to le  paa Gulvet. Ruder i Vinduerne o. s. v. 

A lt er simpelt, men reenligt.

D e r t i n d e n .

D en Skiebne er dog grumme tung.
A t vcere Enke, naar man er ung.
Vel sandt, m in brave, elskte M and 
Jeg aldrig, aldrig glemme kan.
D et var en sanddru Officeer;
Saadan en M and faaer jeg aldrig meer!
Han havde en Hat, mens han var i  Live,
S aa  forskudt med Kugler, at den ligned en S kive ; 
V a r a ltid  i  Fred t i l  K rig  parat.
S om  det sig sommer en brav S o ldat.
O m  han i  K rig  var parat t i l  Fred,
E r Noget, som jeg ikke veed.
Han var ret af det gamle, cerlige Prceg;
Med egen Haand han tog af sit Skiceg,
Loe aldrig, men var stedse but.
Kaldte m ig dog sin sode S n u t.



Ak. du uforglemmelige M a n d !
Jeg kunde grcrde en heel Spand Vand.

H un grceder.

Han dode! —  O , hvis nu jeg stod 
F o r en stor Forsamling, med dristig t M od 
Uden sand eller salst Undseelse 
Jeg skulde m ig meget viist betee.
O g sige t i l  P ub licum : K iod er H o !
S o m  m in salig M and stal I  alle dse.
Forer eder derfor dydigt op!
Livets Hest pidster as i  fu ld  Galop.
Og inden I  veed et O rd  deraf.
H ar den smidtet jer i den sorte G r a v !  —
Ha ba! hvor jeg dog er grumme v itt ig .

G riber sin Rok.

E t Menneske bor vcere f l it t ig .
S pytte r paa Fingeren, nynner en moralsk Spindevise, falder 

Tanker, sukker, og siger endelig igien:

Den Skiebne er dog grnmme tung.
A t vane Enke. naar man er nng.

D et banker.

Hvem banker der? Luk op! kom ind !

F r i e r e n  kommer.

Jeg iilte  hid. som Vestenvind.
Naar den t i l  glosen sig v i l  skynde.
S aa  hurtig  lsber ingen M ynde.

V e r t i n d e n  sagte.

Ak. hvilken smuk. indtagende M a n d !
Jeg elsker ham allerede, a lt hvad jeg kan.

H o it.

M in  Herre! De er jo en D ig te r.



F r i e r e n .
Den T id, jeg levner fra  mine P lig te r,
Den offrer jeg de hellige N i.

B e r t i n d e n .
De v i l  nok sige de hellige Fem?

F r i e r e n .
B liv  ikke vred, for jeg modsiger D em ;
Jeg vilde sige de hellige N i.
Jeg iilte  Deres D o r forbi,
Og saae et G lim t a f Deres Stierne,
S om  ganske forrykkede m in Hierne.

B e r t i n d e n  flie lm fl.

E t Krudttaarn Hiernen er, m in Herre!
T ro  m ig, der er sandelig In te t  vcerre.
End naar man den ei vel forskandser 
M od alle G lim t med Fornuftens Pandser.

F r i e r e n .
Fornuftens Pandser, skiondt haardt det er, 
Modstaaer dog ikke Kicerligheds Svcerd.

V e r t i n d e n .
Elskov er et Barn, som i  sin Haand 
Kun svinger en Nnrnberger Hovlespaan.

F r i e r e n .
T i l  Jordens Lys blev os Elskov sod.
En Hovlespaan i  Lyset bebuder Dod.

B e r t i n d e n .  , 
Elskovs Svcerd er et Einheriasvcrrd, ^  
M an  reiser sig snart t i l  en anden Fcerd.

F r i e r e n .
De forraader Kundskab og Lecture,
Jeg skal besynge Dem ved m in Lyre.



V c r t i n d e n .
A f  S to lthed kunde m it H ierte stige.
H v is  De meente, hvad De behager at sige.

F r i e r e n .
M in  Naadige! jeg er en Lirendreier,
M en derfor er jeg ingen Lurendreier.

V e r t i n d e n
ester en kort Pause.

Hvad koster en Skinke paa Torvet i  D ag?

F r i e r e n .
B r in g  ikke paa Bane denne S a g !
Taarerne staae m ig i  m it D i e ;
Priserne blive a lt mere kote,
Lurus stiger a lt meer og meer.
In g e n  Sparsomhed blandt Folk man seer. 
A lle  stal have Kaffe og Thee,
Fornemme Giester og Assemblee.
I  m in T id  spiste man D llebrod 
O g Bergefist, som var lag t i  B lo d ;
M en nu er Folk slet ikke moralske.

V e r t i n d e n .
Nei, nu er de ganske kamtschadalske!

F r i e r e n .
F o r A lt in g  ro r ei ved den B y ld ; 
Kamtschatka er en sand I d y l !

V e r t i n d e n .
Taler De maaskee lignclsesviis,
F o rd i den er fu ld  a f Vand og I i s ?

F r i e r e n .
For Kulden bruger man Foderskind,
H vori de S to re  svsbes ind.



V e r t i n d e n .

Lyster Dem ikke en P r iis  Tobak?

F r i e r e n .

Fruen skal have saamange Tak.
I  det han v il tage Tobakken, rorer han ved hendes Haand. Hun 

rsdmer, og taber Daaseu. Han seer paa hende, hun seer 
paa ham. De slaae Linene ned, de flane Linene op.

F r i e r e n  enthustastist.

O !  hvilken Taler, nok saa klog,
Kan tolke Hierternes stumme S prog?
Den, som sin F ryd  med O rd  kan male —
Han er arm paa F ryd , eller ogsaa paa Ta le !
Den sande Glccde er stum, som en H und;
Glceden staaer Begplaster paa hans M und.
Hans hsie Begejstrings Himmelelv 
Gaaer meget betccnksom i  sig selv.
R ig tig  nok skulde man troe, P o e s ie  
Ved flige Lejligheder Folk stod bi.
S h a k e s p e a r e ,  naar han er begejstret, taler,
O g G o t h e ;  men det duer ei sor en Daler.
De solger ikke den rig tige  Regel,
Roses desuden a f T ieck og S c h le g  el.
Jeg lceser i  den spildte U rt 
D i t  hele Hierte saa reent og puurt.
D e t slaaer sor mig, sor m ig, for m ig !

V e r t i n d e n
styrter i hans Arme.

Ja , E lstte! ja, det slaaer for dig.

F r i e r e n .
D u  gode G u d ! hvi staae v i ene?
Denne skisnnc Expositionsscene



Fortjente nok at sees a f Fleer.
S aa salig blier jeg a ldrig meer!

D e r t i n d e n .
D u  fla l blive salig saa tid t, dn v i l !
F o r dig lukkes aldrig m it H ierte t i l .

Alm indelig t K lap og Bravoraab.

M a r i o n e t s p i l l e r e n
kommer frem, og torrer Sveden af Panden.

I h r  Herren! det var den forste Act.
E r det ikke, som jeg har sagt?
Den anden er ikke fu ld t fcerdig t i l  Enden.
D e t f la l spilles saa varm t, som det kommer a f Pennen.

Gaaer.
F o r s t e  K u n s t d o m m e r .

D e t Stykke er fu ld t a f sandt Genie.

A n d e n .
D en pure, klare L i v s p  h i l o  sop h i  c.

T r e d i e .
S om  er og bliver dog den bedste;
De maae sige, hvad de v il, de Heste!

F i e r d e .
Bertindens Rolle er meget naiv.

F e m t e .
Havde hun kun lid t tyndere L i v !

S i e t t e .
Acteurerne g io r saamamd A lt, hvad de kan.
Saae De, hvordan Frieren greb sig an?

S  y ve n d  c.
De er kun as Trae; men det er det samme.
De g ior mange Levende t i l  Skamme.



L u d v i g  sagte t i l  M aria.

Tag denne glodende Apelsin!
Hvor dine K inder har sodt C arin in !

M a r i a  trykker hans Haand.

Doekket gaaer op. Frieren kommer ind med en stor Potte, som
han scetter paa Bordet.

F r i e r e n .

N u er jeg da endelig V e rt i Huset.
I  Tonden er B iin , jeg har skyllet Kruset.
M in  Kone sidder varm t inden D ore ;
D erfo r tog jeg hende. Hvad skulde jeg gisre?
Jeg havde lcruge stovet omkring.
V a r en Dosmer, kunde In g e n tin g . —
D et er dog galt, naar jeg ret betccnker;
M in  omme Sam vittighed det krcrnker.
O , G u d ! hvor kunde jeg handle saa siet?
Bagefter kommer tyndt D l,  nu angrer jeg det!

Slaaer sig for Panden, og spanker op og ned ad G ulvet med
lange Skridt.

H a !  hvor v i Mennesker dog er smaae. —
M en tys —  jeg horer Nogen gaae!
D et er nok Een, som v il  smage m in V iin .
Den er for Maven en sand Medicin.
Verter maae ei vcere sluddervurne,
D et sommer dem ci at gaae paa Cothurne,
Dem  blev ei givet dette Pund,
Hoist gaae de paa Sokker a f Hiertens Grund.
Hvad kommer der ud a f urin tragiske Klage?
I  den v i r k e l i g e  V e r d e n  jeg vender tilbage.

Han visker S tove t af Stolene, skyller Glassene, og soetter dem
paa Bordet.



Nu gavner jeg Verden med m in F lid .
Saaledes bor man anvende sin T id .

F o r s t e  K u n s t d o m m e r .
Hvilken Overgang sra V a rm t t i l  K o ld t !

A  n d e n.
Hvor Characteren er vedligeboldt!

T r e d i e .
En D ig te r er dog et stort Genie.

F i e r d e .
Jsacr naar han tiender sin P s y c h o l o g i e .

Det banker paa D o  ren. Verten lukker op. En Laps kommer ind.

Lapse  n.
Herr Vcr t !  lad mig faae et G las W ggepuns,
S om  jeg kan helde i m it Spunds.

V e r t e n .
Gierne, m in h u m o r i s t i s k e  Herre!

L a p s e n
scrtter sig paa Bordet, og floiter.

G id  han kun ikke kaldte m ig voerre!
E n  T i l s k u e r .

Hvad er H u m o r ?
E n  anden .

Ikke Andet
End Vredste; nemlig hvad der er vandet.

E n  t r e d i c .
Seer I  vel. Faer! det er paa sin E n g e l s k .

F o r s t  e.
M ig  synes for, det er paa sin B  eng elsk.

V e r  te n  kommer ind.

Her er W ggepuns, som kan Ganen gloede.
M en lyster Dem ikke et bedre Svede?



De smudser t i l  deres nye K io l.
Med Vargt.

En fornnstig M and bar sidde paa S to l.

E n  S t o l e m a g e r  
blandt Tilskuerne.

Den Hib var god!
E n  Skrecdder .

Kun som De troer;
En fornuftig  M and sidder t id t paa Bord.

Lapsen .
Meer Puns, Herr Ver t !  tav ei for lrcnge.

Verten henter meer. Lapsen drikker, og rager i Doren.

Adien, Herr Ve r t !  Jeg har ingen Penge.

V e r t e n .

Hvad. Knegt? og dog er dn im pertinent?

Lapsen .
Jeg har Krasiter, det er Enhver bekiendt.
G io r  ellers ikke for meget Spectakel!
I  kiender m in Fader, den rige Jakel.

V e r t c n .

S n ik . Snak! jeg kiender din Fader e i;
D u  kiender ham maaskee saa lid t, som jeg.

De slaaes. Verten faaer P ryg l. Lapsen gaaer.

B e r t e n
kommer tilbage. Han gaaer lcenge med Armene over Kors op 

og ned ad Gulvet. Forventningen er spcendt. Endelig giver 
han sig bitterlig t i l  at grcede.

O. Gudskeelov, at jeg fik L u ft!
Nu kom jeg igien t i l  m in Fornuft,
Der er D ieblik, da den bliver kncrkket.
Jeg kan ordentlig blive ganske forskrcrkket.



M en hvad kommer der ud a f al m in Talen?
Jeg glemmer jo reent at sige M o ra le n !

H an maaler M idten af Theatret med tragiske Skrid t, stiller sig 
derpaa mod Tilskuerne, strcekker Armene ud, og b ro ler:

A k! Verden fordrer saa mangt et Snk.
Jeg flu ide havt Penge —  og fik kun H u g !
D e t fladte m ig ikke, det skete med R ette ;
H vorfor indbildte jeg F ru  Lisette 
M in  Kicrrlighcd, ved den spildte P r i is ?
N u kommer bagefter Tugtens R iis !
O , Menneske! du reent er beet.
H v is  du flipper din D yd  og d in M o ra lite t.
S p e il dig derfor i  m it Exemplar,
O g hold paa dem begge, mens du dem h a r!

Tilskuerne svomme i Taarer.

M a r i o n e t s p i l l e r e n
med Pengetallerkenen.

J h r  Herren behager at t ilg iv e !
F o r denne Gang maa det derved blive.
En S kic lm  giver mere, end han har.
F o r denne Gang in te t mere scrrdigt var.
S lig e  Stykker meget beqvemme ere.
M a n  kan Holde op, hvor det skal vcrre.
A t ellers Planen er lag t med F lid ,
D e t seer Enhver, som besidder V id .
Den forste Act af Dmhed og Graad 
Og Folelse ncesten var ganske vaad;
Den anden var tragisk, saa munter igien,
O g atter tragisk t i l  Beslutningen.
D e t er Skade, den tredie ikke er ferrdig.
Den bliver fuldkommen de andre vandig.



I  den bliver Helten desperat.
Og giver sig t i l  at vcrre Soldat,
Faaer mange Hng, vininer sig saare.
D et kan ikke bestrives nden Taare.
I  M orgen spille v i atter her,
I  Fald det kun bliver Opholdsvcrr.
Over Veer og V ind  ei Mennesket hersker.
B inder M unden nu ei paa Oxen, svin tcrrsker! 
Kaster i  m in H at paa den glade D a g ! 
Standspersoner betale efter Behag.

E n  M a n d
giver ham en Toskilling.

M in  kime Ven, kom h id ! see der!
D et Stykke er crrlig t de Penge vand.

Folk gane bort.

M a n d e n  med V o g n e n .
Laaner D re, laaner O re !
Her kan I  kivrc 
Allersombedst 
Uden Hest.
I  kan selv vcrre Hest.
Indretn ingen er huu l:
I  dreier et H iu l,
S aa kivrer I  t il,
S aa meget I  v il.

D e t er sor Penge at spare 
I  denne T id ,
D a  Hestene er rare.
Kommer hid, kommer h id !
Mechanisk Kunst;
H v is  det morer jer ei,
Maae I  kisre omsonst.
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M a n d e n  ved K i l d e n .
D et er saa lum m ert og saa tungt.
D e t brcrnder stocrkt deroppe;
Her skygger Lovet g rsn t og ungt 
F ra  Vaarens lyse Toppe.
Her springer langt sra Q va lm  og Larm 
Ved S ang as Nattergalen 
Den tykke S traa le  som en A rm  
F ra  Hoien ud i  Dalen.

I  sorten M u lm . i  dyben Jord .
De klare B o lgcr rinde ;
E n ukiendt Ve i de langsomt snoer 
S ig  ligesom i B linde.
De ris le  giennem Jordens B ryst 
I  Dybets msrke Huler.
O g stue sikkert der med Lyst.
Hvad Overfladen stilller.

-8'
HH
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Den Verden, som v i ane hist 
D y b t under Havets Bunde.
Den har de giennemtumlet vist.
O g bolget i  dens Lunde.
Den runde, tykke Solverarm ,
S om  ris le r her forvildet.
H ar kysset Ellepigens Barm .
Og drukket hendes B illed .

I  gamle, lcrngst forsvundne T id  
D er var en deilig P ig e ;
Hun var saa god. hun var saa b lid. 
H un var saa from  tillige .



E t Crucifix i  Hytten stod.
F o r det hun altid knalte,
Naar Maanen med sit Aftenblod 
Paa Crucisiret dvalte.

Engang hnn gik i  denne Skov.
O g fastede sit D ie .
Im ens hnn sang sin Frelsers Lov.
Paa Stiernen i det Hoie.
D a  soer hun v ild  paa spade Fod.
Og Torsten hende plaged;
Tilsidst blev hun i H u saa mod.
Hun grad. og sig beklaged:

„Ak, G u d ! hvorledes kommer jeg 
I  Aften t i l  m in Hytte?
Jeg reent forfejlet har m in Vei.
Jeg kan ei Foden flytte .
Jeg er saa tsrstig, og her er 
E i allermindste Draabe.
K un vilde D y r  og Spogelser!
Ak, G u d ! hvad kan jeg haabe?"

O g see —  hver den, som troer paa Gud. 
Den hielper han i  Noden —
H vor Taaren fa ldt, et V a ld  sprang ud. 
Og loe i Aftenroden.
D a  drak hun af det klare Vand.
O g fulgte Bolgen ro lig ;
Den ledte med sin Blomsterstrand 
T i l  Kirstens lille  B o lig .



Sanct Kirsten hviler ssdt i  B lu n d  
I  Gravens Arme milde,
D og kommer hun hver M idnatsstund,
Og stirrer paa sin Kilde.
S om  hendes D ie  den er blaa.
S o m  hendes B lik  den blinker.
Kom, I  som gaae der ovenpaa!
See, liden Kirsten vinker.

Ludvig henter M a ria  et G las Vand. H un  drikker.

L u d v i g .
Sode Farveharm onie!
Flydende S o lv  
I  klare Krystal,
S om  den hvide F inger 
I  W thren  b r in g e r!
S o lvbslgen kysser 
Den Purpurkora l,
S om  Lcrben om riuger!

M a r i  a.
S m iger, S m ig e r!

L u d v i g .
O , I  sode P ig e r!

Maria.
De Gamle vente.

L u d v i g .
V i  dem snart indhente.

E n  sed K o n e .
Jeg snfled, at v i var vel kommen hiem ;
Her blier jo saa fu ld t, at man ei kommer frem.

E t  u n g t  M e n ne ske .
Jeg har altid Lamgsel 
E fter saadan en Trcengsel.



S aa kommer man de kicere P iger saa ncer. 
De smukke iscrr;
Rorer ved deres Hrender,
Skuer i deres D ine , som-trender.
Indsuger med sit B lik  
Elskovsdrik.
Sode Gudinde!
D u  kommer fo r at svinde.
Hvilket D ie !  hvilken A r m !
Hvilken Bcrxt! hvilken B a rm !
Jeg har a ltid  Lrrngsel 
E fter saadan en Trcrngsel.

E n  u n g  P i g e .
Saae du den smukke F y r, som gik.
Med det brcendende B lik?

E n  anden.
D et brcendte paa dig.

D e n  fo r s te .
D u  v i l  nok narre m ig !

J o d e r n e  u n d e r  Trceet.  
Es n>ar ein alter M ann,
D er nahm ein junges Weibchen,
G ar schon und zart von Leibchen.
D a  ging das Wesen an:
E r lachelt', und er schmeichelt's.
E r kntzt' es, und er streichelt's.
A lle in  —  das war sein Z ie l,
Und das w ar doch nicht viel.

E r ledt ein ganzes Ja h r 
M i t  seinem jungen Weibchen;
D as zarte, feine Leibchen 
B lieb immer, wie es war.
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î!

E-V> ' : >t

>s / ̂!
'§4

n!
V
O'H
c h
-'tz

W ie  ich gesagt: E r schmeichelt's,
E r kutzt' es. und er streichelt's.
A lle in  —  das war sein Z ic l,
Und das w ar gar nicht viet.

E inm a l er sagte: Hent'
Mutz ich dich, K in d ! verlassen.
Es durfen m it d ir spassen 
Nicht fremde M annerleut'.
D arfs t nicht der Tren vergcssen,
Derbot'ne S pe is ' nicht essen;
Sonst krieg ich armer M a n n  
'Ne S t im  m it Hornern d'ran.

D as Weibchen sagte: E i !
Eh' soll mich G o tt bewahren,
W enn durch ein solch Versahren 
D u  kriegst eiit solch Geweih.
D er M ann  weint Freudcthrancn.
E r ging. D a  kam m it Schnen 
E in  junger Herr surbas —
Und Alles fie vcrgatz.

A ls  nnn der A lte  kam 
G ar spat und mud' zn Hause 
Zum  lieden Abendschmansc,
Und bubsch den H u t abnahm,
Ries s ie : W ie  kannst du lugen,
Und mich so arg bctrugen?
D u  boser, alter M a n n !
Hast ja  nicht Horner d 'ran !

Folk, som have omringet Joderne, opslaae en stor Skoggerlatter.



H a r l e k i n
uden for en Ficellebo, meget a lvorlig  og vigtig.

Mens Psbelen hisset v ild t sig fryder 
Over Smudsigheder og Ncestens Lyder,
Indbyde v i her t i l  Subskription 
For den a f Publicum  mere fine P ortion .
Her finde v i en dannet D ig te r,
S om  synger kun om F ornu ft og P lig te r.
En P o p p e d r e n  g vel af Fodsel han er.
M en hans Talenter har svunget ham h s it i  Bcer.
Mange Aars F lid  har lcert ham, S m o r 
Heel snildt at forene med en D s r.
Hans store P la n , mens han hopper herneden,
E r den: a t f o r c r d le  M e n n e s k e h e d e n .
M ine  Herrer og D am er, behage De?

D e n  s ine  P o r t i o n .
Ja , det forstaaer sig, ham maae v i see.

De gaae ind i Ficrllehytten. En stor, gron Poppegoie sidder paa
en Forhoining.

H a r l e k i n
bukker cerbodig for Poppe.

Opmcrrksom det samlede Folk nu tie r.
Fo r at hore paa Deres Poesier.
Begynd med det Vers, De giorde forleden!

P o p p e  rodmende.

Harlekin! du veed, jeg er saa beskeden.
H a r l e k i n .

D e t veed jeg nok, jeg har stedse funden 
Dem med Beskedenhed i M u n d e n ;
Dog veed jeg nok. De lcrser gierne 
De smukke Producter af Deres Hierne.

Sagte.



De kan jo  sige. jeg bad Dem  ad.
G is r  en Forta le , boer Dem fo rnu ftig  ad!

P o p p e  rommende sig.

Giennemtrcengt af den O verbevisn ing ,
A t man nied Folks moralske B esp isn ing  
M aa vcrre meget samvittighedssiild.
O g ikke salge dem B ly  for G u ld ,
Skulde jeg ikke vovet at lade 
F o r Lyset komme disse B lade,
H v is  ikke Venner, hv is  critiske D om  
Jeg bryder m ig grumme meget om.
A lle  havde givet m ig M od,
O g bedet m ig dog at vare saa god.
A t jeg har anvendt megen F lid ,
O g b rug t en grumme Hoben T id ,
F o r et O rd flap ud a f m in D ig tere lv —
E r en E rk la r in g , jeg skylder m ig selv.
E n Kleinsmed bruger sin F i l  med Forstand, 
E n R imsmed er ligcsaa klcin, som han.
D e t er saa en S ag  med Geniets I l d ;
Den udbryder oste a lt for vild .
Jeg priser Bctanksomhedens V and,
Paa hvert et Vers har jeg heldet en Spand. 
T h i v i l  jeg slutte med et C laudatur 
O g M o ttoe t: nonnrn  in  NNNNIN x iie ing -tu r, 
I  det jeg med et arbod ig t S in d  
F o r Lyset bringer disse sexten B ind .

T u t t i  nf fu ld Hnls,

De er en ung, beskeden M a n d ;
V i  bede Dem, syng, a lt hvad De kan!



H a r l e k i n .

Lad Hymnen t i l  M i d d e l m a a d i g h e d  tone! ,  
Den skasfed Dem  jo Deres Digterkrone.

P o p p e  declamerer:

D n  cedle Middelmaadighed! .
S t ig  fra  din hsie Zone ned
T i l  Een. som kalder dig med Smerte,
A f  ganske —  ganske —  ganske Hierte.

„H v is  du v i l  hoste Livets F rug t,
D a  gaa ad Middelvejen smukt!"
Den Scrtn ing m ig saa vel behager.
A t ei engang jeg Vers undtager.

H v is  galt, excentrisk Svcrrm eri 
S ka l kunne kaldes Poesie,
D a  troer jeg, v i bor efterstrcrbc 
Den allermindste Gnist at drcrbe.

Og uden just at prale stort,
S aa troer jeg, v i har a lt det g io r t ;
Paa senest T id  heel klogt v i skalter 
Med vore gode Brandanstalter.

I  ret fo rnuftig  Poesie 
B o r  a ldrig  spores Phantasie.
Hvad Dicrvlen rager Phantasien 
Den mindste S m ule  Poesien?

I  gamle Dage gik det an,
Den T id  i  Morke famled m an;



M en nu  i  de oplyste Tider 
S l ig t  Barbarie man ikke lider.

H v i striver n u  en sand Poet?
A f  Iv e r  fo r Hum anitet.
F o r vo r M o ra l at understorle.
I  Korthed: fo r at giore N y t t e !

Naar Folk v i l  gaae paa S v i ir  i  K ro,
Han drager dem t i l  stille R o ;
Hvad ei de gidder ho rt i  Prosa.
D e t siger ban dem snildt sud rosa.

D e t nem lig : A t det sommer sig 
F o r dem at vcrre skikkelig;
A t  kun det er de Skikkelige.
S o m  komme ind i  Himmerige.

H vor stort fo r en moralst Poet 
A t  rolke b lid H u m a n ite t;

D m  sveden G rsd  og svegne P lig te r —
H vor stiont. hvor saligt fo r en D ig te r !

D u  crdle Middelmaadigbed!
Jeg elster dig med stor Besked.

D in  Dejlighed g io rt haver m ig t i l  T rcrl,
D g  indtaget m ig med S to rm , det svcrr jeg paa min

Sioel.
E n  T i l s k u e r .

P o p p e  hedder han. P o p e  burde ban hedde.
E n  and en .

E fter saadan en K a r l skal man bruge lede.



E n  C r i t i k e r
tager Poppe fo rtro lig  under Armen, og gaaec hen med ham i en Krog.

Med Forlov, m in Herre! D et D ig t  g is r Dem  Hceder.
D er stsdte m ig kun et P a r enkelte S teder;
I  forste Vers kom „ganske" lid t 
(E fter m in  individuelle M ening) for tid t.

P o p p e  trohjertig.

D et var fo r at saae de fire fvrnodne Fadder.
C r i t i k e r .

M a n  maa ofte kncrkke haarde Nodder;
M en en M and, der spiller saa fcrrdigt paa Lire,
Kan det a ldrig genere at gaae paa Fire.
S aa var der ogsaa et andet Sted 
I  D ig te t, en Sm ule lccnger ned.
N em lig : „ D e t  n e m l i g ! "  See, det er voerre;

D et er ikke poetisk nok, m in Herre!
For Resten snsker jeg dem t i l  Lykke,
T h i D ig te t er, m in  Salighed! et Mesterstykke.

P o p p e .

S iden De bander saa h s it derpaa,
S aa troer jeg selv, det maa vccre saa.
Jeg takker fo r Deres siile Ammvrkning.
M a n  trccnger ofte t i l  Forstærkning.
Jeg bliver sandelig a ldrig vred,
Naar man retter mig med Beskedenhed;
Tvcrrtimod er det hoist profitabelt fo r Aanden,
Naar C ritik  og Genie gier hinanden Haanden.

De gier hinanden Hccnder, og gaae.

H a r l e k i n
kommer frem, og siger t i l  Tilskuerne:

Foler I  jer nu ikke anderledes stcmt?
E r Smaahedsaanden ei reent forglemt?



En R igso rt har I  givet os, men 
F ik  I  ikke Forcrdling nok fo r den?
D e t er flio ir t, at hore to store M anid tale. 
S o m  de tvende ny lig , uden at prale.
S k illes  nu ad forriden K iv ,
O g anvender jer Forcrdling i det practifle L iv !

P i g e r n e  i n d e  i  S k o v e n .  
I  Skyggen v i vanke 
B la n d t lysgronne S tra a e ; 
S anct H ans-U rt v i sanke.
H vor Blomsterne staae.
Pcrne lille  U rt 
S taaer saa reeirt og punrt, 
S taaer saa frisk og gron, 
Uformcrrkt i Lon.

Folk gaae.

v>>lp

Bag Kiskkeirets Rcrkkc 
V i  henscrtte den.
F ra  Trcelisteirs Sprække 
Den snoer sig da ben. 
H v is  den fcester Rod, 
B lie r  vor Skiebirc god; 
Doer den paa sit S ted, 
Ak, da doc v i nred!

Her sslgeirde Sommer, 
Naar Blomsterne groe. 
Hist, hvor Korset staaer. 
Hist paa Kirkegaard

D a  ikke v i kommer, 
S aa glade, saa froc.



Blege ligge vi. 
D a  er det fo rb i!

S anct H ans-U rt v i sanke.
H vor Blomsterne staae,
B la n d t Stam m er saa ranke, 
B land t lysgronne Straae.
Pcene lille  U rt
Staaer saa reent og pnurt,
S taaer saa frisk og gron, 
Uformcerkt i Lou.

M  ånde n.
Nn skulde v i snart vel udpakke vor M ad?

L u d v i g .
Folk begynder endnu ikke at stilles ad.-

K o n e n  t i l  M aria.

A lle  M andfolk betragte Deur med et Suk.

E n  G a l n i n g ,  som gaaer forbi.

D et kommer a f det, hun er saa smuk.

M a r i a .
Hist sidder en gammel M and, som er blind.
Med nedboret Hoved, med nedboict S in d ;
Han synger saa rorende, lad os ei gaae,
Lad os blive lid t og hore derpaa!

D e n  B l i n d e .

G iver den gamle, blinde M and lid t,
S om  her under Egen sidder og synger!
Hans Rost er saa svag, hans Haar saa hvidt.
Kummer hans matte Hierte nedtynger.



A lt  Gravens Taage sig tung t har lag t 
Om kring hans dode, udslnkte B likke;
Han try lles  ei meer ved Naturens P rag t,
Han horer kun F ryd , han foler den ikke.

Han havde en Hustru, saa from  og blid.
Ak! ogsaa hende skulde han miste;
Han hsrte, hun ralled i  Dodens S tr id ,
M en kunde ei see hendes D ie  briste.

F io len var hans eneste Trost,
D en havde en Ven ham i Doden givet.
Naar M u lm e t han giennembrod med sin Rsst, 
D a  kaldtes han som tilbage t i l  Livet.

M en ak! i  V in te r, i  yderste Nod,
D a  In g e n  ccndsed hans S ang og Klage,
D a  solgte han sin F io l sor B rod .
N u  har han in te t mere tilbage.

S n a rt tramger m in  S ic r l as det dode Leer, 
S om , liig  en Snegl, den maa med sig slcebe; 
S n a r t er jeg In g e n  t i l  Byrde meer.
S n a r t tie r m in kolde, m in hvide Lcebe.

Skaffer m ig m in F io l igien.
A t jeg kan tolke m in stumme S m erte !
D et var m in eneste, sidste V en;
Skaffer mig m in F io l ig ien!
E lle rs  brister m it fulde Hierte.

Maria
lader sin lille  Pengepung synke i hans Hat.



E n  H e r re .
Lee, hvor Folk staaer hist om Teltet i  K lynger; 
D et er nogle ringe Folk, som synger.
Deres Stemme har en ganske behagelig K la ng ; 
S ka l v i ogsaa ly tte  t i l  deres Sang?

D a  O ld tids  gamle Guder dode 
A f Alderdom;

D a  for den friske Morgenrode 
V o r M iddag kom;

D a  h s it O plysn ings S o l sig reiste,
S aa tid t paakaldt.

Og da dens S traa le r, mens den kneiste. 
Oplyste A l t ;

Og da dens stcerke I l d  asbramdte 
Hver Blomst saa net.

A t der, hvor man sit D ie  vendte,
S tod  et Skelet:

D a  kom en lille  Gud tilbage. 
Medynksom, god.

S om  linbred de Profanes Klage 
Med Drueblod.

Aa ja !

D e t  o v r i g e  S e ls k a b .  

S a n g  f r a  T e l t e t .



Viinranken bredte ud sin Skygge.
S aa sval vg mark,

A t selv man sad fo r Solen trygge 
I  hedest Ork.

Ton hoit, vor Tak! mod Himmelbuen 
T i l  ham. hvis Krast 

H ar qvergel os saa hu ld t i  Luen 
Med Druesaft.

I  denne brogetskionne V rim m el 
B la n d t S pog og Tan t 

V i  tamker os den ganrle H immel.
Ak! som forsvandt.

H e r r e n .
En ganske behagelig M elodie;
M en Ordene nymodens S vcrrm eri!

G l a s p u s t e r e n .  
G laspusten!
N a tu rlig  M ag ie !
Her kan I  terre.

Hvordan der af en Blcrre.
Flydende og blod.
Kan blive en Flaske.
S om  kan stikkes i Taske 
Med V iin  saa rod.

G laspusten!
N a tu rlig  M a g ie !

E n  f u l d  M a n d
trm iger sig giem,em Mcrngden.

D et maa jeg sgu see!
Kan I  bare jer for at lec?



Jeg har nu drukket saa tid t.
Gud vcere lovet!
Som  der er Haar paa m it Hoved;
Og dog veed jeg ikke —
Den fordomte Hikke! —
Og dog veed jeg ikke.
Hvordan Flasker de lave.
S om  smage m in Mave 
S aa rart.
D et er k lart:
D et maa jeg vide.
Gaaer lid t tilside!

Eftertænksom.
D et er dog underlig t: naar man er fu ld,
S aa er man saa genegen t i l  at falde omknld. 
D e t kommer af Druesaften,
Og af Cen-tre-pedalkraften —
Og af det, jeg har drukket for meget i  Aften

E n  g a m m e l  M a n d
med en PerspectivkaSse.

I  kicere Venner, kommer hid!
Her kan I  for en ringe Hvid 
Faae mange smukke T ing at see 
Jgiennem disse Huller tre.
En lille  Berden underlig 
I  Kassen jeg har samlet mig.
Naar kun jeg trcekker i en S no r,
Bevceger jeg den hele Jord,
Og bringer Folk og Stceder frem.
Og atter strar forjager dem.
I  kicere Venner, kommer hid!
D et koster kun en ringe Hvid.



M an samler sig c>m Kassen,

Her seer I  M l eil K lippetop,
H vora f en Vandrer stiger op.
Paa K lippe il staaer en rod R uin , 
Paa Porten skrevet staaer Latin , 
Langt borte. S kriften  er kun still. 
D e t er en gammel R idderborg;
S aa tans den synker hen i S o rg , 
D g skuer underlig og blid 
Tilbage i  den svundne T id,
D a  Riddere med B ryn ie r blaae 
O g skimme M oer den om sig saae. 
E t H u l i  Taarnet hist I  seer;
N u er der intet V indve meer.
D er sad engang en Pige blid 
I  Aftenrodens dunkle T id ,
Og stirred taus ad Veien hen.
Og vented langselfuld sin Ven.
Ak, Tiden kommer, Tiden gaaer!
En Kirke i  det Fierne staaer.
Ved A ltre t er en Marinelsteen,
D e ll ruger paa de Elsktes Veen. 
Seer kun, hvor langsomt, ssrgelig. 
Den tra tte  Vandrer varm er sig, 
M ens Solen bag den rode M u u r 
Gaaer ned i  hellige N atur.

Skifter om.

Her seer I  tvende Hcere staae;
Med Kæmpekraft de begge flaae.
I  seer ei Rog, der blier ei skudt; 
Den T id  var endnu intet K rudt.
D a  gieldte det, i  Herrescerd



A t trange giennein S pyd  og S v a rd . 
De synge hoien Heltesang,
Dg v i l  hinandens Undergang.
Naturen foler oste Harm.
Dg dreeber sig med egen A rm ;
D a  va tte r B ierget Flammer op.
D a  skialver Jordens Kcempekrop,
D a  lyner det i  hoie B laa,
D g Dybets Bolger rnrld igt slaae.
D a  spande Mandens Muskler sig,
Og fordre Vaabenbrag og K rig .
Saa verler det t i l  sidste Led 
Im e llem  Had og K iarlighed.

Skifter om.

L id t morkt og sort det falder her;
V i  meer ei over Jorden er.
D i stige ned i  dunkle Field,
Dmsnust af kolde K ildevald.
Seer I ,  hvor r ig t det rode G uld  
S ig  slynger bag det kolde M u ld  
I  haarde Steen? S om  modne Halm, 
De meie bort det rige M a lm .
M en seer I  hist en Sky saa hvid. 
S om  langsom, stolt sig vatter hid? 
Den favner Biergets store Aand, ? 
S om  bringer Doden i  sin Haand. -  
H v is  ikke ned de kasted sig.
D a  drabte han dem sikkerlig,
T h i han er i  sin Hu saa vred,
Ford i de bryde hans Rolighed,
Ford i de rane bort hans Skat,
D g lyser op hans msrke Nat.



Han hedder K o b o l t ,  og er hvid.
Og er bekiendt fra gammel T id .

Skifter oin.

Tilbage v i i  Tiden gaacr,
O m  I  saa synes, nogle hundrede Aar.
Her seer I  nn et gothisk Kammer,
D et svage Lys i  Natten flam m er;
Ved Bordet sidder en geistlig M and,
Med Haand under Kinden grubler han. 
Pergamenter af Alder graae.
Gamle Skiolde med S k rifte r paa,
Trrrbark med halvndslukte C iffer,
Stene med Runer og Hieroglypher,
T ing  as mere Vaerd, end I  troer.
Ligge rundt omkring paa det store Bord.
Han stirrer nd i den vide N atu r,
Gienncm V indvet paa den tykke M n n r.
Naar man sidder i morkc M idnatsstund,
Og stirrer nd i  den dunkle Lund,
O g Maanen med flire blege M iire r 
Kneiser over de gamle Ruiner,
D a  bliver man saa underlig.
D et S v u n d n e  og det K o m m e n d e  hcrvcr sig. 
D et Nccrv  rerende ubemrrrkct doer 
I  Ubetydelighedens S ls r .
Han skner dybt i Natlirens Hole,
Den rrdlc M and, med sit skarpe D ie,
Og stirrer t i l  den straalcnde Top,
H vorfra  v i er slunken og atter skal op.
S aa griber han Pennen i sin Haand,
For at indgyde N utid  O ld tids  Aand.
De adspredte Sange han forvandler



T i l  et gvthisk Epos, som lever og handler. 
Tak vcrre den gamle Canonicns!
Han hedder S a x o  G r a m m a t i c n s .

Skifter om.

En aaben M ark her for jer staaer,
E t Bmdpust over Sceden gaaer.
D et er saa tyst; slet ingen S to i !
See, m idt paa Marken staaer en Hoi.
Paa Hoien. staaer en Runesteen,
Derunder hvile gamle Been.
Den H o i staaer der fra A rild s  T id ;
N u ploies den med megen F lid  
T i l  Grunde af sin Eiermand,
A t den kan blive Agerland.^
A lt  ofte har han provet paa.
De store Stene bort at faae.
Ford i de fyldte op hans J o rd ;
M en denne var ham a lt for stor.
See, Maanen giennem Skyens R if t  
Nedstirrer paa den gamle S k r ift.
Im ens  den Dode vandred her.
Den stirred i hans Taareskicer.
T h i Maanen er en gammel M and,
En Tro ld , som ei begribes kan.
Han smiler lige huld og blid 
I  hoitidsfulde M idna ts tid  
T i l  Elskovs helligsagte Fied 
Og t i l  det skumle Rettersted.
See, hvor paa Runerne hall seer,
I  det han ile r bort, og leer.
De sieldne Tegn han vist sorstaaer,
H vis M ening svandt med svundne Aar;



Og hvis han tale var i  S tand,
Forta lte  os den gamle M and 
V ist mange underlige T ing ,
S om  der er skeet paa Jordens R ing.
M en da nu kun hans matte B lik  
Kan tolke, hvad han flue fik,
Saa vcekker han, veemodig, blid.
B lo t A n e l s e r  om dunkle T id .

Alle stirre henrykte paa Maleriet. Den Gamle lader Laaget 
synke. Valdhornene blase mider Egetrceet ved Gyngen.

G y n g e s a n g .

O p og ned.
Ned og op!
Ved Blomsterbed,
Over Egens Top!

Under S p i l  og K lang 
Vore S to le  gaac.
Med Tunernes Gang, 
Hinanden bagefter 
A f  alle Krcrfter,
Uden at naae.

Op og ned.
Ned og op!
Ved Blomsterbed,
Over Egens Top!

Som  lyssnar P i i l  
Fald ned, m in K rands! 
Med bchamdig I i l



Paa den Lok, som sig slynger 
Om Pigen, som gynger 
I  Cirkeldands.

Op og ned.
Ned og op!
Ved Blomsterbed,
Over Egens Top!

Lyd, kicelne Lu th !
Nu hcrver hun sig.
Den sode G lu t!
Hendes sunklende D ie,
S om  en S tierne i  det Hsie, 
Skuer ned paa mig.

O p og ned.
Ned og op!
Ved Blomsterbed,
Over Egens Top!

Jeg kysser dig. Lust!
Her aanded hendes M und 
Blomsterduft 
For en liden S tund . 
Livsalige S ted!
M en Klokken ringer.
A k! ud hun springer;
Jeg springer med.

E i lcrnger ned,
E i lcrnger op!



Jeg folger d it Fied, 
D i t  svcevmde Fied, 
D u  Rosenknop!

^  Id y l .

Her, under Egenes Ly, hvor V inden v ifte r saa koligt.
V ille  v i siette os ned om det simple, landlige Trcrbord, 
S om  af to Palle bestaaer og tvende hovlede Brceder,
Meget behcrndigt a f Snedkren med F iirtom m e-S om  sammen-

foiet,
Paa den rolige Bcenk, som ogsaa bestaaer a f to Palle,
M en kun et eneste B ra ll, et B ra ll altsaa mindre end Bordet. 
„M ikke l! du herlige K ud fl, som styrer de vallige Heste,
G ier dem med Pidsten et R ap , og siger: Hyp !  hyp! vil

I  lsbe!
Derimod klappende dem saa broderligt, naar de har udtient, 
M ens den klegede Skofte du stikker i fraadende M unde; 
M ikkel! stig op paa H iu le t, det rullende, hcev dig Paa

Vognen,
Tag os vor Skinke, vor Lar, vor Senop, vo rt B rod  og vort

Saltkar.
Glem ei vor Kalvesteg, du! og vor Sosterkage, bestovet 
Med det hvideste Sukker, der kisbtes hos Raffinadenren 
A f Cathrina, den tro, den hnuslige Pige, som tiente 
F o r hos en Skrcrdder, men nu t i l  sidste S k ifte tid  skisted, 
Og as os blev sirstet formedelst sit herlige Skudsmaal." 
Saadan talede du, ccrvcrrdige Huusfader M o rte n !
Trak saa d it V c rr, og tog as Lommen en Rigsdalerseddel, 
Hvorpaa med yndige T ra ll stod meget z iirligcn  skrevet: 
„N aar forlanges, betaler den hafniensiske Banqve



Een Rigsdaler, skriver Rigsdaler, imod denne Seddel; 
M id le rtid  validerer Sedlen, mens den existerer,
Uden videre Paategning eller Endossementer,
For ovenmeldte R igsdaler, V a lu ta  i Banqvcn aniramnret." 
Sagde saa: „M ikke l! gaa hen og byt den i  klingende

M y n te r !

Her kan ei giorcs et S krid t, naar ikke man griber i Lommen." 
Og den årlige Mikkel tog Sedlen i  barkhaarde Nceve,
Saae, hvad i Randen der stod om „W re  og L iv  og F o r

mue",

e Gyste, i d e t  han gik bort, og tccnkte: „V o r Herre bevares!" 
M id le rtid  den geskcrftige Hustru dcrkkede Bordet,
Skienkte sin Husbond en D ram  i  den lille  solverne Tum ling, 

k S om  af sin Moster hun fik t i l  Brudegave onr Morgnen, 
For i  dens D yb  at drukne de ergteskablige Sorger.
Derpaa spiste de, a lt hvad de kunde (o, tro mig, F rem tid !) 
B rugte saa Lommetsrklccdet, sor ikke at smudske Salveten —  

r D rak saa atter igien, og spiste saa atter, og drak saa.
M ens den eenoiede Spillem and gned Paa Fiolen, svin havde 

. Ikkun as Strcenge tre, th i de andre var sprungne sor
Manden.

M en de agted det ei, th i det usordcrrvede Hierte 
B ryder sig ei om en S  treeng, seer ikke paa saadanne

Sm aating.

Mellem Trieerne ved Kommen.

E n  UNg F y r  t i l  en anden. 

Der har De jo faaet en prergtig Hest.
D e n  anden.

R id med t i l  Bellevue, og van m in Giest!
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F o r s t e .
I h  ja, gu ve l! Tak den, som byder!
S lig e  T ilbud  jeg aldrig forskyder.

E n  K u d s k  t i l  en anden.

Lad m ig ssrst komme frem ! Hold l id t !  stop!

E n  H e r r e  t i l  en smuk Pige. 

M aa jeg hielpe Frskenen op?
P i g e n .

Jeg takker fo r Deres Artighed.
M o d e r e n  i Vognen.

D u  stal a ltid  hielpes op og ned;
Kan du ikke hielpe dig selv, m in P ige?

M a n d .
Naa, kime Kone! hvad v i l  det sige?

s t o l t  t i l  hinanden.

Adieu, adieu! Denne Dag var smuk.

s t i c e l l e b o m a n d e n  til sin Dreng. 

S lu k  Lysene ud, og Doren luk !

Den vilde S to i nn lyder ikke langer,
Den store Svccrm fremtramger ei i  S teve t, 
E i lcrnger under Lovet Kredsen sidder.
K un  sagte Fugleqvidder sine Toner 
Saa jodt i Skovens Kroner sammensmelter. 
Den tunge Bolge vcrlter sig mod Sandet, 
M ens Purpurjk icrr i Vandet ven lig t glim ter, 
O g medens Lyset skimter hist i  Hytten.
I  Skovens Dybde Skytten og hans Hunde 
Gaaer gienncm dunkle Lunde; Maanen titte r 
Bag Egens S tam m cgittcr i sin Lue.



Ad blege Himmelbue Kragen svcrver. 
Og Harpelyd sig dybt i Lunden hcrver.

L u d v i g .
M a t og ene. bleg og ene.
S idder jeg bag Skovens Kroner. 
Ene paa de kolde Stene.
Harpen toner Veemodstoner.

Dysses ikke hen i  S lum m er.
Kicelne Sangersker, som rorte 
N ys den blege M and. hvis Kummer 
Dulmed. da han eder horte!

Kunde disse dunkle Lunde 
Lettere m it Hierte hcrve.
O , da skulde Harpen bcrve 
Glccdeslyd, som eders M unde!

M en det bloder, og sorsoder 
I  sin Smerte sodt sin Smerte, 
M oder Anelser, og soder 
Svage Haab. det arme H ierte !

Hvad er Nattens Stiernehimmel. 
Naar ei Elskovs skionnc S tierne 
B linker venligt i det Fierne 
F ra  den lyse Stjernevrim m el?

Hvad er Livet, naar ei Livet 
L if lig t hen i Elskov rinder?



Sanct Hansaften-Spil.

Hvad er Livet, naar ei Livet 
S o d t i  Favnetag forsvinder?

Aftenvind i  Aftenroden,
D u , som Nattens Taushed bryder! 
F o r m it D re  tung t dtl lyder.
S om  det sidste S uk i Doden.

M a r i a  kommer.

Skyggerne vore i Lunden,
Den lyse D ag er forsvunden;
M ild t  skylle de morke Vover, 
Naturen blide lig t sover.

M ens Pigen hurtig  heniler.
Den bleggule Maane sm iler;
Bag sorte S tam m er i  Taage 
De lumske I I  overe vaage.

H vor underligt Wspen skicelver! 
S o ln  en Kirke sig Skoven hvcelver, 
S om  en Kirke ved M idnatstide .
Hist svawe Dodninger hvide.

H v i skiastver ei frygtsomme Pige, 
M ens Morderne lumske sig snige? 
H v i springer hun kicek og forvoven 
Giennem sorteste Buske i Skoven?

Hun frygter ei for de Dode,
Hun gierne fo r Dolken v il blode, 
Naar hun i  sin sidste Sm erte 
Kan synke t i l  Ludvigs Hierte.

H un synker t i l



H y in n e.
Tryllende Harinonie 
I  midnatsdunkle J o rd !
Salige S ym pa th ie !
Hellige Poesie 
Uden O rd !
Sammensmeltning a f Lund og S o  
Og S tie rner og omslynget A ng ling  og M s !  
Favn mod Favn
Tolker hele Naturen K iarligheds Navn.

E n  g a m m e l  Eeg.
Her har jeg staaet i  hundrede Aar,
O m  V in tren  med Snce paa m it Bryst,
Mellem  Blomster i gronne Vaar,
Diellem egne Lov i  den brune Host.
M in  stolte Top har jeg reist.
Og kneist
Ud over den vide N atur,
S om  omstynger Treernes ta lte  M u n r.
T id t blev jeg i Hu saa mod:
Jeg kunde ci f lytte m in Fod;
S til le  maatte jeg staae.
Og vilde saa gierne, saa gierne gaae.
Engang de faldte m in Broder her.
S om  haved sig rank over Stubben der!
Han er lykkelig:
S om  en Planke i Skibet tum ler han sig.
Som  en Slange han sig giennem Bslgerne snoer 
Om den hele Jord .
Jeg staaer, hvor jeg blev fod,
T i l  m in D sd.



F or var jeg for stolt t i l  at klage;
M a n  bliver blod paa de gamle Dage.
D erfo r suser
Nu Veemod i m it Lov. naar S torm en bruser.
Denne N at er sod:
Toner lod
Ved m in gamle Fod.
O g Paa m in Rod 
S idder Elskende to 
I  kicerlig Ro.
Saadan en Vaar
H ar jeg ikke oplevet i  bundrede A a r!

S a n c t  H a n s - O r m e n
under Egen.

D u  er huudrede A a r ;
Jeg kun en Dag.
D i t  L iv  er langsomt,
Koldt, stcrrkt;
M i t  er hu rtig t.
Brcendende, begejstret:
Lutter G lsd ,
Levende, bevcrgelig G lsd !
E t D ieb lik mellem Fodsel og D o d !
Jeg bytter ikke med dig.

D s d e n
giger over den gerne Kirkemunr, og gaaec ford i Skoven giennem 

Marken t i l  en Bondeby, med sin Lee paa Nakken, i det  han synger:

Een. to. tre !
I  ranglende Dands.
I  danglende Dands.
Med glimtende Lee 
I  Maaueglands!



E m , to, t re!
Med ringlm de Bem ,
Med dinglende B em !
Jeg har hvcrsset min Lee 
Paa Gravens Steen.

Een, to, tre!
F ra den sorte G ra v !
Med blinkende Lee 
M aa jeg meie dem af.
M ens Maanen leer.
Jeg kommer tilp a s ;
D u  rinder ei mecr.
M i t  T im eglas!

Asstcd, assted 
Med hurtige Fied,
I  Taage mellem Snoge,
Over Engen hen 
Mellem  Lygtemcrnd!

Een, to, tre!
I  ranglende Dands,
I  danglende Dands,
Med glimtende Lee 
I  Maaneglands!

S a n c t  K i r s t e n

gaaer uformoerkt forbi de Elskende hen igiennem Skoven t i l  sin Kilde. 
Hun stirrer en T id lang i det klare Vceld. Derpaa raaber hun:

Ellepige! E llepige!



E l l e p i g e n  
stiger op of Vccldet.

Hvad har du at sige?

S a n c t  K i r s t e n .
Tag Vare. tag Vare 
Paa Bolgerne klare.
A t ingen fordunkle 
De Perler, som funkle,
A t a ldrig de nole 
I  bcrlmorke Gauge,
A t de fremspriuge kole.
M ild e  og mange!

E l l e p i g e n .
Jeg skal dem bevare;
M en du maa dem klare!

S a u c t  K i r s t e n
tceser sit Paternoster, lader en Taare falde i Bceldet, og forsvinder.

B o l g e r n  e.
Dobbelt lyst v i nu rinde.
Farvel, vor Veninde!

Klokken slaaer tolv.

L u d v i g .
Hist i Taarnet a lt Klokken slaaer.

S tiernen blinker.
Etskte M a r ia ! dn sra m ig gaaer.

H i in len vinker.

M a r i a .
Underligt bange m it Hierte slaaer.

S tiernen blinker.
O , hvad dog Kicerlighed formaaer!

H im len vinker.



L u d v i g .
D e ilig t bolger d it lange Haar.

S tiernen blinker.
T i l  H im len d it klare D ie  du flaaer.

H im len vinker.

M a r i a .
Pleieforcrldre med solvgraae Haar —

Stjernen blinker.
I  ledende nu i  Skoven gaaer!

Skiebnen vinker.

L u d v i g .
Jeg sorbittrer din Ungdoms A a r!

S tiernen blinker.
G id  jeg laae paa den sorte B a a r!

H im len vinker.

M a r i a .
Hisset tcclle v i ingen Aar,

H vor S tiernen blinker!
Hist v i evig paa Roser gaaer,

Naar H im len vinker!
De v il skilles ad.

K i c c r l i g h e d s  G e n i e
triner pludselig ud af Buskene, med en G lorie om sit Hoved.

H vor Bolgen ru lle r rislende, sortrolig.
Ved Stranden hist, hvor Svanen hvid sig dukker.
D er staaer i hoie S iv , ukiendt og ro lig ,
En lille  Baad, som Sslverbolgen vugger;
Den bringer eder t i l  en siernet B o lig ,
H v is  E ier kun as hellig Lcengscl sukker.
Jeg saae fra  H im len eders Taare rinde.
Og iilte  hid paa Nattens Blomstervinde.



Den Gamle eders H ierter f la l forbinde.
Og dele fro med jer sin lille  Hytte.
E n M ark, en Have dyrket I  skal finde.
S o m  for al jordisk Trang v i l  hu ld t beflytte.
I  Elskovs F ryd  f la l eders Dage svinde.
Med In g e n  her Paa Jorden v i l  I  bytte.
Lad eders Frccnder angre, lad dem grade!
De drabte lange nok den fode G lade.

See, Natten vinker! A ld rig  f la l I  savne 
M i t  Venskab, jeg nsynlig eder sslger.
Uskyldig K ia rlighed, t i l  sierne Havne, c
Beflyttende f la l m ildne Havets B s lger.
G lem fordums Kummer ved hinandens Favne!
D en er forb i, ei langer den forsalger.
F a t M od, M a r ia ! jeg har d rab t d in Smerte.
D u  vinkte m ig fra  H im len med d it Hierte.

H un  forsvinder. De Elskende folge hendes

E n  J c r g e r
kommer gaaende giennem Skoven med sin Hund.

D et er m ig k im t, de stsier ei meer;
Den brogede S v a rm  ei gierne jeg seer.
D e t g is r m ig ondt for m in gode Skov,
A t t i l  det Vasen de f la l have Lov.
Jeg vanker helst mellem tanse S tam m er,
S ig te r, og flyder, og H iorten rammer.
Jeg gider kun levet med m ig selv.
Naar i  Natten suser den kolde E lv ,
S a tte r  jeg m ig ved Trceets Rod,
Med m in Trofast liggende ved m in  Fod,



Og stirrer hen i  den blege Stierne,
S om  glim ter saa underligt i  det Fierne.
Og naar da ligesom den luer i  m it B ryst,
S aa saaer jeg t i l  at blcese Lyst,
S aa  griber jeg om den krumme Luur,
Og blceser ud i  den vilde Natur.
O g naar da Skraldet runger over Jo rd  og Hav,
Tcenker jeg paa m in D od og m in Grav.
Her sad ny lig  forelskede To.
Jeg lider ei Kicerligheds kicrlne Ro.
Den hele N atur er m in  Elskerinde.
G id  jeg, som de hvinende Vinde,
Kunde styrte h s it fra Skyerne ned 
Og favne A l t !  D e t  var Kicerlighed!

Blceser i sit Horn, og gaaer bort.

S l u t n i n g s - C h o r .

I  Macmeskin titte r 
V i  Fugle saa smaae 
Bag Grenenes G itte r 
T i l  hinanden, og flaae. 
Gudsteelov, v i er ene 
Paa vore smaae Grene! 
Naar kun v i har Ro 
T i l  at hoppe f r i t ,
O , da er v i saa sroe,
S aa  froe, saa froe! 
Q v ir i l i t ,  q v ir i l i t !
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Aladdiu
eller

Den forunderlige Lampe.

D ra m a tis k  E v e n ty r.
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Personerne.
tzangmuitas, Prolog. 
8 olimau> S u lta n  i Persien. 
Zutim a, hans Hustru. 
Huluare, deres Datter. 
S lor-IIeziren.
8 aladut> hans Son. 
Mustapha, Skrcedder. 
ZNorgiaile, hans Kone. 
A laddiu, deres Son. 
Noureddiu, Troldm and. 
M d lra d , hans Broder. 

8 eltm.
8 iud6 ad.
Ell Onde.
E ll chriften R iokmaud.

Redreddu, j Alebm-end. 
NN, j
H uluare5  Amme.
(Lu Artekrm m m er.
A l i  Nalia, Stiernetyder.
(Lu 8 1 a ld ka rl.
(Lll vagthaveilde Dsflceer. 
Forste I la g t.
Audeu Isagt.
Eu gammel N iobmaud.
(Lu Rokkersmed.
Noddeler^ og haus Dreug. 
(Lu R art.
Eu g annuet M a u d .



Morgianes V eri. ^
En Apotheker.
8uttanens Hofnar.
En persisk Digter.
<fatime, en hellig Kone.
N'aravane.
Pitegrime, Akdatter og Nateildere.
8otdater, Paket etc.
Lampens Aand.
Ningerls Aand.
Perikanou, Feernes Dronning.
Tvende Niergpiger.
Lympha.
Zephyr.
Cn ck^aarekylling.
En 8pindetvaw.
Forste Ats.
Anden Aff.
To Fugte.
Nattergale.
Chor af Lampens, Ningens og Niergets Aander, af Atser, 8and- 

sigerulder og Fugte.
Phantasia, Epilog.



Prolog.

Lnngm nitas

trcrder frem, og siger:

D u  Nordens morte M or Melancholia,
S om  sidder hisset paa det tykke B u n d t 
A f  Kroniker fra  Is la n d , gamle D ig te  
F ra  Danmark, med en Harpe i  din Haand 
A f  Biornesener og af Egetrce,
M odtag i  Dag et lille  kort Besog 
Her a f din To fte r, a f S angv in itas ,
Den celdre, muntre, morgenlandske D a tte r! 
Glem for et D ieblik, du ranke M o ,
T ils lsret, hsi og crdel, svsbt i M aar,
D in  dybe Tungsind! Baagn af d in E rindring  
O m  F r o d e ,  A t h e l s t e i n  og T r y g v e s s n !  
Tcenk heller nu paa Navnet V a l d e m a r ,
D er blomstrede med Danmarks R iddertid!
Tag S a x o  frem, og lad ham huldt erstatte 
Med spillende romantisk Farveblanding 
D et S to re  i  din S n o r r o s  Overblik 
Paa Livet ved de sneebedcekte Fielde!
Erkiend m in Skionhed, yngre, blege T o fte r!
Og mindes, at d in K n u d ,  din E i e g o d ,



D i n  H a a r d e r a a d e ,  og saa mange Flere 
B lev lokket a f m it sydligmilde B lik .
T h i Nordens K ra ft er riden Ostens I l d  
D e t samme, som et tung t og hcrrdet Svcrrd,
D er mangler en varmblodig Muskelarm,
F o r stcrrkt at svinges. Blomsten, sund a f F ro , 
T i l  So len tramger, fo r at giennemglodes;
O g bliver der fo r langt et M ellem rum ,
F o r A s i a n e r n e  t i l  Norden drage,
F o r at forerdle Slccgtcn, varme den —
D a  bliver S lcrgten, som du seer dcsvcrrre!
E n Blomst, fvrlamgst engang fra  Syden hentet. 
M en som vantrives Aar fo r Aar, hentsrres, 
B lie r  bleg a f Farve, sovnig, nrat —  og doer. 
Her ru lle r jeg fo rtro lig  op fo r dig 
M i t  r ige lig t indspamgte B lom sterflo r;
S om  Ostens W ther let og giennemsigtigt, 
U druller jeg det paa d it  sorte Skio ld,
A t  det kan laane der en hellig G rund 
A f  nordisk Aftendcrmring.
O g finder dri ei i  det hele B illed  
A lt, hvad der burde hore t i l  m it Rige,
B lie r  undertiden Farven mere nrat.
End Straalerne fra  Orienten taale —
D a  t ilg iv  Kunstneren, som malte det!
E rindre dig, det var din S o n , m in  Soster!
D er saae det Hele, skiondt med henrykt Aand, 
D og giennem d it, stir M oders, Sorgestor;
O g harmes ikke over den N atu r,
D er sodt har bragt ham t i l  at elske d ig !



F o r s l e  Act.
Isp llhM .

E t lidet, fa ttig t Vcerelse.

Mustapha stdder paa et B o rd  og syer. Morgiane spinder Bom uld .

M u s t a p  ha.

A u .  M org iane! sover du iglen?
M o r g i a n e .

Nei, Mustapha! der giorde d ll nng Uret.
Jeg sad og lccste just m in Aftenbon,
O g lukte Oinene fast i, for ei 
A t blive adspredt. D e t er ellers silde.

M u s t a p h a .
Hvad silde? Kom m ig ei med saadan S nak!
Jeg siger, det er tid lig t. Hvem er Herre 
I  Huset her? du eller jeg? D u  er 
E t M urm eldyr. E r det nu T id  at lcrse 
S in  Aftenbon fo r fa ttig  Folk, som vi?

M o r g i a n  e.
Hvad kan det skade, at man er gudssrygtig?

M u s t a p h a .
Meer, end du troer. Im ens du lcrser, seer du !
S aa spinder dn ei Bom uld. A f  din B on



Kan v i ei leve. Faaer man B ro d  fo r Bonner? 
Hvad? kan man klode K isd  for dem paa Torvet? 
Jeg er en gammel B land, m in K ra ft er borte,
Jeg kan ei lamger sye saa flink, som for.
D u  er m in  Medhielp, seer dn! D e t v i l  sige,
A t du skal rappe dig og hielpe m ig.

M o r  g i ane grader.

Jeg hielper dig med A lt  jo, hvad jeg kan.

M u s t a p h a .
N u  nu, groed ikke! jeg er god igien.
D u  er ei slem, du kunde vcrre vcerre.
D a  jeg var vel ved M a g t i  gamle Dage,
D a  var jeg selv ei sor, du fkulde vcrre 
F o r meget med; da bad jeg selv dig skaane 
De hvide Hcender og det smukke Ansigt 
F o r So len. M en saa gaaer det nu i  Verden;
N u er Forgyldningen a f dig, og jeg er fa ttig .
N u  maa du spinde, ellers gaaer det galt.
D e t er ei b lo t os selv, den lange Lommel,
S o m  driver om og gror slet ingen Nytte,
Ham skal v i ogsaa sode.

M o r  g ia n e .
A lt id  har du

Saameget nu imod den stakkels D reng.
Han er saa ung, og med hans varme B lod  
E r man ei skikket t i l  at sidde stille 
Med Benet over Kors den hele D ag.

M u s t a p h a .
M en at gaae om med Armen over K ors 
Den hele Dag, dertil er B lodet koldt nok.
Hor, M org iane!



M o r g i a n e .
Nu, saa vccr dog ro lig !

Der kommer han.
Aladdin kommer ind.

God Aften, Fader! 
M u s t a p h a .

Ja ,
Jeg stal godastne dig, din lange S ly n g e l!
Har du nu drevet hele Aftnen om 
Paa Gaden med de andre Drenge? hvad?

A l a d d i n .
Nei, Fader! jeg har ikke drevet om.
See, her er Penge fra  den rige Kisbmand 
For den violblaa Silkekastan. Manden 
V a r ikke hicmme selv, men som en Dreng 
Har jeg f r i  Adgang i  det hele Huns,
Og naar jeg kommer der engang iblandt.
Kan jeg ei flippe fra  hans Fruentimmer.
D n  hellige Prophet! hvad dog de P iger 
E r deilige. De giorde Loier med m ig.
Og spurgte fliem tv iis , om jeg ogsaa vel 
Forstod m ig noget paa m in Profession;
A t jeg nok var den rette Skrcrdder, jeg!
Jeg svarte dem, at dersom de tillo d  det,
Saa tog jeg M a a l strax a f dem allesammen. 
D e rt il var de nu alle v illige .
Og bragte lange S tr im le r  a f P ap ir.
D a  skulde I  kun seet en Maalen, Fader!
Om  Armene, om Livet, og om Barmen.
O , hvor det dog er stisnt at vane Skrcrdder!

M u s t a p h a .
Ja , jeg skal flrceddre d ig ! ja, jeg stal flrceddre



D ig , K ie ltr in g !
V i l  springe ned nf B o rde t, men glider, og er fcrrdig at styrte.

Ak, du hellige P rophct!

H ie lp ! H ie lp ! jeg glider. H ie lv ! jeg brcrkker Halsen.

A l a d d i n  hielpec ham.

J a , saadan er det at forhaste sig.

M u s t a p h a
med indcedt Forbittrelse.

M in  S n n ! tag m ig den Alen, som der hcrnger.
Aladd in  rackker ham Alnen. Mustapha hugger ester ham; men 

A laddin springer tilside, saa at Faderen staaer Bomulds
totten paa Morgianes Rok ned i Lyset. A laddin lober ud.

M o r g i a n e ,
som vaagner af den S o vn , hun ny lig  var falden i, 

seer Totten brcende, og raaber:

B ra n d ! B ra n d ! B ra n d ! Jspahan! B ra n d ! Jspahan!
Den store Hovedstad i  Persien 
S taaer i  ly s  Lue.

M u s t a p h a .
Nei, det er sor g a lt!

Jeg gamle M and, det holder jeg ei ud.
O , slemme S ka rn ! du liderlige F u g l!
S o m  ei v i l  staae, imens man straffer ham;
S o m  stiller m ig ved al m in N crriilg  hos 
De rige, de mistænkelige K isbm crnd;
S o m  —  M org iane ! er du fra  Forstanden?
D l l  sidder stille og laer Totten brcende?
S lu k ! stuk! om du saa a ldrig  stukker meer.

M o r g i a n e  ganske forstyrret,

S ln k ! hvormed stal jeg arme Kone slukke?



Her er jo ingen S p ro ite  eller Brandspand.
Ak, ak, m in B om u ld ! ak, m in S p inde len!

H un gaaer i Forlokke lsen  hen og tager den Silkeklcedning, 
som Mustapha nylig  har syet paa, og kaster over Ild e n .

M u s t a p  ha.
Nei, nu er det fo rb i! Kaftanen bramder.
Jeg m agter ikke at betale den!
Jeg arme M a n d ! O . H im m el! jeg faacr O ndt.

Synker i Morgianes Arme.

M m .
E t stort Vcerelse, oplyst af en dosig Lampe. R und t omkring paa 

Vceggene hcenge alle S lags underlige Instrumenter. Adskillige 
Boghylder paa den ene Side. I  Baggrunden sidder

Nvureddin, Troldmand,
i et lang t sort Klcedebon, med et Arelstierf om Livet, be
malet med hemmelige Ziffre. Foran sig paa et B o rd  har 
han en liden Kasse staaende, fy ld t med fiin t Sand. Han 
sidder meget fordybet og hensiunken, tegner Punkter i Sandet 
med en Ib en h o lts  G riffe l, forbinder dem med Streger, og 
punkterer. Pludselig bryder han ud:

En S ka t! en sielden S ka t! i  Verden ingen 
Saa stor! —  U di en Hule. Hvor? —  I  Asien!
Og hvor i  Asien? —  Ved Jspahan!
D y b t under Jorden, i  en hvcelvet Grotte,
Jndkrandst af Bierge. —  Hellige Prophet!
Hvad Hemmelighed aabenbarer sig
Her for m in S icel! S aa  lykkes det m ig dog,
A t efter fyrgetyve lange Aars 
Utrcettede, vedholdne, strenge F lid



I  M idnatsstunden —  S t i l le !  lad m ig see:
Hvad er det fo r en Skat? —  E n  K o b b e r l a m p e !
En gammel, plum p, anloben Kobberlampe!
H vori bestaaer dens K ra ft?  —  I  Taager s tiu lt!
D e t seer forst Ejermanden. Og skal jeg 
(M in  Tunge knap, af F ry g t og Haab indlcrnket,
Her mcegte kan at tale Ordet ud).
S ka l je g  da blive denne Eiermand? —
D et sine Sand, som Vandet, sammenruller,
O g efterlader ikke G riflens  S p o r.
U tyde lig t! —  D og stille! runde B o lger 
S ig  taarner i  det torre Hav, som naar 
En S to rm v ind  gaaer i  B iledulgerid .
Hvad sige disse Toppe? —  Jeg stal hente 
H iin  gamle D ig te rs  Bog, som staaer paa Hylden,
Dster i Salen. Paa den forste S ide,
M i t  D ie  falder, naar jeg staaer den op.
Jeg lcrse stal; det bringer m ig paa S p o r.

H an gaaer langsomt hen, tager en gammel F o lia n t, staaer den 
op, og lceser paa den forste Side, han trcrffer:

Selsomt er Lykkeirs Gaver rund t fordeelt.
S om  Funker er de spredt fra S y d  t i l  Norden,
O g saare Faa besidde Lykken heelt.

Hvert Blomster har sit eget S ted paa Jorden:
H vor D ruens B lod  er varmest, lu rer D od,
I  hrrle Jordbund buldre Lyn og Torden.

B la n d t Dstens Palmer, mellem Frugten sod,
S ig  Brillcslangen under Lovet sniger.
Og G iften  blusser giennem Blomsten rod.



F ra  kolde Nord snart varme S o l bortviger. 
M en nden Jvrdskierlv, uden G if t  og Pest, 
N od to rftig  Jtugcn groer for starte Kriger.

Naturens muntre S o n  er Lytten nerst.
Hvorefter Nattens G rub ler f l i t t ig  grunder, 
Naar Solen slukkes i det blege Best.

D et finder han med Lethed ved et Under.
Fast ubegribeligt ham Lykken gaaer 
I  Mode, mens han ssdt og svrg frit blunder.

Og deri Lykken netop jo bestaacr.
A t den umiddelbar, ved skiulte Kreester,
Hen t i l  sin elskte Gicnstand sikkert naaer.

Den kommer selv, den v i l  ei gribes efter.
D et hielper lid t kun, at du soge v il.
A t du din Tanke paa dens Ankomst hefter.

D u  griber —  Haabets D o r sig lukker t il.
H v is  ei umiddelbar din Lod er falden,
D a  blier du for din Higen kun et S p i l ;
D a  hielper ei din Forsken og din Kalden.

Han lukker Bogen langsomt.

En Dodelig har skrevet dette D ig t,
En ringe Sanger, n indviet i 
Naturens helligste Mysterium.
M ild  aabner den for mig sin skiulte Skat.
V a r det for strar derpaa at spotte mig 
As qv ind lig t Lune? N ei! den vise Rost

i. e



B a r ingen S p o tte fu g ls ; dens rene Lys 
E r ingen Lygtemand, som leder v ild .
A lvo rlig , b lid dens F inger peger hen 
T i l  Skatten, som den huldt fo r m ig oplader. 
M en jeg forstaaer, hvad, mystisk underlig.
D e n ,  og ci Sangeren igiennem dette 
Umodne D ig t,  m ig giver at svrstaae:
Adspredt e r'Jo rd e n s  Krcrster, mange Hccnder 

Forenes maae, at lette svare Byrder.
M ig  givet blev, nred dyb, skarpsindig Aand 
A t skue i  Naturens Inderste,
M en det u d v o r t e s  Redskab  er jeg ikke. 
Naturens muntre S o n  (en Melkeblods 
N atur, hvis rene Fattigdom  paa Tanker 
H ar alle Krcrster spart t i l  K iod og B lod),
En ung enfoldig D reng stal hielpe m ig.
S ka l tage Skatten, ncrsten som i  Sovne,
O g flye m ig den, uklog paa dens Vcrrdi.
E r det ei saa, du store Salom on?

Han fa tte r sig atter t i t  at punktere.

Ja , det er saa! E n I l d  med Rsgelse 
S ka l giore Hulens In d g a n g  Uendelig;
O g en rodmusset, uopdragen Dreng,
S om  ved et Lotterne hist i  Europa,
S ka l trcrkke Lodden ud t i l  m in  Gevinst.
Tak vcrre dig, du mcrgtige P rophet!
M in  S iccl er mat af sin Anstrengelse.
M iir  Lykke funden er. D et trcrtte Legem 
T i l  H vile  stunder; sodt kan flumres nu.
I  M orgen staaer jeg paa m it blotte O rd
I  Asien, og inden Overmorgen
Staaer jeg med Lampen, Jordens bedste S tie rile



(S om  Him lens lykkelige S tie rne r skienkte m ig). 
Her atter i  m in Haand.

Gaaer.

Ispichmi.

Mustaphas Stue. ik lku fla p h n  ligger Lug. N Io rg ia n e  og hendes

-Iknlioeklier stuae omkring Kisten.

M o r g i a n e .

Endnu engang, hav Tak, I  gode Q vinder,
S om  hialp m ig med m in  stakkels gamle Husbond!
Han er nu dsd! Ak, hellige Prophet!

Grceder.

Han sidder aldrig meer paa Bordet der.
Og syer, og skiender paa mig for m in S o v n ;
N u sover han lang t flankere, end jeg.
Hav Tak, m in  gode M irz a ! D u , Amine,
Hav Tak! I  Fald Propheten skulde kalde 
S n a rt een a f eders Mcrnd, skal M orgiane 
S ig  vise redebon, som I  har viist jer.
Med Bastning, Tvcetning, Kistelcrgning, P yn tn ing .
Ak, A llah ! tcrnk, det Ta ft, han ligger i.
D e t blev hans D s d : Han vilde slaae Aladdin,
S aa flog han i  m in B om u lds to t; den fa ld t 
I  Lyset; jeg, forstrækket af m in S svn ,
S prang op og vilde flukke Ildebranden;
M en da jeg ikke kunde skille S o r t  
F ra  H v id t i  Angsten, tog jeg Silkekjolen 
Og vilde slukke med. M in  arme M and !
Bleg sank han i m in Arm , og dode kort



Derpaa a f Skrcrk.
Grceder.

D u  gode, gamle M a n d !

N u, den V e i skal v i alle gaae. M en, H im m el!
D e t er dog tung t —  og paa en saadan Maade! 
A ladd in  er en G algenfugl! —  Farvel,
I  gode Q v in d e r! Hisset kommer a lt 
Liigbcrrerne. Jeg holder det ei ud.

Liigbcrrerne komme.

M it  H ierte brister! —  Ak, I  gode Mcend!
S a a  tag da Kisten, men tag ei sor haardt.
D e t er en gammel M and, ak, bcrr ham varlig .
Han taaler ikke mange flere S to d ;
O g vend hans solvgraa Hoved imod Mekka,
O g Fsdderne, koldt udstrakt, mod M ed ina !
Endnu et K y s !  Ak, hvor han ligger ro lig t!
F o r soer han a ltid  op. D et er forb i.
Farvel, m in  M a n d ! m in  Mnstapha, Farve l!

Liigbcererne gaae bort med Kisten. Qvinderne hyle over Liget.

L lld r.

Ataddin. En Hoben andre Drenge. I  Baggrunden Noureddin,
som giver A g t paa deres Tale og Adfcerd.

S e l i m .
D er er A ladd in ; saa, nu kan vor Leg 
Begynde ret.

A l a d d i n .
God M orgen, Kammerater!

S e l i m .
H vor blev du as saa lcrnge?



A l a d d i n .
Seer du vel.

D er var Begravelse her uden Byen 
Paa Kirkegaarden ved Moskeen hist.
D et maatte jeg sorst see. D et er saa morsomt 
A t hore Sangen, og at see dem gaae 
Saa langsomt gravitetisk hen med Liget.

S e l i m .
H v i har du ikke sagt mig det, saa var 
Jeg gaaet med. Hvem blev i  D ag begravet?

A l a d d i n
ganste ligegyldig.

M in  Fader.

S e l i m .
Hvad? din Fader? er han dod? 

A l a d d i n .
I  Forgaars Aftes dode han.

S e l i m .
Og derom

Har du ei ta lt et Ord?

A l a d d i n .
Saa har jeg glemt det. 

S e l i m .
Og sorger ei?

A l a d d i n .
Nu, har jeg Raad t i l  det!

S e l i m .
Jeg meller ei med Klceder, men med Sicelen.

A l a d d i n .
E i hvad! den, som v il svrge over A ltin g ,
Fik Nok at sorge over. Han var gammel.



S i n d b a d .

Naa. kom n u ! kom! Den rige Kiobmand hist 
Paa H isrne t v i l  i  D ag igien udkaste 
Tre Pomerantser her i  Gramsetag.

griber den.

D u  er nu a ltid  lykkelig.
D r e n g e n e .  .

F leer! sleer!
En Pomerants kastes atter ud, som A laddin  ligeledes griber.

A l a d d i n .
D et var den anden. N u har jeg a lt to.

S i n d b a d .
A laddin maa ei vcrre lccnger med.
Den trcdie inaa han ikke gramse ester.
Han har a lt faaet nok. Hold paa ham. D renge!

De holde paa A laddin. Den tredie Pomerants kastes ud, den

D et var den tredie. Een jeg spiser selv.
O g der har I  de andre to igien.

Han kaster de to Pomerantser i Luften, Drengene lobe bort, for
at gribe dem. ,

N o u r e d d i n  trceder frem.

H vi skulde jeg gaae lccnger? Dette S p il,
Saa hensigtslost og barn lig t som det lader.
Har Skiebnen stiftet, fo r at vise m ig

falder i hans Turban.

A l a d d i n .



M it  Redskab. Netop, som jeg tcenkte ham : 
Rodmnsset, stoerk og doven, sorgeslos.
Hans Fader blev begravet —  han gik nd 
A t see paa det, svin paa et andet S p it.
To Gange flieirker Lykken ham sin Gnnst,
Og tredie Gang med sammentvnngne Hcender 
Han lokker den ned i  sin Turbanpul.
Hvad v il jeg meer? her har jeg, hvad jeg sogte.

Gaaer hen mod Aladdin.

T i l  Lykke, unge V en! Jeg seer, du er 
Ve l svet i at g ramse.

A l a d d i n  undseelig.

Ja , saamamd!
N o u r e d d i n .

B liv  ikke vred, at jeg saa dristig kommer 
Og taler med dig, uden d it Bekiendtskab;
M en flere T ing  opmcerksom mig har g io rt:
Forst er du i  den hele Drengeflok 
Den Smukkeste; derncrst er dn den Storste.
Hvor gammel er du?

A l a d d i n .
S y tten  Aar.

N o u r e d d i n .
Ja , seer man!

O g du seer endnu crldrc nd. D n  mangler 
K un Skicrgget, saa var du complet en M and.
D e r t il er dn behcrndigst as dem alle.
Og lykkeligst. Jeg er en fremmed Kiobmand,
Kun lid t kiendt i  det store Jspahan,
Og soger derfor smukke Folks Bekiendtskab.

A l a d d i n .
M in  Herre! I  beviser mig stor LEre.



Med m it Bekendtskab er I  lidet tient.
Jeg er en fa ttig  Skrcrdderdreng. M in  Fader 
E r dsd. Han vilde Prygle m ig, saa slog 
Han i m in Moders B om uldsto t, saa gik 
D er I l d  i  Totten, og —  saa dode han.

N o n r e d d i n .
Jeg borte eder tale om hans L iig ffrrd ,
Og —  b liv  ei vred —  den Ligegyldighed, 
Hvormed dn talte, kom m ig t i l  at studse.

A l a d d i n .
Ak, hvad! det var en gammel, stakkels M a n d ; 
Halvfjerdsindstyve A a r! S aa gammel bliver 
Kun Faa i  Jspahan.

N o n r e d d i n .
M en som jeg horer,

S aa  har du vcrret Aarsag i hans Dod.
A l a d d i n .

Ford i jeg ikke vilde lae m ig staae for Panden 
Med Alnen, men behamdig sprang tilside?
Nci, kicrrc Herre! trrnk jer dog et L iv,
D er hamger i  saa tynd en Spindelvæv,
A t det kan doe a f Skrcek, naar der engang 
Gaaer I l d  i  Bom nldstotten. Han maa takke 
M ig  t i l ,  fo rd i jeg skaffed ham et Paaskud 
T i l  at forfoie sig herfra.

N o n r e d d i n .
D e t  var

G  sonlig ta lt.

A l a d d i n .
Den store A llah veed.

Om  just jeg var hans S on . Han var a lt gammel. 
D a  han min Moder tog, og bnn var nng,



Og smuk, hvis man kan troe. hvad Rygtet siger.
A l Sesi. en E m ir. kom tid t i Huset.
Han havde m ig ret kicer, jeg lignte ham.
Han gav m ig ofte fo r Forceringer;
Nu er han drcebt i Krigen as en Tyrk.

N v u r e d d i n .
D in  Fader var saa gammel? S iig .  hvad hed han?

A l a d d i n .
Hans Navn var Mustapha.

N v u r e d d i n
med stigende Opmærksomhed.

Og han var Skrcrdder? 
A l a d d i n .

Med Liv og Sicel.

N v u r e d d i n .
O g har a lt lcrnge boet

I  Jspahan?

A l a d d i n .
S aa  lccnge jeg kan huske. 

N v u r e d d i n .
Knarvurren. vranten, hidsig af Gem yt?

A l a d d i n .
I  tiender ham?

N v u r e d d i n .
E n strcebsom gammel M and? 

A l a d d i n .
Ja. r ig t ig !

N v u r e d d i n .
S o m  bestandig vilde,

A t man sig Noget skulde tage for.
Og ikke gaae paa Gaden om og drive?



A l  ad d in  forundret.

D et er ham, det er hans udtrykte B ille d !
N o n r e d d i n  omfuvuer hum.

M in  Broderson!
A l a d d i n .

Hvordan? I  er hans Brodér? 
N o n r e d d i n .

Hans kiodelige Broder. Mrihamed,
D u  hellige P rophet! jeg troede lcrngst ham dod. 
O g haabed ei at trcrffe paa hans S lw g t,
O g nu jeg sinder en saa vakker A ng ling .
K o m !  kom! Hvad hedder dn?

A l a d d i n .
A laddin.

N o n r e d d i n .
R ig t ig !

D e t skrev han fro m ig t i l ,  da dn var fodt.
T h i —  hvad du sagde om Emiren nys —

A l a d d i n
undseelig og bange.

Ak, bryd jer ei om det! det fa ld t m ig kun 
S aa  nd as M unden, kicereste Herr Fcrtter!

N o n r e d d i n .
O , kom, A ladd in ! kiccre Broderson!
Kom, bring m ig t i l  din M oer. H un lever dog ?

A l a d d i n .
Her boer hun, her i  dette lille  Huns.

N o n r e d d i n .
D n  hellige Prophet! hvor Skiebncn forer 
D og A lt  besynderligt i denne Verden.

De gaae ind.



Stor.

N ouredklin , M o rg iane  og K lndd in

sidde om el B o rd  ved et velsmagende M aa ltid

M v r g i a n e .

Hsistcrrede H err Fcctter! kicere Svoger !
Broer Nom eddin! (tag ikke ilde op.
A t jeg saa dristig ta le r!) nei, saa vilde 
Jeg heller troet, at Kaukasus var sloifet,
At Solen havde to rre t Enphrat ud.
End at m in kime, brave Wgtefcrlle —
Nu er han i  Prophetens P arad iis ,
Hvor unge H ouris, smukkere end jeg.
Omsavner ham, og klcrer ham af og paa.
Og stryger ham med M u ltu m  for sin G ig t ;
Ak, lad dem det! jeg er kun lid t jaloux.
Men —  hvad jeg vilde sige, kicere Svoger !
Det kunde jeg, som sagt, dog aldrig troe,
A t Mustapha, det gamle stakkels Skrog,
Var Broder t i l  en saadan fornem Herre.
Jeg har ei heller i  m it hele L iv  
H srt Manden tale om jer. D erfo r troede 
Jeg ogsaa forst —  t i lg iv  m in  dumme M is tro  
A t I  nok var en T yv , en Kieltringknegt,
Som  kom kun fo r at see paa Leiligheden;
M an da jeg saa betcenkte mig igien,
A t her var in te t meer at stialle af.
End paa en Banke Sand i  Sahras Drkner,
Og da I  nu lod hente M ad og Sherbet,
Og gav os et saa herlig t Tractement,
D a bortsvandt al m in  M is tro , kicere Fcrtte r!



Th i, ak! hvad flu ide bragt jer t i l  at giore 
M ig  arme Kone med m in stakkels Dreng 
S aa meget G odt, var det ei Slcegtflabs S ky ld?

N o u r e d d i n .
Ja , kicere S v ig e rfle ! hvad jeg kan gisre 
For eder og fo r eders gode S o n ,
D e t flak jeg giore som en cerlig Fcetter.
H v i hindred Skiebnen mig bestandig i  
A t hore om m in  Broders trange Kaar?
Jeg skulde vist forlamgst med v il l ig t  Hierte 
Og med u flrom te t Glcede hiulpet eder.
D og Skeet er fleet, og kan ei giores om.
D et hielper ei at klynke over det.
S om  ei kan amdres; lad os altsaa nu 
Betragte det Ncrrvcerende..

Skienker.

A la dd m !
Kom, S o n ! og drik m ig t i l .

A l a d d i n .
God Taar, Herr Fcetter 

N o u r e d d i n .
S i ig  altsaa, kicere M org iane ! nu .
Hvordan I  har det! hvoraf lever I ?
Hvad g is r A ladd in? er han f l i t t ig ?  har 
Han a lt bestemt sig? h vo rtil har han Lyst?

M o r g i a n  e.
Ak, hvo rtil han har Lyst? at gaae paa Gaden 
Den Hele tange Dag, at spille Skorsteen,
Ncermest t i l  Vcrg, K link, P ind , og S o  i H u lle t;
A t sole sig i  Snavset, som et S v iin ,
A t rive Buxerne itu  fo r Knceet,
A t slide H u l paa sine Albucermer,



A t slaaes, at bande, og at lobe gal.
Ak, tiareste Herr F a tte r !  I  kan troe.
A t han har g io rt m ig mangen Hjertesorg.
Han g ior m ig ei saa g lad; det staaer jeg fo r ! 
D et er m in S o n , det er m it K iod og B lo d ; 
Han er ei h a s lig , deilig rod og hvid,
Og Alle siger, at han ligner m i g ;
Men Sandhed maa fo r Dagen, om den saa 
Skal nd igiennem mure Sidebeen.
Jeg spinder Bom uld Hele Dagen, men 
Hvad kan vel det forflaae? Han gidder ei 
Bestille —  Gud forlade ham , det S ka rn ! —  
Saa meget, som at kamme selv sit Haar.
A lt ligger paa mig arme stakkels Kone!
Han skulde vare Skvadder, som bans Fader; 
Men ak. Gud bedre ham fo r S kradd 'r, han er! 
Nei, der v i l  Andet t i l ,  end gaae og drive. —  
D a Mustapha endnu var levende.
Tog jeg det Skarn  i  Forsvar; H im lens S tra f  
Nu kommer over m ig for al m in Svaghed.

N v u r e d d i u .
Nu, kiare Svigerste ! giv jer tilfreds.
Saavidt som jeg kan marke Paa Aladdin,
Saa er han as en adel, stolt N atur.
For ung t i l  selv at aabne sig en Bane,
Nedtrykt a f al ben Armod rund t omkring sig,
E r han ei vaagnet ret endnu, og derfor 
Har Leg og Lediggang bestandig tum let 
Den ubevidste S ia l ,  som i en Vugge.
Jeg vedder, naar man satte ham i S tand 
T i l  at begynde en anstandig Handel;
A t naar man ståsted ham en Bod med Varer



As alle S lags fortræffelige S to ffe r 
F ra  China, In d ie n  og fra Levanten;
Jeg vedder T i mod Een, at han blev kied 
A f al sin gamle T ids fo rd riv , og fik 
T i l  bedre S ys le r Lyst. E i sandt, A laddin?

A l a d d i n .
H err Fcetter! I  kan lcrse i  m it Hierte.
Ak, jeg kan a ldrig  gaae en Bod forbi.
S o m  hamger fu ld  a f G uldm or og a f S o lvm or, 
A f  F lo r, as Atlask og as Silkekorer 
O g klare Perlebaand og slige Sager,
F o r strar jeg tcenker: havde du dig dog 
En saadan herlig Bo d !  saa kom hver Dag 
De skionne Perserinder i  d in Bod,
Og flog de lange S o lve rflo r tilside.
F o r ret de smukke Varer at besee;
Og meus de saa besaae urin Herlighed,
Besaae jeg deres Herlighed igicn.
O , kicerc Fcetter! skaf mig flig  en Bod,
Og her jeg lover jer nred Haand og M und , 
A t jeg skal blive ordentlig, fo rnu ftig .
S e lv  rede Haaret, vaske, tvcctte nrig.
Og ikke lege med de dumme Drenge.

N o u r c d d i n
reekker ham Haanden.

Et  Ord et Ord?
A l a d d i n  tager den.

En M and en M and !

N o u r e d d i n .

I  Overmorgen har du dig en Bod.
Top, Fcetter



M o r  g ia n e .

Ak, hellige P rophet! den arme O rm ,
Hvor skulde han saae den f ra?

N o u r e d d i n .
Kiccre M oder!

Jeg kisber og forcerer ham en Bod.
A l a d d i n

falder ham om Halsen.

Nu, det kan man dog kalde en oprig tig  
Og cerlig Fcrtter! Kiccre, kicere Fcrtter!
I  er af mine Folk. M en, kicere Fcetter!
Der er saa lcenge t i l  i  Overmorgen,
V ar det ei bedre strax —  i  M orgen tid lig  —  
A t kisbe Boden? D e t er dog saa godt 
A t faae fra  Haanden, hvad man skal; og jeg 
Kan ikke taale godt at bie.

M o r g i a n e .
D osm e r!

Kiodhoved! lange Lvm m el! er der da 
G  mindste Tanke i d it tykke Hoved?
E r det Taknemlighed? og taber du 
E i M crlet over saa nventet Godhed?
Ak, jeg maa grcede! Kicrreste Herr Fcetter!
E r I  en Engel, sendt fra  H im len ned.
A t hielpe denne fadcrlose O rm ,
Den arme stakkels D reng? F lux hen, d it Afskum! 
T g  kys Herr Fcrtteren smukt paa sin Haand,
Og tak ham. —  Ak, er det ei A lt  en D rom ? 
Jeg er saa vant t i l  S o rg  og Usselhed,
A t denne Lykke g io r m ig reent forplum ret.

N o u r e d d i n .

Vcer ro lig , gode Kone! Nei, A ladd in !

>



I  M orgen er det Fredag, Helligdag,
D a  kan man ikke kisbflaae; hver en Bod 
E r lukket t i l ,  og Livet deler sig 
I  G udsfryg t og uskyldig T ids fo rd riv .
I  M orgen v i l  jeg skaffe dig en Klcedning,
S o m  passer fo r din nye S ta n d ; saa v i l  v i,
I  Fald din M oder ei er derimod,
Spadsere sammen ud a f Stadens Porte 
Jgiennem disse smukke, kolne Haver,
S om  rund t omringe den. D u  har dog Lyst?

A l a d d i n .
S to r  Lyst, Herr Fcrtte r! grumme megen Lyst.

N o u r e d d i n .
S aa  v i l  v i skilles ad i Asten da!
D e t er a lt sildig, og jeg mccrker, at 
Jeg er as Reisen trcrt. I  M orgen sees vi. 
Farvel saalcrnge, B o rn !

A l a d d i n  og M o r g i a n e .
God N at, H err Fcrtter!

En M  V ie rM il.

Tvende store K lipper skraane brat ned imod hinanden, og danne et 
snevert Pas, i hvis M idte er en liden behagelig Strcekning, be- 
voret med Grccs og Blomster. Trceerne fra Fieldet lude tildeels 
derover, og ud af Klippen springer en Kilde, som snoer sig ned 
i Afgrunden. '

Zloureddin. Afaddm .
De komme gaaende sammen, fordyb.de i en Samtale.

Aladdin.
Ak, kicereste Herr Fcetter! I  sortceller
De bedste Eventyr, som jeg har hort



I  al m in Levetid. D et er en Lyst
Ar bore eder saadan tale. Foetter! !
Det forekommer m ig. som om jeg var 1
Langt klogere, end da v i sorst gik ud !
As Porten. I  har viist m ig rundt omkring !
I  alle Verdens Dele. Hvad I  siger i
Om Handelsvcesnet. er fo rno ie lig t i
A t hore paa; dog inaa jeg tilstaae reent ud. -
A t hvad I  talte om Narurens Knrster.
Dens fkinlte. underlige Skatte; om 
De Mennesker, som af en venlig Skiebne
T idt pludselig saae det, som Andre hige !
jsorgieves ester deres hele L iv ; i
Om det Usynliges In d v irkn in g  i
Det S yn lige , og alle slige Sager. i
Det mored mig as alle T ing  dog ineest. i

N v u r e d d i n .  !
Det er og det Mcerkvcerdigste. m in S o n ! z
Det Helligste, hvo rtil vor Siccl sig brever.

A l a d d i n
seer sig forbauset omkring. !

Men, Hillemcend! hvor er v i kommen hen? !
Henrevet af hvert O rd, I  sagde m ig, !
Har jeg saa reent forglemt at hnske Veien,
A t langt fra Haverne, ud over Marken 
D i komne er, og staae nu m idt imellem 
De vilde Bierge. R ig tig  nok det kom 
M ig  for, som jeg blev trcet engang paa Beien;
Men det var snart forglemt. E r det maaskee 
Taaledes ogsaa gaaet eder, Fcetter?

N o u r e d d i n .  '
Nei, elskte S o n !  med Forscet har jeg sort
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D ig  uformcerkt fra Stadens Larm og Bulder 
In d  i  den vilde, herlige N atur.
A f barn lig  Glcede flog d it unge Hierte,
D a  hist igiennem Haverne v i gik.
D er, som en stor, uhyre Blomsterkrands,
Den store Steenhob koler og om drifter;
Og skisndt jeg negter ei, at disse Lunde, 
H vor K ilden r is le r, Pomerantsen lugter 
Og qvceger Tungen med sin hulde S a ft,
E r et husvalende og ven lig t S y n ,
Saa staaer dog denne smaalige N atur,
A f  Nsdtorst sanrmentrccngt i  visse Grandser, 
Opvoxet inden Ejendommens Skranker 
Og under Ejermandens Herskerblik,
Saa langt tilbage for Naturen i 
S in  dristige og grandselose Rigdom,
S om  Nattefaklen for den lyse S o l. —  
Tilsyneladende tilfc r ld ig v iis  kun.
M en i m it H ierte sindrig overlagt.
H ar jeg paa Veien ledt din muntre Aand 
F ra  ringe Gienstand t i l  en stsrre Udsigt.
Jeg vilde stemme dig t i l  uformcerkt 
A t vcennes t i l  det hsist Forunderlige;
A t ikke, som en ra fl og vcelig Ganger 
B e l a f N a tu r, men stakket paa Forstand,
D u  skulde studse ved uventet Knald.
D et har jeg g io rt, og troer nu, at jeg vel 
Kan uden Fare sige dig m in  Hensigt.

A l a d d i n .
Tal kun, Herr Fcrtte r! jeg er ikke bange.

N o u r e d d i n .
Saa vid, m in S o n !  at jeg i  mange Aar



Har grandflet i  Naturens lnkte Bog,
Dg at det endelig ved ufortroden.
Anstrenget og usveekket F lid  tilsidst 
M ig  lykkedes at spore Sager op.
Som  ikke sees as Mccngdens matte D ie. 
B landt Andet har jeg sikkert grundet rid.
A t netop her. paa dette Sted, v i staae.
En Hule hvcrlver sig dybt under Jorden.
Hvor A lt. hvad B ierget glemmer i sin Favn, 
Langt stionnere og mere glandssuldt blomstrer 
Med stcerke S traa le r i  en evig Vaar.
End Overfladens flrvbelige P lanter.
Hvor Farven salmer hu rtig , som den kom.
Dg efterlader kun den visne S tub .
H vis nu, m in Ven A ladd in ! du har Nlod 
T i l  at betragte denne flivnne Hule 
(For din S kyld  gik jeg kun den lange Vei. 
Th i jeg har oste seet flig  Herlighed).
Saa v i l  jeg, ved et m orkt. forblommet O rd 
Og ved at toende I l d  i  nogle Qviste.
S n a rt sikkert finde ud den fliu lte  Indgang.

A l a d d i n .
Hvordan. Herr Foetter! her? her er en Hule? 
Her under denne P la ds , jeg troeder paa?

N o u r e d d i n .
En deilig Hule. hvor Naturen har 
Gavmild forenet al sin spredte Skivnhed.

A l a d d i n .
Dg denne Indgang , som er ganske f l iu lt .
Den kan I  finde ved at broende Qviste 
Og tale nogle underlige Ord?



N o u r e d d i n .
Ja , elflte S o n ! det stienkte A llah m ig.

A l a d d i n .
Nu har jeg a ldrig hort saa ga lt!

N o u r e d d i n .
D u  er

Dog ikke bange?
A l a d d i n .

Bange? paa det Lav!
M en —  det er jo dog hoist besynderligt!

N o u r e d d i n .
Hist, hvor de torre Grene hcrnge ned.
A f So len marvet ud, paa brandte Field,
D id  gak, og hent en D ra g t as trssket Q v a s ;  
Men skynd dig. S o n ! th i Natten stunder t i l .

A l a d d i n .
Herr F a tte r ! eders V ill ie  er m in  Lov.
Jeg higer efter denne skionne Hule,
Og henter T ra  t i l  den fornsdne I ld .

Gaaer.

N o u r e d d i n .
S aa er da nu den store Tinte kommen.
D er fa tte r m ig i  fast Besiddelse 
As alle Jordens mange Herligheder!
Her er det lidet, ubekicndte Sted,
Hvorefter jeg har ledt m in hele L ivs tid ,
Og reist saa mange, mange hundred M ile . 
A laddin er m it V a rk to i. Hisset kommer 
Han sorgcslos, med en D ra g t Ved paa Ryggen. 
A f  Hastvark har han neppe T id  at see.
Hvorhen han fly tte r Foden, mens han gaaer.
O , du enfoldige Letsindighed!



See dig omkring, og qvcrg fo r sidste Gang 
D it  D ie  i  det friste Blomstersticrr,
D it  arme Legem i  det blide S o lstin ,
S n a rt gisper du i  M srket, uden S o l 
Dg uden Blomster, efter Hungersdoden.
Dog hvad Medlidenhed? enfoldig Svaghed! 
Betcenker sig Naturens G rub ler paa 
A t stikke Naalen i Insectets Ryg?

A l a d d i n
kommer tilbage med Bramde paa Ryggen.

Herr Fcetter! ber er Brcrnde t i l  en I ld ,
Hvorved I  stege kan en Elephant.
Men, medens jeg gik hisset om, og ledte.
Og samled Oviste op, og bandt dem sammen.
Og lagde dem paa Ryggen, og gik hid,
Saa fa ldt det gamle Eventyr mig ind 
Om Abraham, som vilde offre Isak ;
Hvordan den arme Dreng selv maatte slcrbe 
Det Trcr, hvorpaa han skulde vcrret brcrndt.
Men A llah sendte ham stray en Cherub 
T il Hielp fra H im len. A llah  hielper a ltid ,
Naar Noden storst er. Ikke sandt, Herr Fcetter?

N o  u r  e d d in  forvirret.

Ugrundelig er A llabs D iisdom sve i!
A l a d d i n .

Den gode Isak var dog ganske vist 
En lille  b itte  S m ule  a lt for dum.
A t ci han kunde mcerke slige Streger.
Det skulde vcrret m ig ! jo jo, m in K a rl!
Dog, det er vel et Eventyr det Hele?

N o u r e d d i n .
Formodentlig. Saa !  lcrg nu Riset der.



S aa v i l  jeg strax staae I ld .  M en end et T rd  
Jeg stedse fra  det forske D ieblik.
Jeg saae dig gramse Pomerantsen hist.
H ar holdt dig fo r en vakker D reng, en Knos. 
D er ei var bange, som en gammel Kicerling, 
M en rast og uforsagt, og gierne vilde 
I  Lav med det. som var besynderligt.

A l a d d i n .
H v is  det er eders Tanker om nrig. Fcrtter!
S aa  haaber jeg. I  ei har taget seil.

N o n r e d d i n .
Velan da! D a  dn er m in Broderson.
Og da jeg elsker dig. og gierne v i l  
Forskaffe dig en Glcrde. som tilfo rn  du 
Har a ldrig  nydt —  saa gaac v i nu t i l  Sagen. 
Naar jeg har staaet I l d  i  dette O vas.
O g kastet Rogelsen. og ta lt  derover,
S aa ryster Jorden. O g naar det er stect. 
Faaer du en Steen at see. som skyder frem sig 
A f  Jordens S kisd , fiirkantet. med en Jern ring . 
Den lo fte r du med ringe Krcrfter op,
I  det du ncrvner sagte ved dig selv 
D in  Faders og d in Bedstefaders Navn.
O g neppe har du vcrltet Stenen bort.
For strax du seer en Trappe; ned ad denne 
D a  stiger dn. F ry g t ei fo r Hulens M orke;
D e t svinder snart, th i G rottens klare Frugter. 
S om  S tie rner spillende i alle Farver.
S n a rt lyser atter nred langt mere Skionhed.
End denne lumre, svoveltamdte S o l.
Forst kommer du igiennem trende G rotter.
Hvor G uld  og S o lv . ret som i store Tonder,



Er sluttet ind udi G ranitens Kloster.
Gaa det forb i, ro r  heller ei derved.
Det sidder sirst, du spilder ikkun Tiden.
Naar disse trend e Kamre nu du forst
Har giennemvandret —  ak! da kommer du
In d  i  en Have. Paradisets Have
Par ei saa smuk; maaskee dog var det den.
Som flygted did ned ester Syndefaldet.
De herligste og straalerigstc Frugter 
As allehaande Farver, rode, blaae,
Grcrsgronne, violette, hvide, gule.
Som Wdelstene i  en S u lt  mundes 
G uldsrnring, hocnge der i  herlig Orden.
Hvor gierne gik jeg ikke selv derned!
Men, ak desvoerre. Een ad Gangen kun 
Kan nyde denne F ry d ; fo r d in S kyld  dog 
Jeg gierne negter selv m ig denne Lykke.
A lt, hvad jeg fordrer fo r m in Godhed mod dig.
Er, at du heelt gaaer op igiennem Haven 
T i l  M uren  ligefor i  dunkle Baggrund.
Der hcenger i  en roget, mork Fordybning 
En gammel Kobberlampe; den stal du 
Hidbringe mig. D u  veed, jeg er en Ven 
A f gamle S nurrep iberie r; jeg 
Har sagt dig, at jeg samler slige Sager,
Og Lampen, uden Vcrrd for alle Andre,
Har altsaa dog en indb ild t Deerd for m ig.
Paa Veien, naar du gaaer tilbage, maa 
D u  gierne plukke dig laa mange Frugter,
Som  du kan boere, fo r at bringe hiem;
Men skynd dig kun, og bring for A lt  m ig Lampen! 
D u  har ei nodig selv at frygte for.



A t den skal stnudske d ig ; naar du har stukt 
Dens I ld ,  og ost dens O lie  ud paa Jorden,
Saa torres deil strax ganske as sig selv.

A l a d d i n .
Godt, kicere Fcetter! jeg er redebon.

Noureddin tager en Wske frem med Rogelse, og kaster noget 
deraf i Ild e n . S trax  derpaa hores et Tordenbrag. En Lyn- 
straale flaaer ned i Jorden, hvor Rogelsen brcender. Jorden 
skicrlver. En stor, fiirkantet Marmorsteen skyder sig op, lige
med Jordens Overflade. I  M idten deraf er beftestet en stor 
Jernring.

N o u r e d d i n .
Kom nu, A laddin! skynd d ig ! ufortovet!

A l a d d i n  angest.

Ak nei, Herr Fcetter! kicereste Herr Fcetter,
Forskaan m ig! Ak, jeg to r det ei! jeg ryster.

N o u r e d d i n
slaaer ham i Hovedet, saa han tumler.

Barnagtige, foragtelige D reng !

Troer du at giekke mig? Har jeg for d in S kyld  
S aa svart et Arbeid foretaget mig.
A t du. som en fvrkicrlet Skisdehnnd.
S ka l staae og ryste, mens man klapper dig?
F lux grib i  R ingen! eller, ved Propheten '
O g ved den store Salom on, jeg lamker 
D ig  fast t i l  denne Steen, og reiser bort 
T i l  Africa. hvorfra jeg kom. og lader 
D ig  og din M oder i Elendighed.

A l a d d i n .
Ak, kicereste H err Fcetter! vcrr dog ei
Saa vred. saa grusom. Jeg v i l  gierne qiore.
Hvad I  befaler mig.
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N o u r e d d i n  forniildel.

Ret saa, m in S o n !
Saa v i l  du ogsaa vorde lykkelig.
D u  blsde S in d !  staaer ikke Tsarerne 
Ham a lt i  D ie t!

Klapper ham paa Kinden.

Skam  dig dog. A la dd in !
Voer en fo rnu ftig  D reng, saa skal i  m ig 
D u altid see en god. en gavmild F  celler.
Jeg staaer dig jo dog nu i  Faders Sted.
Og derfor er det P lig t  at straffe dig,
Naar dn fortiener det. D e t er jo t i l  
D it  eget Bedste. Kom  nn hid. m in S o n !
Og lad mig see. at du har M od i  Brystet.
G rib R ingen fat. og ncevn d in  Faders Navn.
Og saa d in  Bedstefaders!

A l a d d i n .
Nu. velan da!

Han mumler sagte ved sig selv, griber derpaa i Stenen, men 
kan ikke rokke den.

N o u r e d d i n
afsides, i det han farer forfcecdet tilbage.

Ha! hvad er det? D u  hellige P rophet!
Har jeg ei flue t ret? og gaaer jeg v ild?

A l a d d i n
med en stille Forundring.

Ja. toenkte jeg det ikke nok!
N o u r e d d i n .

Hvad tcrnkte
D u. Dosm er! Ncevnte du din Faders Navn?

A l a d d i n .
A f Agtelse fo r eder. kicere Fcetter!



Jeg noevnte M istaphas og Kaseins Navne;
D og ligger Stenen fast, som Bierget selv.
M en v i l  I  nu tillade m ig at ncevne 
(A t sige uden al Fortrydelse)
E m i r e n s  Navn tillig e  med h a n s  Faders,

S aa stal I  bare sce.
N o u r e d d i n .
Ha, ncevn dem da!

A l a d d i n ,
i det han lofter.

A l M am on og A l S e fi! —  D er er Stenen.
N o u r e d d i n .

D u  havde Ret !
A l a d d i n .

Naar v i stal see os om,

S aa  blive v i paa denne Maade jo 
E i engang Fcrttere.

N o u r e d d i n .
S aa er v i Denner.

Gak nu kun ned og hent mig Lampen op!
A l a d d i n .

D et er en magelig, velhuggen Trappe.
D er seer ei sarlig t ud ; og hisset stimter 
Jeg allerede Lyset. M orsom t nok!
Nu er jeg ikke lamger bange, da jeg 
I  H u lle t staaer. F o r gos jeg, mellem os sagt. 
D et maa nu briste eller bane.

N o u r e d d i n .
Glem

E i Lampen!
A l a d d i n  stiger ned.

Hav kun ingen F ryg t sor det!



N o u r e d d i n .
Hor, Fcetter! endnu Eet. Fo r at du dog 
Kan vcere ganske sikker i  din Sag,
Saa tag her a f m in  F inger denne R ing 
Og scet paa d in ! Den fliermer dig for A lt, 
Hvad ellers m u lig t kunde mode dig.

A l a d d i n .
Godt, kicere Fcetter! lad m ig nu kun gaae.

En underjordisk Hvcelving hoi ret -som en Have drammer,
Thi store Trceer af blankt M eta l udbrede deres Stammer,
Af Kobber, Jern, og Zink, og B ly , med stcerke Skud i Bugter, 
Og paa hver udstrakt sielden Green nedhcenge sieldne Frugter. 
Thi nogle hvide er som Melk, og klare som Krystaller,
Blodrode nogle, andre blegt kun rodme som K ora lle r;
Og gronne, violette, blaae, og bruunlige, og gule 
Med Funklen hcenge rundt omkring udi den skionne Hule.
De hvide Frugter Perler er, de klare Diamanter,
Rubinen spiller i f it  B lo d  med sine slebne Kanter,
Smaragder er det gronne Groes, de blaae Sapphirer finder 
D u lav t ved Trceets stcerke Rod, som smilende Kicerminder.
Og overalt, hvor D ie t seer, det sig saa hn ld t forlyster 
Paa Jaspis, paa indsprcengt Agat, violblaae Amethyster.
En liden Biergelv slynger fig , snart stcerkt, og snart den mattes; 
Dens Sang, skiondt lid t utydelig, kan dog af Sicelen fattes.
Og inderst paa den sorte Boeg imellem R og og Dampe 
Der brcender i sit morke H u l den underfulde Lampe.
A f den faaer Hulen a lt sit Skin, th i skiondt den lyser ene, 
Gienstraaler Luen tusindfold fra G u ld  og Mdelstene.

U s y n l i g t  C h o r  a f  B i e r g a a n d e r .

En buldrende Torden 
S it  Lyn har nedsendt.



F lux revnede Jorden,
H vor S traa len  har bramdt.

A n d r e  S t e m m e r .
D e t L iv , som saa herlig t sig rsrer. 
Med B lodet saa varm t og saa rodt. 
H id  Skiebnen nu venligen sorer 
T i l  hvad der er stenet og dsdt.

S aa  skal da lamger ei m in S traale,
Uvirksom samgslet med sin M ag t,
K un denne tause Hvcelving maale.
O g lysne rund t omkring t i l  P rag t !
A lt  rasler, B iergets D o r !  din Hamgsel,
Og a lt betrcrdes nu din S t i ;
F ra  dette dsdningstille Famgsel 
B i l  evig V iisdom  m ig befrie.

S t e m m e r  f r a  T rceerne.
Ak! skal v i miste dig, du B iergets Lue?
S aa  miste v i jo med vo rt Farvespil.
Hvad er vor Skionhed vel, naar Hulens Bue 
F o r hulde Lysn ing grum t sig lukker t i l ?

S t e m m e n  f r a  L a m p e n .
G iv  eder kun tilfreds, I  smukke S tene!
E n anden I l d  snart teender sig paa S tand. 
Troer ikke, det er m ig, som lyser ene!
I  B ierget flammer der en evig Brand.

N n Skiebnen har en Lykkelig sornndet 
A t trcenge dybt udi Naturen ind.
D a  fo-rst det store Undervcrrk er fundet,
Naar D ie t blander sig med B iergets S k in .

S t e m m e  f r a  L a m p e n .



Naar In te t  lcenger Jordens Hersker blinder.
Da seer han Undervirkning rundt omkring;
En Aand t i l  at udrette A lt  han finder,
Dg Harmonia skienker ham sin R ing.

Den fierner sra hans H ierte Angst og Krampe, 
Den g is r ham let og lykkelig og m ild.
Mens Helligdommenes dybtfundne Lampe 
Udretter A ltin g  med sin H im m elild.

En ny Prometheus atter v i l  sorene 
Det hore Lys med Mennesket i  D a g ;
En anden O din, giennem B iergets Stene,
Faaer Drikken ved Gunlodes Favnetag.

Alad din
kommer ind ; han studser, og seer sig om.

Ak, hvilken deilig Have! A lle  Trceer 
A f Frugter hcenge fu ld . Hvor rvde W b le r!
Og violette Ferskner! grsnne B lom m er!
Og gule Pomcrantser! hvide R ib s !
Og D ru e r! nogle ganske himmelblaae.
Og nogle klare, som det rene Vand.
Hvor Backken hu ld t sig giennem A ltin g  slynger 
Ak, det er Skade, her er ingen Fugle,
Der synge kan i  disse gronne Toppe;
A lt er saa stille. —  Hvilke smukke Blomster, 
Saa gyldne, som det rene, rode G u ld !
Jeg troer, de kaldes Fandens Melkebstter 
Hos os; her har de vel et andet Navn.
Ak, hvilke hvide L ilie r! hvor de straale!
M an skulde svcerge paa, de var as T o lv .



Jeg v i l  dog lugte een. —  De lugter ei.
Ak. det er Skade, de har ingen Lug t!
Naa. det er sandt, det maa jeg dog tilstaae.
M in  Fcetter havde Ret. dengang han paastvd.
A t S l ig t  var vcerd at see. —  D er bcenger Lampen. 
H vor underlig t den med sit rode S k in  
Oplyser A lt. og giver det sin M a n d s !
M in  Fcetter er dog ret en egen M a n d ;
Hvad nn han v i l  med den? D e skionne Frugter.
D e t er dog noget ganske Andet. Naa da!
N u har jeg a ldrig seet saa stor en D rue.
S om  denne her. Ak. den maa lcrdskc ssbt!
Jeg er saa tsrstig . jeg v i l  plukke den,
M in  Fcetter gav m ig Lov dertil. —  Hvad nu?
O . Vee! det er ei en na tu rlig  Drue.
D en er as G las  kun. S la p  det saadan ud?
Maaftee at denne rode sinager bedre. —
Hvad? ogsaa G las? N u  har jeg a ldrig  seet!
D e t er kun malet G las, den hele S tads.
Ha ha ha ha! det var da Loier. det. —

Grcedefcerdig.

Jeg tcrnkte. det var F rugter, og saa er 
D e t haardt som Steen. Nei. sikke N a rre ri!
J a  saa! saa er det bedst at skynde sig,
A t man kan komme hicm t i l  Jspahan.
For at faae nogen M ad. som laer sig spise. —
M en smukke er dog disse glatte S tene;
T ro  mig. de andre Drenge, de v i l  vist 
Nok givre store D ine. naar de seer 
A l denne Herlighed. Jeg plukker mig 
S aa mange, jeg kan bcrre. —  S a a ! nu er jeg 
Belcrsset. som en reisende Kameel.



Og nu assted! —  M en stop! ba. det er sandt. 
Jeg havde ncrr jo glemt den rare Lampe;
Saa havde Pokker vccret los med Foetter.

Han tager den ud af Hullet.

Saa kom da nu. d it  gamle Skumpelskud!
Stod det t i l  m ig —  jeg lod dig heller da-uge. 
Jeg v i l  ei strikke den. ssr jeg kan see 
Daglyset giennem Hulens Aabning hisset.

Seer sig endnu engang omkring.

D et er dog ret en grumme deilig Hule.
Der bomger endnu een, den er iaa blaa.
Den kan jeg sagtens bccre med de andre.
Saa. nu Farvel, du smukke G lasbontik!
Nu maa jeg gaae; m in Fcetter venter paa mig.

Gaaer.

Det Znevre Pas mellem Viergene.

N ouredd in

staaer ved Hulens Indgang , boier sig over den, og lytter.

Der kommer han! jeg horer a lt hans Fied!
Han gaaer belcesset, langsomt, tynget ned 
As Hulens Steen. Den v i l  beholde ham.
Saa lad den det! Naar nu jeg Lampen har,
Saa kaster jeg paa I ld e n  denne Haandsuld,
Og mumler Ordet ud. S aa lukkes A lt.
Saa cengstes jeg ei daglig, at m in Skat,
M in  hemmelige S kat skal blive robet 
Ved denne flove D rengs Enfoldighed,
Hvis Sicel staaer aaben, som et ledigt S k riin .



A lvo rlig  og homdelig.

O, M uham ed! veer nu din T im e r huld.
Jeg flog A laddin, fo r at vamne ham 
T i l  Lydighed; th i strax, fr iv il l ig ,  mens han 
E r end i  Hulen, maa hair Lampen rcetkc 
M ig , riden Trusel, riden mindste F ryg t.
I  Fald han kommer ganske op a f Grotten,
E r Lampen h a n s ;  det v i l  den grumme Skiebne.
Og har jeg eengang try lle t Hulen t i l .
Kan ei m in  hele M a g t den atter aabne. —
D er kommer hair. N u v e l ! nu gieldcr -det.

Aladdin i H»le».

Her er jeg, Fcrtter! reck mig eders Haand,
A t jeg kan komme op.

N o u r e d d i n .
Rcrk m ig forst Lampen,

M in  kierre S o n ! saa skal jeg hielpe dig.

A l a d d i n .
Jeg har saamange a f de smukke Stene 
Her i m in K io rte lflig . Den ligger mellem 
D et D vrige. Lad m ig forst komine op!

N o u r e d d i n .
S n ik , Snak! giv mig forst Lampen-! Lad det S navs 
Kun falde! Kommer du »rig nu igien 
Med dine Barnestreger? G iv  m ig Lampen!

A l a d d i n  fortrydelig.

Forst stal man rende som en N ar og hente 
En gammel Lampe, og naar det er g iort.
Og man har fundet nogle smukke Stene,
S aa maa man ei engang beholde dem! —
I  faaer ei Lampen, fo r jeg kommer op.



v r

N o u r e d d i n  fatter sig.

M in  S o n ! lceg dine Stene ned paa Jorden,
Og tag saa Lampen ud. D u  kan jo siden 
Opsamle dem igien.

A l a d d i n .
M en hvor kan I

Dog bede mig om S lig t?  D et er jo bedre 
At bie, t i l  jeg forsi er kommen op.
Kom, skynd jer, Fcetter! rcek m ig eders Haand.

N o u r e d d i n .
Jeg hielper ei, fo r du har flyet mig Lampen.

A l a d d i n  opbragt.

Saa kan jeg klattre uden eders H ielp.

Han er allerede ncesten oppe.

N o u r e d d i n
floder ham forb ittret for Brystet, saa han falder ned igien.

Du skal ei hoste Frugten a f m in  M oie.
Kaster Rogelsen paa Ild e n .

Luk dig igien. du klippehaarde F ie ld !
Bierget lukker sigi han M ie r  lcrnge og stirrer hen paa den 

svundne Indgang . ,

Hvad stod der i  den gamle Sangers D ig t ?
„D u griber —  Haabets D o r  sig lukker t i l . "
Den Lykke var m ig altsaa ei bestemt!
Men end er ei Noureddin dog forsagt.
Naturen bukke skal fo r Sicelens M agt.
Paa ny jeg soger Lykkens skiulte V e i ;
Thi denne lukte sig, den var det ei.
T il Africa jeg atter haster hen,
Begynder paa m in  Grublen der igien.
Og ved anstrenget, uforstyrret F lid  
Det lykkes maa at lokke Kraften hid.



Her er det ude. Lig du der og b liv 
T i l  S te v , du Usle! Stakket var d it L iv.

I le r  bort.

Gruppen t i l  den m iderjiM Skr H n lr.

A lt er bcelmerkt, Indgangen tillukket.

LUaddin
kryber omkring, famler, og stsder sig; endelig synker han

magteslos ned.

Ak, kicrre Fcetter, luk dog op ig ien!
Jeg v i l  jo gierne gisre A lt, hvad I  
Befaler m ig. A k, Fcetter, luk dog op! —
Han er a lt borte! ak, langt borte er han!
H vor lcenge har jeg siddet her og grcedt 
I  dette morke, grcesselige D yb?
H a ! du er ingen Fcetter; nei, du er 
En skammelig, en ond, en nedrig Troldmand,
S o m  ssger at forlokke unge B orn .
D in  Glcrde er kun deres O v a l og D sd ,
D i t  blege Afskum! —  A lla h ! Muhamed!
Forloser m ig a f denne Rcrdselsnsd.
Jeg har jo a ldrig dog endnu begaaet 
M isg ie rn inger, som krccve grusom S tra f.
Hvad kan jeg dertil, at m in  Fader dode?
O , red mig, red m ig, red m ig a f m in Sm erte !
Lad m ig ei doe as Hunger, store A lla h !

Han synker hen i cn magteslos Tavshed en T idlang, og lytter. 
Derpaa siger han ro lig  i barnlig  Adspredelse:

H or Bakken inde i  den store Have,
H vor rislende, besynderligt den rinde r!
Saadan den ris le t har i  mange Aar,



For jeg blev fe d t; i  mange hundred Aar.
Hvor underligt ned fra  det hoie Lost
Den blode Drypsteen falder! Hvor det plumper!
Bestandig samme L y d :  dryp! d ryp !  d ryp! d rvp!
Faaer det da ingen Ende? End bestandig —

Den eensformige Lyd dysser ham lid t efter lid t i en blid S ov in

Tvende ikiergjiiger
komme sagte snigende sig frem giennem en B ie rgk lo ft, hver 
med sin Kerte i H aand; de helde sig hen over A ladd in , og

betragte ham.

D e n  s s r s t e  hviskende.

Seer du, m in T o fte r! den deilige Dreng?
D e n  a n d e n  ligesaa.

Ak! hvo har redt ham den stecnhaarde Seng?
D e n  ss rs te .

Hvilken Lyksalighed skienkes vort  B ie rg !
D e n  a n d e n .

Deilig, som han, er ei A l f  eller Dverg.
D e n  fo r s t e .

See, hvor han blusser!

D e n  a n d e n .
Ak, hvor han er smuk!

D e n  f o r s t e .
Skicrlver, og udstoder Sukke paa S uk !

De kysse ham.

D e n  anden .
Ssdeste K y s !

D e n  ss rs te .  
Nu, hv i est du saa bly?

D e n  a n d e n .
S tille , han vaagner!



D e n  su rs te .
Ak. saa nraa v i slye!

De forsvinde.

A l a d d i n
farer sammen, og seer sig om.

Hvordan? endnu i  denne morke Hule?
Hvad kolde, klamme Laber rorte mine?
Ak, det var Dvden nok, som kyste m ig ;
T h i Hnngrcn plager. Ha, forbandet verre 
De haarde, stolte, de grusomme Frugter,
S om  lokke kun, og skaffer ingen N a r in g !

Springer op.

S aa v i l  jeg ned t i l  K ilden at faac Vand.
Jeg kan e i! der er sat et S k ille rum  
Im e llem  mig og den. Fortvivle lse!
O  A llah, tag m in S i a l !

Han stoder den R in g , Noureddin har givet ham paa Fingeren, 
imod Klippen. En Gnist springer ud deraf, bliver ved at 
broende, og opklarer Hulen.

Ringens Aand
lader sig t i l  Syne i en stor Kæmpeskikkelse, og siger^med tordnende R v s t:

Herre! hvad v il du m ig?
See, jeg maa lyde dig.
Ringen er i d in Haand,
D u  byder Ringens Aand.
E i er det mig, som maa 
Ene tilrede staae:
A lle  de S laver, som 
Hylde dens Helligdom,
Kncele t i l  dyben Jo rd ,
Lystre d it M agtens O rd.



A l a d d i n
paa Kncee med foldede Hamder.

Ak, strcrkkelige M a g t! i  Fald du kan.
Og hvis dn redde v i l  et stakkels Barn,
Da skaf mig nd a f denne fa le  Hule 
Hiem, hvor m in M oder boer, i  Ispahan ,

A  an den.
Herre! dn byder.
D in  er m in M ag t.
F ln r  jeg dig lyder.
S om  Ordet er sagt.
S n a rt paa m in V inge 
Frejdig og tryg  
S ka l jeg dig svinge 
Over Kaukasus Ryg.
Paa Zephyrens Fod,
Over bolgende Vand,
Over Enphrats Flod,
T i l  Is p a h a n !

Han tager A laddin  i sin Favn, og flyver bort med ham.



Anden Act.
T id lig  Morgen ved Solens Opgang.

A laddm

staaer uden for en af Jspahans P orte , med Kiortelfligene 
fnlde af Hulens Mdelstene.

M it  Hoved svimler. Nci, en saadan Reise 
Har jeg endnu ei g io rt m it hele L iv .
O m  Kroppen tog han m ig ; det var som Vandet,
Naar det omslynger Een i  lune Bad.
H vor h s it han flo t, mens Maancn flin te  k la r!
Ak, hvor besynderlig da Jorden lod:
D e t store Jspahan med sine Lys,
S om  sluktes uformcrrkt lid t efter lid t,
Saae nd kun, som en S m ule  brcendt P ap ir,
H vor Bornene gaae langsomt bort a f Skole.
Han svang sig rund t omkring med m ig en Omvei,
F o r ret i Nattens klare T ry lle lys  
A t vise m ig ben vidtudstrakte Jo rd .
Jeg glemmer ei, da over Kaukasus
Han flo i, og hv iilte  l id t paa Biergets Tinde,
Og styrted sig saa straas igiennem Landet,
S om  om han vilde druknet m ig i  Euphrat.
F o r S torm en drev en vccldig Tremast hist 
M id t  paa det sorte H a v ;  did flo i han hen,
Bersrte  Skibets V im pel med sin Taa,
Og strakte sig stivt ud, ret som en Skotte,



Paa denne faste Hvilepunkt med mig 
I  Armene, h o it lo fte t imod Him len.
Derpaa, da Maanen, som en D odn ing bleg. 
Forsvandt ved sorste G lim t as Solens G lands, 
Forvandled han sig t i l  en Purpursky,
Dg samkte b lid t sig ned med Morgenduggen 
Imellem Blomsterne ved Stadens P ort.
Derpaa, forvandlet t i l  en Lcerke, steg han 
Jgien i  Luften, qviddrcnde, og svandt. —
Ak, jeg er troet, afmcrgtig; jeg maa hiem.
Hvor v i l  m in Moder gisre store D ine !
Ak, havde hun kun det svrnsdne B ro d ;
Tb i jeg er sulten, grumme, grumme sulten.

Gaaer.

S t u e .

Zkkorgiane. Akaddin.

Han sidder og spiser.

M o r g i a n e .

M in  hierte S o n ! van langsom, giv dig T id,
S p iis  ei for hastig, pust imellem lid t.
D rik  t i l  d in M ad, og spild ei paa Salveten,
S ka r dig med Kniven ei i Fingrene.
Ak, G ud ! man har dog idel Q v a l og Kummer 
As sine B e rn . Den, som Gud giver B o rn ,
Den gier han Hjertesorg. N u tankte jeg ^
Saa vist, den hellige G rav var vel sorvart.
A t vist du skulde blevet noget S to r t,
A t altid jeg m it Larred skulde kisbe
Hos dig, naar ferst du var en fornem Kiebmand.



Jo , paa der Sao! Ak, H im len straffe dog 
Den skammelige Trold fo r sine S neger!

A l a d d i n .
Ja , M oder! oar det ikke skiamdigr g ion .
A t lukke i  ror m ig, og overlade 
M ig  grusom r i l  den visse Hungersnod?

M o r  g i ane oobragr.
O g bvad som o.orre var :  slaae dig oaa O ret, 
S aa  ncer du mosten havde tumler om.
Den Ncesoiis! hvem har giver bam oel Sov t i l  
A t tugte fremmede Forceldres Boon?
Den flette K a r l!

A l a d d i n .
Ja , hor nu, kurre M oder! 

Hvad der er skeer, er skeet, og kan ei crndres; 
M en derimod er jeg endnu saa sulten.
A t absolut jeg maa hae mere M ad.

M o r g i a n e .
Ak, hierte L o u !  jeg har ei mere r i l  dig.
Jeg giemte dig m in egen M undporrion,
O g tcenkte, der oar nok. O g Penge bar 
Jeg heller ei, ar kiobe noget for.
F o r jeg faaer lo lg t m it sidste Bomuldsoind.

A l a d d i n .
D a  var det ilde, rhi jeg maa bekiende.
A t jeg har en velsignet Appetit.

g rille ! A lt  kan blive godt endnu.
Giem I  kun eders Bom uld, tkore M oder!
Og rcek m ig bid den gamle Kobberlampe,
S om  jeg tog med fra  Hulen. Jeg faaer a ltid  
Saa meget for den hos en Kobbersmed,
A t v i kan kiobe M ad for nogle Dage.



M o r  g i ane.
Her er den. Ak, hvad kan du faae fo r den?
Den seer jo ud, som om den havde ligget 
I  Jorden hundred Aar paa samme Sted.
Det maa dog vane nogle S v iin , som boer 
I  disse Bierge. M a n  kan neppe see.
A t den er g io rt a f ordentligt M e ta l.
Jeg v il dog gnide den sorst as, en Sm ule,
Og kan du saa saae solgt den, kicere S o n !
Saa er det godt; hvis. ikke, maa du bie.
Og styre Spiselysten t i l  i  Morgen.

Hun tager et Klcrde, g io r det vaadt, dypper det i Sand, og be
gynder at skure Lampen.

Lampens Aand,
en stor, men velskabt Kccmpe, skyder sig op igiennem Gulver,

og siger:

Nu, hvi guider du saa voldsomt? See, jeg lystrer jo d it
' V ink.

Herskerinde! naar du kalder, kommer jeg som Lynets B link . 
Ikke jeg alene. F rue ! men hver anden Lampens Aand 
Bsier sine Kncre, og lyder den, som Lampen har i  Haand.

M o r g i a n e .
Ak, hellige Prophet! ak, red m ig, red m ig !

H un falder i Afmagt.

A l a d d i n
som i Forstningen blev noget bestyrtet, griber Lampen, og siger:

Ak, jeg er mcrgtig hungrig, ki«re D icevel!
Hvis du kan skaffe m ig et M a a ltid  M ad,
Saa skal jeg tiene dig en anden Gang,
I  Fald d li skulde trcrnge t i l  m in Hielp.

Acmden forsvinder; strar derpaa lader han sig igieu t i l  Syne med 
et stort Solvbcekken paa sit Hoved, tillige med to lv  tildcek-



kede S o lv fade , fulde af alle S lags nydelige Retter. Sex 
hvide B ro d  ligge oven paa Tallerknerne. Han har tillige 
to Flasker med kostbar V i in , og tvende G las i Haanden. 
A lt  dette soetter han fra sig paa Bordet, og forsvinder igien.

A l a d d i n
betragter en T id lang  med Forundring dette S yn . Endelig gi

ver Madlysten ham N ^ d ;  han gaaer langsomt hen t i l  B o r
det, lukker Laaget op paa et af Fadene, og siger fuld af 
Gloede og Forundring, i det han lid t efter lidt,betragter det 
Altsammen:

Hvad? —  Dyrekisd? Kiodsuppe? kogte R us?
Bagvank og Frugter? Fiskemad? Fasaner,
M in  Livret? Ha, det kalder jeg en Aand,
S om  veed, hvad der kan smage! O , hvor v i l  .
D e t gotte m ig ;  jeg er ret opsat t i l  det.

Pludselig angest.

M en, store M uham ed! det fluide dog 
V e l ikke vane G las igien Altsammen,
S om  Frugterne hist i  den store Hule?

Putte r et dygtig t Stykke i Munden.

Nei, A llah vane lovet! nei, det er 
N a tu rlig  r ig tig  M ad as K isd  og Veen.

Scetter sig t i l  Bords.

Nu da, i  Herrens N avn! —  M en det er sandt.
H vor blev m in M oder as? Jeg troer, hun fa ld t 
Paa G ulvet, da hun saae den store Kcrmpe.

Raaber:

Hei, M oder! reis jer dog, og kom og sp ils!
Han er a lt borte. M oder! reis jer dog. —
See, om hun v i l !  Jeg faaer vel reise mig.

Fortrcedelig, i det han staaer op.

Nu sad jeg just saa godt. D er er dog In te t



Fuldkomment her i  denne Jammerdal.
Ruster i hende.

Hei, M o d e r! hvad er det nu vcerd at ligge 
Paa G ulvet? O p ! —  D u  hellige P rophet!
Hun er dog aldrig dvd af Skrcrk? O , H im m el!
Saa var jeg faderlos og moderlos.

Han lober hen t i l  Bordet og henter en Vandkaraffel, putter 
med det samme en M undfu ld  M ad i M unden, kommer 
igien, og stcenker hende Vand i Ansigtet.

Ak. kicrre M oder !  faa dog eders S am ling .
Hvis I  er dod, som Mustapha, m iil Fader,
Saa smager der m ig ei en M undfu ld  meer.

M o r g i a n e  
staaer sine B ine op.

Ak, naadigste Herr G eist! ak, spar m it L iv !

A l a d d i n .

Han er a lt borte. Kiender I  da ikke 
Aladdin, eders kiodelige S o n ?

M o r g i a n e  reiser sig.

Ak, hvor blev Geisten as?

A l a d d i n .

Han gik igien.

Da forst han havde bragt os M ad og Drikke.

M o r g i a n e .
Har Geisten bragt det M a a ltid  M ad, der staaer?

A l a d d i n .

Ja, kicrre M o d e r! tcenk engang!

M o r g i a n e .
M i n  S o n !

Kast det i  Rakkerkule!,. Skynd dig! skynd d ig !
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A l a d d i n .
Nei, jeg er ikke gal. Kom, kicrre M o d e r !
Kom hid og smag, hvor herlig t at det sinager.

M o r g i a n  e.
Jeg stikker ei en Krnmme i  m in M nnd.
Ak, ak! nn har jeg gaaet meget, meget 
Jgiennem her i  Verden, jeg er gammel.
Jeg veed hvad Verden g ier; men dette vidste 
Jeg endnu ei. D u  store, milde G ud !
M a n  lcere skal, saa lamge som man lever.
M en stig mig, kicrre S o n : hvor gik det t il,
A t dette grcrsselige Asskum kom?

A l a d d i n .
D et kom af det, I  gned paa Lampen, M oder!
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M o r g i a n  e.
Hvordan? er Lampen S kyld  i  den Ulykke?
Ak, kicrre S o n ! saa skynd dig, gaa og scelg den. 
Jeg er ei ro lig , sor jeg veed med Vished,
A t den er ikke lcrnger her i Huset.

A l a d d i n .
Jeg scrlge Lampen? slig en sielden S kat?
Nei, kicrre M oder, kom dog t i l  jer selv!
I  taler endnu lid t i Feberheden.
Ulykke? Ja , en stor Ulykke er det,
A t faae Fasaner, Dyrekiod og Bagvcrrk 
Og alle Aarcts sieldne, gode T ing ,
Naar man paatager sig det Kcrmpevccrk,
A t gilide F ingren irre t paa en Lampe!

M o r g i  ane.
Ak, kicrre S o n ! jeg raader dig, m in S o n !
Tag dig i  Agt. D et er kun Dicrvelskab;



Og bar Propheten ei forbudet os,
A tg io r e  os gemeen med stige D iaw le'^

A l a d d i n .
M in  kicere Moder, jeg har a ltid  kort.
A t Dicevlene var onde Fo lk ; men denne 
Er saa honnet og god af Hjertelav,
A t han kan gaae i  Nodsfald for en Engel.
G iv eder kun tilfre d s ! H v is  ei jeg feiler,
Saa har den store, hellige Prophet 
Just g iort os lykkelig med denne Lampe.
Nu kan jeg forst begribe, hvorfor Trolden 
Par saa begierlig efter den, den Skalk!
Og kaldte den kun Snurrep iberi.
Jeg er a lt eengang vant at see det S y n ;
Tki slig en Aand (Gud veed, hvordan han kom; 
Jeg maa vel have gnedet lid t paa Lampen)
Har jeg at takke for Befrielsen 
As Biergets Hule. D et var S p o t  og Skam 
A t lonne G odt med O ndt, og at foragte 
En saadan venlig Aand, som hielper, naar 
M an er i  Ned, og trcenger meest t i l  Hielp.
See, hvilke rare Fade! det er S o lv .
Nu v i l  jeg tage et af dem og gaae 
I  Byen ud et S ted og scelge det.
Og blive saadan ved, t i l  A lt  er solgt ;
Th i det kan ikke skikke sig at kalde
Paa Lampens Aand, undtagen naar det kniber.
Kom, M oder! nu, og spiis dog ogsaa lid t.

M o r g i a n e .

Jeg kan ei spise efter denne Skrcek;
Men g ior for Resten, hvad du v il, m in S o n !  
Jeg er en gammel og enfoldig Kone,



Jeg vafler mine Hander, jeg har ingen.
S le t ingen Deel i dette Hereri.

A l a d d i n .
D e t skal I  heller e i; men v a r knn ro lig !
N u v i l  jeg strax gaac ud og salge Fadet.

Gaaer.

Lade.

Aladdin med et S o lv fad  under Kioleu. En gammel Ovde.

J o d e n .
God M orgen, unge Herre! Har han Noget 
A t  flakkrenned? Jeg seer, han holder Noget 
Her bag sin Kiole. V i l  han salge det,
S aa  kom t i l  m ig ! Jeg vare kan saa god.
S om  nogen anden Kiober, ikke sandt?

A l a d d i n .
D e t kommer an derpaa. Hvad byder du 
Paa dette S o lv fad?

J o d e n
griber begierlig derefter.

Dette S o lv fad?  Jo ,
N u kommer v i nok strar, m in unge Ven !
T in !  T in  er ogsaa godt. Kom, lad m ig see!

A l a d d i n .
Jeg flipper ikke Fadet a f m in Haand,
F o r forst du har betalt m ig det. Jeg tiender 
Nok Joderne: du kunde lobe bort.
Og sige, det var d it.

J o d e n .
D u  store G u d !



Hvad har han dog fo r nogle Tanker om m ig ! 
Naa, siig, hvad v il han have for sit Fad?

A l a d d i n .

Hvad v i l  du give?
J o d e n .

Veed han ikke meer
A f K isbm andflab? En Kiobmand siger a ltid . 
Hvad Varen koster; siden p ru tle r man.

A l a d d i n .
Ak, jeg forstaaer m ig lid t kun paa at hskre.
S iig  reent ud, hvad det vel kan vcrre vand,
Og jeg v i l  troe dig paa et crrlig t Ansigt.

J o d e n
betragter forst Fadet note, derpaa Aladdm.

Et ccrligt Ansigt? Nu, det kau jeg lide.
Han troer endnu paa W.rlighed i  Verden.
Han er en vakker S o n , en vakker S o n !
Han seer saa cerlig rid, han har vist ikke 
Endnu ret seet sig om i  Verden. Hce?

A l a d d i n .

Hvad byder du m ig, Jode ! for m it Fad?
J o d e n .

N u , Fadet er ret smukt, det er af S o lv ;
M en man kan ogsaa kiobe G u ld  fo r dyrt.

Tager tv iv lraad ig  en Gnldpenge op af Lommen, for at prove
Aladdin.

Hvad siger han om saadan Een, m in Ven?
A l a d d i n  tager den.

Dermed er jeg tilfreds.
Afsides.

Den er a f Guld.

Ha, jeg er bange, han betamker sig.



A t han fortryder paa sit M ob, og fordrer 
S i t  G u ld  tilbage; jeg v i l  smore Haser.

Lober bort.

J o d e n .
H or, unge V en ! Han er a lt fls iten. Ha,
Han troede vist, jeg skulde angre K iobet!
Jeg S v iin , jeg K lodrian, jeg dumme Bastt!
Han havde solgt m ig det for halv saa meget, 
F o r Fierdeparten, ja for S ietteparten.

Raaber:

H e i! stop ham! hold paa Tyven ! Han er borte. 
Ha, gamle D osm er! Taabe, som jeg er!

Betragter Fadet.

V e l er det tredsindstyve Gange mere vcrrd,
End jeg betalte ham. F iin t,  herligt T o lv ! —  
Maaskee han kommer tiere. D e t saaer v«re 

. Nn, som det er. Hvad hielper det at klage 
N n, det er g io rt?  Ak, Moses! hvilken Skam 
For slig en gammel, rynket Skielm , som dig,
A t snydes a f en slig glathaget Tosse.

Gaaer.

(ku luniem Klllm.

Adskillige Kiobmcrud sidde hist og her, ryge Tobak,
Sorbet.

Ali og Nedreddin staae i Vinduet.

See, hist paa Gaden kommer atter hid 
D et smukke unge Menneske, som var her



I  Gaar og O vergaars; han med den ly s!) laa . 
Gnldsnorte Kaftan og den hoie Tnrban.

B e d r e d d i n .
En vakker K n o s !

A l i .
S a a v id t som jeg har hort, 

Saa skal det ikke vcere lcrnge siden.
Man saae ham gaae paa Gaden om og lege 
Med Drengene. M en nu paa ganske kort T id  
Har han saa mcrrkelig forandret sig.
A t man kan meppe kiende ham ig ie n ;
Nu gaaer ban a ltid  ordentlig og velkloedt, 
Besoger Kahnerne, og horer a ltid  
Med stor Opmærksomhed og heel beskeden.
Hvad lcerde Folk og gamle Kiobmcrnd tale.

B e d r e d d i n .
O, see den S kie lm ! see, hvor han flo tte r op 
T il Eben Hassans V in du e r! Han venter 
A t see den smukke Kone. Ha, d in S tr ik !
See, hvor uskyldig dog han gaaer fo rb i!
Fik du en Noese, som var l id t fo r lang.
M in  smukke Som m erfugl?

A l i .
Han kommer hid. 

B e d r e d d i n .
Ha, v i skal d rille  ham!

A la d d in  kommer.

Propheten og
Den store A llah  signe eder!

A l i .
Ve l ta lt !
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M eir hor, m in unge V e n ! om jeg maa spsrge. 
Hvad har da eders D ine  vel at giore 
Ved Eden Hassans V indner?

B e d r e d d i n .
I h  nu !

De vilde sce, vm Vinduerne stod 
I  samme Retning, som de stod i  Gaar.

A l i .
D u  g is r ham U ret, B roder! denne Herre 
Saae ci p a a  Eben Hassans V induer,
Han saae kun g i en nem  dem.

B e d r e d d i n .
Dg smulte t i l

Jernstangerne, som staae saa ranke, smekkre, 
I  Vindverne sra M orgen og t i l  Aften.

A l i .
Og tale, stumme skiondt, et k ra ftig t S prog , 
I  det de sige: Fatme er saa smuk.
S om  hendes gamle Wgtemand er nidkicrr.

A l a d d i n .
I  gode Herrer! jeg er kun et ungt. 
E n fo ld ig t Menneske, flad paa Forstand 
Og nogen, som en S k ive ; det er let 
Paa m ig at skyde Vittighedens P iil .

B e d r e d d i n .
A f  en Enfoldighed at vare, var 
D og dette In d fa ld  ikke saa enfoldigt.
I h  n u ! hvad er det meer, det Hele, da?
I  finder Eben Hassans Hustru smuk;
Hun er det og. Jeg kiender ikkun Een, 
S om  rig tig  nok g is r hende Rangen stridig.



A l a d d i n  hurtig.

Og hvem er det?

B c d r e d d i n .
V o r store S u lta n s  D otte r,

Den deiligc Gnlnare. Hun er skion.
Som Morgensolen i en giennemsigtig.
M ild Purpurtaage. E i den runde Maane 
Ombolges saa vellystigt af en Solvsky,
Som Sslversloret sodt ombolger disse 
Hoitbvalte Hvcrlvinger, hvor A lt  er Snee.
B lid t, som naar Graven aabner sig, og sender 
Den saliggiorte Sicel t i l  P arad iis ,
Saaledes aabner hun det hulde D in laag,
Og hcrver op t i l  H im len sine B lik .
Naturen har i  hende provct paa 
At bringe hver Modsigelse t i l  Skionhed,
T il Harmonie. Den hvide Biergsnee brcender.
Og venligt under Sneens kridne Lag 
Sodt blaane Pulsens dunkle Purpurkilder.
Hvo skulde troe, at M orket kunde lyse?
Og dog er in te t M srke Halv saa sort,
Som hendes store, straalerige D ie.
Smekker og fy ld ig , jordisk og crtherisk.
G lat som et Elfenbeen —  og dog et Haar,
Der strsmmer ned fra  Nakken, som en F lo d ;
S nart sparsom fiin , snart yppig overflodig;
En Gang, som Sommerfuglens F lug t, en Fromhed 
I  S indet, som en sneehvid Turte ldue!
Hvad v il jeg male meer? De matte O rd 
B lier Spottegloser over m it Forjog kun.

A l  ad d i n .
Ak, kurre Herre, ta l ei heller lamger!



132 Aladdin.

O m  H iertet fast jeg bliver ganske tra n g ;
T h i Aanden, saa nodvendig dog t i l  Livet,
Beskeden holder sig tilbage, for 
E i daarlig at bedove eders O rd.
A k ! I  har Ret :  hvis dette B illed  ligner,
S aa  maa Prindsessen vccre saare skion.
M en hvor er det vel m u lig t fo r en M and,
A t see den D c ilige  i  al sin Klarhed?
Bestandig det misundelige S ls r ,
Ret som en gammel, skinsyg Wgtefcrlle,
J o  ruger om deu skiulte Skisnhed; hvad?

B e d r e d d i n .
Hver Dag, og nersten nu ved denne T id ,
Gaaer hun i  Bad. I  Fald I  havde M od t i l
A t skiule eder bag en M arm orb ille
Ved Badets Indgang  (saa har Flere g iort),
S a a  kunde I  vel faae jer Leengsel s tille t;
T h i hun staaer gierne S ls re t heelt tilside 
F o r K o lings S kyld , fo r hun i  Badet trcrder.

A l a d d i n .
O m  jeg har M od?  Hvad S tra f  var der at vente, 
H v is  man blev grebet?

A l i .
O , en B agate l!

Hvad W nder og hvad Goes saa tid t maae taale: 
A t blive spiddet; eller, kom det hsit.
A t springe ned paa Krogene fra  Taarnet.

A l a d d i n .
Jeg sagde nys, at kun jeg var enfoldig 
Og ved en Gaas at ligne paa Forstand;
M en fo r flig  Gaasestraf betakker jeg mig.



B e d r e d d i n .
Ak, tro ham e i! V o r S u lta n  er en god.
En venlig Herre, som det a ltid  smigrer.
A t lid t man vover sor saa smukt et S y n s  S k y ld ; 
Den storste S tra f ,  hvis det blev aabenbaret.
Var ho it et K laps a f G ildingernes Oberst.

A l a d d i n .
Er det og sandt?

B e d r e d d i n .
Ved A llab og Propheten! 

A l a d d i n .
Naar jeg engang faaer T id  og Lyst dertil.
Skal jeg dog prove det. N u kan jeg ikke.
Nu har jeg T ing  a f mere V igtighed 
A t passe; derfor maa jeg gaae. Fa rve l! 
Propheten gloede eder, mine Herrer!

Gaaer.

B e d r e d d i n .
O, hvor det unge Menneske er sn ild !
H or, A l i !  v i l  du troe, han gaaer derhen 
Paa Dieblikket?

A l i .
J a , na tu rlig v iis .

Men det er S ynd  al sntte unge Folk 
Deslige F luer ind i deres Hoved.
Hvis nu den arme Dicevel blier forelsket?

B e d r e d d i n .
Saa blier han, hvad v i a lt har vcrret. Ven!
Og hveder snart sin Elskov ud igien.
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noget afsides i Byen. I  Baggrunden Prindsesse Gulnares 
Badehuus, en Prcegtig B yg n in g , hvis In d g a n g  paa begge 

S ider er prydet med hoie M arm orpiller.

Her er det! her! hvor disse P ille r  Mae,
S ka l jeg forvandles t i l  en M arm orp ille ,
Henrevet as Forandring og as E lflov .
Her fla t jeg from, som en chaldceifl Hyrde,
See S tierne«, naar den gaaer m it B lik  forbi.
Ha, stille! t ys !  hist kommer hnn, hnn kommer.
O m ringet af de sorte G ild inger,
S o m  Cassiopeia eller som Capella,
Livsalig paa det msrke Firmament.
O p da ! —  M en hvis nu G ildingerne see m ig?
H v is  her de blive, mens hnn er i  Badet?
Nei, det er sandt, der er en Forsal inde.
H vor de maae holde Vagt. D e r kommer hun!
N n hurtig  op da bag ved M a rm o rp ille n !

Prindsesse Zu lno re  kommer, fu lg t af sm Amme og en stor 
8Iiare sorte Hikdinger. Ved Indgangen slaaer hnn S lo re t op

Akod d in  kommer.

og b lotter sit Ansigt.

A m m e n
sagte t i l  Prindsessen.

M in  D o tte r! hvilken Uforflammenhed!
Seer dn den unge Knos bag P ille n  der?
D er har han f l iu l t  sig, fo r at see d it Ansigt.
S laa  S lo re t ned!

G n l n a r e
betragter ham.

Jeg er saa hed, m in M oder!



Ak, lad ham see! jeg seer jo ham iglen.
Kan du ei unde ham det korte S y n ?

De gaae ind i Badet.

A l a d d i n
kommer frem paa Postamentet; han stirrer stivt og ubevagelig hen

for sig med foldede Hcender.

O!  hvi er M arm or ikke giennemsigtigt.
Som G l a s ? O ! hv i besidder D ie t ei 
Den Egenskab, at skue giennem Al t?
Hvi kan m it B lik  ei giennemtramge M uren,
Da hendes giennemtrcengte dog m it Hierte?
D , skisnne H o u ri! underfulde S y n !
Her v il jeg vente d in Tilbagekomst.

Han staaer ubevcegelig, som en S totte .

ZUorgiane
kommer gaaende med en Torvespand paa Armen. I  det hun gaaer 

forbi, b liver hun staaende lid t, og betragter Badehuset.

Skiondt jeg har ikke megen T id  i  Dag,
Men skal paa Torvet ester K iod og Urter,
Saa maa jeg a ltid  dog betragte dette 
Fortræffelige Huns, hvergang jeg nu 
Gaaer her forb i. Ak, hvilke smukke S to tte r !
Hvor her maa vcere ra rt at bade sig.
Men hvad er det? der er jo bleven opsat 
En splinterny og deiiig Billedstotte,
Der forestiller et ungt Menneske,
E t skikkeligt M ands B arn , i  dybe Tanker,
Med sine D ine  vendt t i l  D oren hisset.
Jeg maa dog have mine B r il le r  frem.

Scetter B rille rne paa.

Hvad nu? D u  salige Prophet fra Mekka!
Det er m in  S o n , m in  kiodelige S on ,



M ed Kaftan paa, med Buxer, Turban, S tovter, 
L ivag tig , som han staaer og gaaer paa Jorden! 
Hvorledes kommer han t i l  denne W re?

Veemodig.

D et skulde dog vel a ldrig vcrre S po t,
F o rd i det er et fa ttig t Skrcedderbarn?
Jeg nraa dog gaae lid t ncermere. —  N u rorer 
Han Haanden lid t. N u  slog ban t i l  en Flue, 
S om  havde sat sig nridt paa Ncesen a f ham.
N u kloer han sig paa Ncesen. Nei, det er 
U m u lig t; det er H ereri; det er 
For meget fordret a f en Billedstotte.

H un gaaer ncermere.

A ladd in ! hierte S o n ! ak, svar m ig dog.
G iv  dog en Lyd fra dig, at jeg kan hore.
O m  det er dig, m in S o n ! M en taer jeg feil.
Og er du ei A laddin, men en Anden,
S aa  b liv  ei vred, men t ilg iv  smukt d in M oder 
S om  en god, kicerlig S on .

A l a d d i n
bliver Moderen vaer, og springer ned.

Hvad nu? M in  M oder?  
Hvad g io r I  her, m in M oer ?

M o r g i a u e .
Jeg kiober K iod. 

M en hvad g io r du Paa Huset, som en S to tte ?

A l a d d i n  henrykt.

Jeg stod fordybet i B e tragtn ing over 
De skisnne Former.

M o r g i a n e .
Ja , min kicrre S o n !



Om det er m ig, som kun sorstaaer mig lid t 
Paa Kitekturen, eller hvad den hedder,
Saa maa jeg dog betragte dem hver Dag.

A l a d d i n .

Hvad? kryber ogsaa I ,  m in M oder! op,
Og staaer bag P illen?

M o r g i a n  e.

Nei, m in kicrre S o n ! 
Thi forst kan jeg slet ikke voltigere,
Da mine Been er gamle; og desuden 
E r der ei Vidde nok i mine S kjorte r.
Desuden flikker det sig heller ei.
Men stille! D sren  bliver lukket op,
Prindsessen kommer ud af Badet. Skynd dig 
Lad os gaae bor t ;  th i ingen Mandsperson 
M aa vcere, hvor Prindsessen gaaer forbi.

A l a d d i n
dvceler, og seer sig tilbage.

Ak, kicere M oder —

M o r g i a n e
trcekker af med ham.

O , saa kom dog med!
Fslg mig paa Torve t, ban- m in Torvespand, 
G ie r nogen N ytte  sor din gamle Moder,
Og flab dig ikke langer som en N a r!

De gaae.



L M .

A ladd in

kommer med det store Solvbcekken ilnder sin Kappe.

Ak, H im m el! ak, nu har jeg hende seet:
Jeg stod og saae, og saae, og saae, og saae.
Jeg har ei mindste Ro, blier hun ei m in,
S aa  er det reent fo rb i, saa var det bedre.
A t jeg var bleven qvalt i  B jergets Hule.
M in  M oder sporger; fo r at undgaae hende 
Lob jeg herhid, at scelge dette Bcekken.
D e t sidste; saa kan jeg vel atter vove
A t kalde Lampens Aand. Maaskee —  hvem veed -  -
Ak, saadan har jeg a ldrig vceret for,
Nei, saadan har jeg a ldrig, a ldrig vceret!

En gammet christen guldsmed
kommer ud af sin Bod, og gaaer hen mod Aladdin.

B liv  ikke vred, m in vakkre, unge Herre!
Jeg ofte a lt t ilfo rn  har eder seet 
Her uden for m in Bod. I  kiobslaaer med 
En Jode. D er kan gives brave Folk 
B la nd t Joderne, som iblandt andre Secter,
Og Skielmer iblandt dem, som iblandt Andre.
Den Jode, som I  handler med, det er 
En Erkeskielm. Hvad gier han eder vel 
Fo r slige Fade, som I  a lt har solgt?

A l a d d i n .
En god Zechin.

G u l d s m e d e n
staaer Hcenderne sammen.

D u  milde Fredsens G u d !
Jeg giver jer fem hundrede Zechiner



Aladdin.

For dette Bcrkken. H v is  der er eir Guldsmed. 
Som  troer at kunne give noget mere,
Saa v il jeg giore det, saavek som han.

A l a d d i n .
I  er en cerlig M and.

Afsides.

Hvem skulde troe,
A t der var slige Folk ib landt de Christne? —  
Kom, lad os da gaae ind i  eders B od!

Io d lm
kommer farende.

Hei! Holdt! G eva lt! Ha, S ka rn ! du Christenhund! 
Berover du m ig lumsk m in Nccring? hvad?

G u l d s m e d e n .
T i!  eller jeg skal rykke dig saa lcenge i  
D it  rode Skierg, du gamle, blege Snyder,
A t du skal a ldrig snyde Nogen meer.

F o d e n  rasende.

Hvad snyde? snyde? det er en J d e e ,
En PH a n ta s te .  D et, som man v il, det v i l  man. 
Det, som man scrlger, see, det scrlger man,
Og det, man saaer derfor, det saaer man for det. 
Og har man A  sagt, skal man sige B ;
Det er med andre O rd : er Fadet solgt,
Saa skal man ogsaa seelge Bcekkenet.
Men den, som lumsk berover Een sin Ncering,
Det er en T yv , en K ie ltr in g !

A l a d d i n .
V isne Fode!

Men er du gal?
J o d e n .

Ja , hvis jeg ei saaer Bcekk'net,



S aa blier jeg ga l; th i Bcrkk'net maa jeg have. 
T h i Backk'net havde jeg g io rt Regning paa.

A l a d  d i n  Prygler ham.

Gaa hiem med det, du blege Lumpenhund!
Og siig, at du har snydt en Muselman.

J o d e n .
Hvad Muselman? hvem spor om Religion? 
Naar kun det gielder om at snyde, snyder 
Jeg alle Mennesker, om det saa var 
V o r Herre selv.

G u l d s m e d e n .
Kom med m ig ! Han er ga l; 

Han oste har et Ansald, som i  Dag,
A f  Raseri, a f Guldtorst. Lad os gaae!

A l a d d i n .
D a  du er gal, saa v il jeg skienke dig,
Hvad ellers, Knegt! du havde vel fo rtjen t:
D u  burde fores frem for Kadi, Skie lm !
O g bankes under Fodder, t i l  du gisped.

De gaae.

J o d e n .
Abraham! Isak ! Jakob!

Spytter.

I  Halunker!
E r det at hielpe eders Slcegt og Afkom?
Ha. jeg v i l  hamge m ig ! ja. jeg v i l  hcenge!
Jeg havde sikkerlig g io rt Regning paa 
D et skionne Fad. D et hvide, blanke S s lv !
Ak! hvad er L ivet uden T o lv  og G uld?
H vis  jeg fo r Dsden laae med brustne D ine.
Og Een kun vilde komine hid og holde 
E t saadant Fad hen over mine B lik .



Saa fik de L iv  igien, og jeg blev fr is t;
Tilbage i  de dvdblaae Fingerender 
D a Blodet soer, og de fik Dkuskelkraft,
Og rsrte  sig med Vellyst op mod S e lve t. —  
Nu er jeg syg, jeg ryster, jeg er kold.
Det Fad var en uhyre Sum m e vcrrd.
Jeg hoenger m ig ; th i ester dette Smoek 
Har jeg ei lcenger t i l  at leve Raad.
Jeg hamger m ig ! M en sorst v i l  jeg gaae hen 
I  ncrste Christenbod, og sticrle Strikken.

Gaaer.

Stue.

M o rg ia n e
sidder og spinder Bom uld.

Jeg veed ei, hvordan der er med m in S on . 
Han skulde dog vel a ldrig veere syg?
Han trcrkker Be ire t tung t, og stirrer hen 
Bestandig i  den samme Krog, og taler 
Fast ei et O rd . Og taler kan engang,
S aa er der ikke mere S a m lin g  i.
Og ikke mere sund Philosophie,
Som  man jo  kalder det, end hos m in Kat. 
Jeg var saa glad, th i paa den sidste T id  
Har han dog lagt sig ester noget N y ttig t, 
Fortiener og sit B ro d  med denne Lampe,
Og er paa denne Maade kommen dog 
I  en S la g s  Nceringsvei. D et er endda godt. 
M en dette Bcesen paa den sidste T id !
Han skulde dog vel a ldrig  have Svindsot,



S tin g , Vattersot, Smaakopper, eller S lig t?
D er kommer han. Ak, G u d ! hvor han seer nd.

A k n b b in  kommer.

God Aften, M oder! Her er Penge nok.
Lcrggec en Pung paa Bordet.

M o r g i a n e .
H im m el og Jo rd , m in  hierte S o n ! hvor har 
D u  faaet alle disse Penge fra?
Saa rig  har dn jo aldrig vceret for.

A la d  d in  sukker.

S aa fa ttig  har jeg aldrig vceret for.

M  o rg  i  a n e.
Hvormed er denne Pung da fy ld t?

' A l a d d i n .

M in  S o n !

Med G uld. 
M  o rg  i ane .

A l a d d  in .
M in  Moder, giv nrig noget Sorbet! 

M o r g i a n e .
D u  er jaa hed; det er ei godt at drikke,
Naar uran er bed.

A l a d d i n .
M en da er Torsten storst. 

M o r g i a n  e.
D e t var fo rnu ftig  ta lt. D e t glcrder mig, 
Hvergang du siger et fo rn u ftig t O r d ;
T h i paa den jidste T id , m in kicrre S o n !
S aa falder dine —  S lu tn in g e r —  Sententser —  
Og M eningsfriheder —  og saadant Noget 
(Jeg veed kun lid t, hvad a lt det Miskmask hedder), 
S aav id t mig synes, noget i det Gale.



A l a d d i n .
Hvad mener I ?  hvad falder i  det Gale?

M  o rg  i a n e.
Jeg siger jo. at jeg sorstaaer det ei.
Jeg er beskeden, en enfoldig Kone,
Som kiender lid t t i l  Meningen i Verden;
Men hvad jeg mener, maa jeg sige dog.

A l a d d i n .
Hvad mener I  da, M oer? siig eders M en ing !

M o r  g ia n e .
Det, som jeg mener. S o n !  er, at jeg mener.
A t hvad dn nrener, er ei r ig tig  meent.

A l a d d i n .
Hvad mener jeg da, M oer!

M o r g i  ane.
Ja , det veed Him len 

Derom bekymrer jeg m ig ei, m iir S o n !
Jeg spinder Bom uld, der er M en ing  i.
Dg bryder ei m it Hoved med deslige 
Hoithentet Hiernespind.

A l a d d i n .
N n, det er vel g iort. 

Enhver bor spinde paa sin egeir Rok.
I  Fald den H or, som jeg nu spinder af.
E r eder lid t for fiin , og sidder Totten 
For hoit for eders Haand, og er je rt D ie  
For svagt, t i l  Traaden overalt at see,
Saa at den brister rinder eders Hamder;
Saa Hold jer smukt t i l  eders gamle Rok,
Dg spind paa den fra  M orgen og t i l  Asten! 
Men smor den nred Beskedenhedens D lie,
A t ikke den skal snurre a lt for ho it;



Kald ei dens tid t gientagne S  laddren D iisdom , 
O g spot ei det, som krcever mere Kunst!

M o r g  i a  n e.
N u nu, m in S o n ! jeg gad dog gierne vide. 
Hvad der er mere Arbeid ved og S l id :
A t  spinde, eller gnide paa en Lampe?

A l a d d i n .
J o  mere K ra ft, desmindre S lid , urin M oder! 
M ens Ormen borer sig et H u l i Trccet, 
Omsvinger A llah Solen flere Gange,
Og hvo anstrenger sig vel meest derved?

M  o r  g i a n e.
D en Strcrbsomste, m in hierte, kicere S o n !
E r jo dog a ltid  den Agtvwrdigste.

A l a d d i n .
Ja , saa er A llah  In te t  imod Ormen!

M o r g i a n e .
D u  blander A ltin g  sammen: Rokken, Lampen, 
F o rn u ftig  Snakkerads og Kunst, O rm , A llah ! 
M in  S o n ! jeg trocr, du er ei r ig tig  klog.
F ra  den T id  du fik fa t Paa disse Boger.

A l a d d i n .
I  taler ei u b il l ig t;  jeg, som I ,
S n a rt vilde domme In d ie n s  B ram in  
F ra  S ands og S a m ling , hvis det fa ld t ham ind 
A t tale S a n s trit, naar en fjendtlig  S to rm  
Ham havde kastet hen paa Madagascar.

M o r g i a n e .
S aa  lad os tale da om noget Andet.
Hvad feilcr dig? H vorfo r er du saa bleg?
H v i sukker du, og stirrer a ltid  hen

Paa samme Sted? Hvad feiler dig, m in S on?



A l a d d i  n.
Jeg er forelsket. M oder! inderlig 
Forelsket. D erfo r trcrkker jeg m it V e ir 
Saa dybt, med en saa langt nedsamket Spand, 
Som I  ved Som m ertid, naar Branden flipper.

M  o r  g i a n e.
Forelflet, kim e S o n ? i  hvem, m in S o n ?

A l a d d i n .
Ak! i  vor S u lta n s  D otter.

M o r g i a n  e.
I  Gulnare?

A la  d d i n .
Ja, M oder!

M o r g i a n e .
I  Prindsessen?

A l a d d i n .
Ja , urin M oder! 

M o r g i a n e  gr-rder. 

A l a d d i n .
Hvi grceder I ?

M o r g i a n  e.
Ak, det g ier m ig saa ondt, 

A t du har mistet din Forstand, m in S o n !
A l a d d i n .

Hor, M oder! jeg veed ei, hvordan det er.
Jeg gidder ikke lcrnger snakket saadan 
S yv  Lange og syv Brede, som tilfo rn ;
Jeg hader fast at lukke Munden op.
M in  Fryd er nu at gaae i  Eensomhed,
Hvor Skoven tykkest er, hvor Fuglens F ls ite  
Ledsager Boekkens sagte Strcengeleg.
Der tolker A ltin g  mig Gulnares Navn.



H or altsaa mine O rd, og v i l  I  ei.
A t eders S o n  skal visne, som en Blomst,
F o r tid lig  fremskudt i  den kolde Vaar,
S aa  gaa og g ior det, som jeg beder om.

M o r g i a n e .
Hvad stal jeg giore?

A l a d d i n .
I  skal srie sor m ig 

Hos S u lta n  S o lim an.
M o r g i a n e .
Hos S u lta n  S o  —

M in  S o n ! E r dn da reent sorrykt, m in S on?
Hos S u lta n  S o l —  Ak, G u d ! jeg kan fo r Skrcrk 
E i tale Ordet ud. Hos S u lta n  S o lo  —

A l a d d i n .
H v is  ikke I  v i l  see mig doe paa Stedet,
S aa  maa I  love m ig at gaae derhen.

M o r g i a n e .
A ladd in ! men hvad bilder du dig ind?
E t Skroedderbarn!

A l a d d i n .
A t Skrecddernaalcn just 

Har nogen Deel i  dette Arbeid havt.
D et troer jeg ei. A l S e fi er m in Fader.

M o r g i a n e .
Ak, slemme D reng ! hvad siger du m ig paa?
D n  tvinger B lodet op i  mine K inder;
En Tour, det ei har g io rt i  mange Aar.

A l a d d i n .
S p rin g  altsaa over denne Punkt, m in M oder!
Jeg er en vakker S o n  a f en E m ir,
I  er en D otte r a f en Haandvcrrksmand;



V or S u lta n  er jo fodt af en S lavinde.
Han har et Kongerige, jeg en Lampe.
Seer I  endnu ei Ligevcegten?

M o r g i a n  e.
' ' N ei!

D u vipper op, m in  S o n ! du vipper op;
Hans Majestcet, han hamger dig i Rog.
En Lampe og et udstrakt Kongerige!
Det er det samme, som jeg vilde sige:
En Skammel —  og en Sopha silkeblod.
En Kringle —  og et stort Huusbagerbrod!

A l a d d i n .
Glem ei kun, at m in Lampe har den lille  
Bi-Egenskab, som ei hver Lampe har.
A t den kan bringe Aander frem, som staae 
Parat at giore A lt, hvad jeg befaler.

M o r g i a n  e.
Mad kan de bringe dig i  smukke Fade,
Det er vel sandt; men Eet er M ad, m in S o n ! 
E t Andet er Prindsesser. O vera lt 
Saa fryg ter jeg, at Krukken gaaer saa lcenge 
T il  Vands, at den tilsidst gaaer hanklos hiem; 
A t Geisten, naar han eengang er i  slet 
Humeur (det kan vel hcendes ham, som vs),
A t han da dreier Halsen om paa dig.

A l a d d i n .
Derfor er jeg aldeles ikke bange.
Nok sagt, det, som jeg beder om, maa skee.
Hvis I  v i l  ikke see m in Undergang.

M o r g i a n  e.
Og naar jeg kommer der —  hvad skal jeg sige? 
„Herr S u lta n ! v i l  I  ikke hae den Godhed,



A t gifte eders D a tte r med m iir S o n ? "
„Hvem er I .  M oer?" „E n  fa ttig  Skrcedderenke. 
„D g  hvem er eders S o n ? " „Han er m in S on . 
„D g  ellers In g e n tin g ? " „Nei, strenge H erre !" 
„O g han v i l  giftes med m iir D a tte r!"  „Ja , 
Mcend v i l  han saa." —  S aa  staaer jeg, sonr e 
Og m u lig t Majestæten blier saa opbragt.
A t han befaler fine Embedsmcrnd 
A t Prygle m ig med Tampe nd af Huset.

A l a d d i n .
O , det har ingen N o d ; han er ei grum.

M o r g i a n e .
O g endnu Eet! Ak, hvor du dog er daarlig ! 
D er er jo et Re— script, en Lov, en Tingest, 
S om  siger os, at ingen Undersaat 
Kan faae hans keiserlige Majcstcct i  Tale,
Med mindre at man har en Gave t i l  ham.

A l a d d i n .
N u kommer I  t i l  det just, som jeg vilde.
I  kiender jo de store, smukke Frugter,
S om  ligger oppe paa vo rt Pulterkammer?

M o r g i a n e .

As malet G las? S ka l jeg forcere det 
T i l  S u lta n ?  er det Gaven den, m in  S o ir?
Nu da, saa kan man sige ret med Sandhed: 
S om  W s le t er, er G rim en!

D et, som I  holder for at vcrre G las, 
D et er kun lu tte r klare D iam anter, 
Rubiner og Smaragder og S apphirer

H un groeder.

A l a d d i n .
Kicrre M oder!



As en uhyre stor Van di. V o r S u lta n  
Har ikke M age t i l  dem i  f in  Krone;
Det har jeg siden forsi erfaret. Disse 
Fortraffe lige Stene skal I  bringe 

Ham, M oder! og fo rta lle  ham, at dette 
Altsammeu kommer fra  Gulnares Beiler.
Tro mig, det v i l  forhindre hver en Vrede,
Og i  det mindste kan I  vare v is  paa.
A t ei I  falder S o lim au  besvarlig.

M o r g i a n e .
Hvad? er det sandt? og er det virkelig 
Demanter og Sm aphirer, disse Stene?

A l a d d i  n.
Saa virkelig, som at I  er m in Moder,
Og at jeg er A laddin, eders S on .
Gaa altsaa kun, forret mig A ltin g  godt;
Men navn dog ei en Tsbdel om m in Lampe

M o r g i a n e .
Ak, hvad man har F o rtra d  a f sine B o rn !
Jeg faaer vel foie mig da i  din V illie ,
Hvis det er Wdelstene, som du siger.
Men forsi maa jeg dog somme M u ltum e t 
Fast t i l  m in Ssndagskaabe, det er lobct 
L id t op; og vaske mine Hander forsi 
Med Skiaggesabe, th i den gronne lugter.
E t F lo r jeg ogsaa skulde have kiobt.
Hvis kun jeg havde Raad dertil.

A l a d d i n .
Hvad Raad?

Der staaer jo Penge nok paa Bordet der.
I  husker a ldrig paa m in Kobberlampe.



M o r g i a n e .

Ak, gid den a ldrig  kommeir var i  Huset!
A l a d d i n .

N u gaaer jeg hen i  Lunden, uden Porten, 
O g soetter m ig ved K ilden t i l  i  A ften; 
D er kan I  finde m ig, og sige m ig.
O m  jeg skal leve, eller jeg skal dse.

M o r g i a n  e.
S aa v i l  jeg nu da pynte nrig en Sm ule.

M m .

Soliman sidder paa sin Throne. 8lorveziren og Randet. Lir
RI(vunde Tilstillere. Parterne have ta lt deres Sager, Raadet er

endt, Mcengden fordeler sig.

B e z i r e n .
Befaler eders hoie Majestcvt,
A t jeg skal lade Raadets Porte lukke?

S o l i m a n .
B i  l id t endnu! Den gamle Kone hisset.
S om  seer saa fa ttig  ud, der m idt i  Dsren,
H ar vceret her tre Gange nu i  Trcek,
O g a ltid  stillet sig ret for m in Throne.
H un flcrber paa to B y lte r ; sagtens er 
D er Noget, som hun krcever Retsind over.
Maaskee har een og anden Bager givet 
E t Lod for lid t, og as Enfoldighed,
I  Stedet for at gaae t i l  Kadi med det.
S ka l S o lim an  nu veie hendes B rud .
D et vcere, som det v il, lad hende komme!

Veziren henter M o rg ia n e , hun kaster sig paa Kncee for S u lta 
nens Throne.



S o l i m a n .

Jeg har a lt ofte seet dig staae i  Doren,
Og stirre stivt paa m ig, som om du vented.
A t jeg det In d fa ld  skulde faae, at kalde
D ig  frem. D e t har jeg g iort. S iig  din Begiering
Hvad har du i  d it Klcede? er det B rod,
Som  Bageren, skiondt fodt en Muselman,
Beskaaret har, som Joden en Zechin?
Har Slagteren paa Torvet havt det In d fa ld ,
A t hugge Kiodet Skanken lid t for ncer?
Hvad? eller har en Handlerske med F ru g t 
B id t Hov'det a f al Skam, og narret dig.
Og solgt dig raadden F ru g t sor dine Penge?

M o r g i a n e .

Stormægtigste, velbaarneste Herr Keiser!
Herr S u lta n ! tag t i l  Takke med, hvad saadan 
Jeg falder paa at titu lere eder;
Jeg har ei lcest i  Rangsforordningen.
Jeg er en fa ttig  Skrcedderenke, som 
Kun hedder M orgiane slet og ret.
M in  M and, nu er han dod, men da han leved, 
Saa hed han Mustapha; hvad nu han hedder, 
Det maa Propheten og B o r Herre vide.
M in  S o n  er heller ikke ho it paa S tra a  just. 
Han hedder —  hvis jeg ogsaa mindes ret.
Th i jeg er lid t forstyrret ved at tale 
I  et saa ta lr ig t Selskab, kan ei heller 
Godt taale saa at boie mine Kncee,
Th i jeg har gamle Been. M en hvis I  forst 
V i l  lade denne store Svcerm gaae bort,



Og saa tillade m ig at reise m ig,
S aa tcrnker jeg, jeg skal nok komme paa det.

S olim au giver et V ink, A lle gaae uden Storveziren.

S o l i m a n .
Neis dig kun op, m in  gode, gamle Kone!
Og har du Lyst, saa strt dig ned paa Tcrppet.

M o r g i a n e .
Nei, m in  bevaagneste H crr S u lta n ! nei,
I  maa ei troe, fo rd i jeg kun er fa ttig .
A t jeg saa lid t forstaaer m ig paa at leve.

S o l i m a n .
N u, siig m ig da, hvad har du i  d it Klcrde?
B rod  eller K iod, hvad? eller raadden F rug t?

M o r g i a n  e.
D et Sidste, naadigste H err Majestcet!
D e t S idste: F rug t. D og er den ikke raadden;
M a n  kunde sende den op t i l  Siberien,
D og stod jeg inde for, den fik ei Skade.
D e t er en Hoben gode Vintercrblcr,
S om  godt kan taale Frost. M en A lt  har sin T id, 
S om  eders naadige Tipoldefader,
Kong Salom on, engang stal have sagt.
N u altsaa —  som jeg sagde eder fo r —
Jeg har en S on , A laddin er hans N avn;
L id t over sytten Aar, hoj, rank og velskabt;
O g deilig rod og hvid, som M elk og B lo d ;
O g v it t ig ;  nem, naar han v i l  lcrre Noget 
(S om  dog er sielden); hidsig a f Gemyt,
M en dertil god, som Dagen den er lang.
Jeg veddcr paa, H err S u lta n ! I  og han,
I  vilde komme godt nd a f det sammen.



S  o l i  in an.
Jeg mcrrker, hvad du onster; ved m it Hos 
D u saae vel gierne denne Knos antaget 
Im ellem  mine G ild inger?

M v r g  i a  n e.
O . nei!

V id t stilet, eders Herlighed, Herr S u lta n !
V idt stilet. Nei, hvad denne Post angaaer,
Saa mister han at blive, som han er.

S o l i m a n .
Hvad v il han da?

M  o rg  i ane .
Hvad ikkun den kan ville ,

Som usormcrrkt har saaet sig et H u l 
Paa Bunden a f sin Hiernelomme, Herre!
Og drattet A ltin g  bort lid t efter lid t.
Det er m in  S o n . M a n  siger: W b le t falder 
E i langt fra  Trcret; at man stuer Hund 
Paa Haarene; at Koen kiendes vel.
Som  Kalven bar. M en der er nok et Ordsprog, 
Som siger: D e r er Fcet i  hver en W t ;
A t B rsdre  har eet B lod, men ei eet M o d ;
At  ei ford i eet Trce er stievt i  Skoven,
De derfor er det alle. Altsaa maa 
I  ikke troe, bevaagneste Herr S u lta n !
A t jeg har nogen Deel i dette In d fa ld .

S o l i m a n .
Hvad er da faldet eders S o n  vel ind?
S ug det i  Hast, og stig det korte lig !

M o r g i a n  e.
Det v i l  jeg da. M en fsrst, Herr S u lta n ! maa I



D og love m ig, at ei I  bliver vred 
Saavel paa m ig, som paa m in  stakkels S s n .

S o l i m a n .
Nu, for et In d fa ld  blier jeg ikke vred.
Hvad v i l  han da?

M o r g i a n e .
Ak, naadige Herr S u lta n ! 

Han vilde gierne gifte sig, i  Fald 
P a rtie t kun stod eder an.

S o l i m a n .
Med hvem? 

M o r g i a n e .
Med Eders D otter.

S o l i m a n .
Med Gulnare? 
M o r g i a n e  sukker.

' J a !
S  o l i  m a n  smilende.

D et kommer lid t uventet, gode Kone!
O g f lig t et S k rid t er dog af Vigtighed.

M o r g i a n e .
Ja, deri har I  Ret, hoibaarne Herre!
M a n  elsker dog sit eget K isd  og B lod,
O g vilde gierne see det vel forsorget.

S o l i m a n .
F o r ei da at gaae lunger denne Gang,
S aa stig m ig, hvad I  har i  eders B y lte r.

M o r g i a n e .
D et er jo S kik og B ru g  i dette Land,
A t man stal give eder en Present,
For at saae eders Majcstcct i  Tale.
I  andre Lande, har jeg ladt m ig sige.



Faae Tienerne et saadant G ra tia l;
I  taer det selv, det er og meget bedre,
M an er sig alle Tider selv dog ncermest.
Da altsaa nu jeg skulde snakke med jer,
Saa gav A laddin m ig de tvende B y lte r 
T il en Present og en S la gs  Morgengave.

S o l i m a n .
Nu, det var ret. S aav id t som jeg har hort,
Saa er det gode haarde Dintercebler.

M o r g i a n e .
Ja, naadigste Herr S u lta n ! men der er 
Og anden F ru g t iblandt. Van nu saa artig  
Og tag t i l  Takke!

S o l i m a n .
Tag det A lt, V ezir!

Og lad det bringe t i l  m in  Kiogemester.
B e z i r e n .

Hvad? det er tung t som Steen, og glat som G las. 
Det er as G las.

S o l i m a n .
As G las? saa lad m ig see!

Maaskee en ganske kunstig E fte rlign ing .
Veziren loser Klcedet op. Sultanen betragter Frugterne, 

farer forfcerdet tilbage.

Hvordan? R ub iner! P erle r! D iam anter 
Som Hsnsecrg! som Blom m er blaae S apph ire r!
Og mange andre skimme Ardelstene.
En stor. uhyre S ka t! og den sra eder?

M o r g i a n e .

Ei fra m ig selv, Herr S u lta n ! sra m in S vn .
S o l i m a n .

En ubetalelig, uhyre S k a t!



M od disse Stene seer m in  Krone ud.
S om  en udklippet T o t a f G uldpap ir.
Hvem er din S o n ?

M v r g i a n e  kiephoiet.

En fa ttig  Skrcedderbreng. 
Han bad m ig sige eders Maiestcrt,
A t ei det flu ide blive derved, naar 
Han forsi var bleven eders Svigerson.

S o l i m a n .
En herlig S ka t! O , see de flionne F a r v e r ! 
S om  n y lig  sprungne ud a f Morgensolen,
I  tusind S traa le r brudt paa Morgenduggen, 
Saaledes spille de. Ha, flionne Skicer!
Her A llah samlet har den stcerke P rag t,
S om  funkler broget om i  Dsterland.
Ak, flionne S tene ! hvor I  gloede m ig.

, Gaa, Kone! gaa, og siig d in elskte S on ,
A t den, som give kan flig  M orgengave,
Kan ogsaa blive en Prindsesses Husbond.

V e z i r e n
afsides t i l  Morgiane.

t Gaa hiem, vcer ro lig , vent med M m yghed,
T i l  S u lta n  S o lim an  dig atter kalder!

M o r g i a n e
gior et lille  K n iks , og gaaer.

 ̂ S o l i m a n
' vender sig begeistret t i l  Veziren.

N u, Nuschirvan? hvad siger du, m in Ven! 
O m  disse T ing?

- V e z i r e n  kold.

s A t det er smukke Stene.



S  o l i  man.
Og ellers In te t?

V  ez i re n .
A t det er en kostbar

Og sielden Skat.
S o l i m a n .

Ja . ubetalelig!
V  ez i ren .

Men at m in store S u lta n  cier dog 
En Wdelsteen a f meget storro V and,
End alle disse.

S o l i m a n .
Jeg en Wdelsteen?

Jeg? drommer dn, V ezir! og hvor er den
B e z i r e n .

I  eders P a lads, store S o lim a n !
En D iam ant, og af saa sieldeut Vand,
Som kun jom fruelig Uskyldighed 
Kan giorc Fordring  paa.

S  o l i  man .
Ha, jeg forstemer dig,

M in  D o ttc r mener d u !
V e z i r e n .
En Wdelsteen,

Der ikke skinner blot i Skisnheds P rag t
Kold som en S teen ; men varm  og b lid , som deilig.
En Wdelsteen, der er sig selv bevidst.
En levende, en dobbelt Wdelsteen,
Hvoraf den indre overgaaer den ydre.
En Wdelsteen, som indbefatter a lle :
Hvis Pnrpurkind er som en rod Rubin,

»O
?
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H v is  D ie  straaler klart som D iam ant,
H v is  Tander er en sielden Perlerad;
A lt  i  et M arm orlegem , hv id t som Snee, 
Og varm t som fy rig  Ungdoms Rosenblod. 
O g denne sodt bevagelige B lom st,
Opvoxet i  en adel Jo rd  og under 
S aa hoi en Gartners kongelige B lik ,
Den v i l  I  tuske bort for denne Steenhob?

S  o l i  man.
 ̂ Ha, Nuschirvan! du taler viist.

V e z i r e  n.
Den v il

I  flienke t i l  en ringe Knos, som fandt 
En sielden S kat i  eders eget Rige?

S  o l i  man .
 ̂ T i, Nuschirvan! Den skionne Farveglands

Henrev i  forste D ieblik saa reent 
M in  Sicel, at ei den lagde Manke t i l .
Hvad M unden fladdrede im id lertid  
Paa egen Haand. Jeg bar jo givet a lt 

s M i t  Lofte t i l  m in D otte rs  G ifterm aal
^ Med S a lad in , din S on . V a r Andet ei,
- S aa  var jo dog m it sorste O rd i  Veien
? F o r dette sidste, ubevidste Tilsagn.

' V e z i r e n .
l  N aar, store S u lta n ! stal der holdes B ry llu p ?

 ̂ S o l i m a n .
I  Asten;, fo r at du stal fte , hvor lid t 

's Den sidste R u ils  har rokket m in Beslutning,
f D u m t var det dog, at disse O rd flap ud

I  M aden  t i l  den gamle Skradderenke.



V e z i r e n .
E i hvad, m in  S u lta n ! O rd blandt Andet har 
Den Egenskab, at de er —  O r d :  en Lyd,
Der svinder let og hastig, som den kom;
Og endnu sodes skal den rappe Haand,
Der kan forstaae at gribe dem i Flugten. 
Foruden O rd der Noget er i  Verden,
Som man Drabanter kalder: stanke Karle,
Som staae med S pyd  i  Haand, og jager alle 
Ncesvise Giester bort fra  S lo tte ts  Porte.
Hvis ei en S u lta n  var saa f r i  en M and,
Og blev hvert O rd, han sagde, t i l  en Lcenke, 
Hvad F o rflie l var der da paa ham og S laven?

Soliman.
Vel ta lt, m in Ven! D u  est et vå rd ig t Monster 
For hver en v iis  og duelig Vezir.
Folg med nu i m it inderste P a lads ;
Jeg maa dog vise Z u lim a  m in  Gave.

De gaae.

Li! dr.

Aften. S to r  Tummel i Byen af Mennesker. De fleste Huje 
ere illuminerede. M an  horer Musik langt borte.

M org iane
kommer gaaende, og banker paa hos en Nrtekrcemmec.

Urtekræmmeren 
stikker Hovedet ud af Vinduet.

Hvad nu? hvem banker atter paa m in D o r ?
Jeg scelger ikke Noget ud i Aften.



En Urtekræmmer er dog ingen Hund,
S om  a ltid  stal fo r Disken staae i  Lcenke,
Og fare ned med Ncoverne i  Sceben,
Rosinerne og Theen, naar I  flo ite r?
I  Aften er der Glcede overalt,
S aa  v i l  jeg ogsaa glcede m ig i  Asten.

M o r g ia n e .

Herr Nabo! glced han sig i  Herrens N avn , 
S a a  meget som han v il,  det er ham vel undt. 
M en v i l  han ikke ogsaa glcede m ig 
Med sor en S k illin g  O lie  t i l  m in  Lampe?
T h i ellers maa jeg sidde hele Tiden 
I  M orte , mens den hele B y  for Resien 
H ar slig en Overflodighed paa I l d ,
A t det slaaer stem, som Hidsighed paa Huden,, 
S aa  Gaderne seer u d , som om de havde 
Skarlagensfeber, F r is le r eller F na t.

U r te k ræ m m e re n .

E i, M org iane ! er det hende, M oer?
S aa  kom k u n ! Disse ubevante Lys,
De blcmde m ig. Jeg kan ei see fo r Lys.

M o r g ia n e .

O g jeg kan ikke see fo r M orke, Nabo!
U r te k ræ m m e re n .

Ja , saadan er det: begge gror os b linde ;
M a n  skulde troe, at Dcemringen var bedst. —  
N a a , siden det er hende, M o e r! saa stal det 
S aa  noie just ei komme an derpaa.
Forlanger hun den bedste O lie?

M o r g ia n e .
N e i!

I  Fald jeg turde bede eder om



Den sletteste! men det maa vcrrc Noget,
Som der er godt.

U r t e k r æ m m e r e n .
Hun er en Oeconom.

M o r g i a n e .
Ja , ellers saae det ga lt ud. —  M en hvad v il 
Dog al den S tads og denne Lysning sige? 
Jeg horer ogsaa hisset en Musik.

U r t e k r æ m m e r e n .
E r hun den Eneste i  Ispahan ,
Som ikke veed, at S o lim an , vor S u lta n ,
S in  D atte r g ifte r bort i  A ften med 
Vczirens S o n , den unge S a lad in?

M o r g i a n e  svimler.

Hvad siger I ,  Herr Nabo? hvad, Herr Nabo? 
Det forekom m ig, som I  talte. N abo !

U r t e k r æ m m e r e n .
Saa tog I  heller ikke seil, M o e rlille !

M o r g i a n e .
Ak, kicrre Nabo! saa maal om igien,
Og giv m ig noget Vand at lugte t i l  
For S k illingen, jeg stal hae O lie  f o r ;
Thi jeg saaer O ndt.

U r t e k r æ m m e r e n .
D u  hellige P rophet! 

Hvad feiler Konen? Kicrre M org iane!
Hvad har I  mod P artie t?

M o r g i a n e .
Ak, jeg stsdte

M in  L iig to rn , Nabo! det er hele Sagen.
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F a rve l! Jeg har ei T id  at fee m ig for.
Jeg strax maa ind og tale med m in  S « .

Gaaer.

U r t e k r æ m m e r e n  cengstelig.

R u render hun sin V e i, og laer m ig M ae 
Med hendes S k illin g . H in ! hvad M l  jeg giore? 
H e i, M org iane ! —  H un er simlen a lt. —
Jeg er en ordentlig, en redelige 
Retskaffen M and, som ei v i l  snyde F M  
Jeg har endnu t i l  D a to  a ldrig  M a le t ;
Hvad faadan man kan vinde m d sin M r M K
D et er en anden Sag,, deri er H ver
En Tyv. Men denne Skilling ! Hml! hm!' hm!'
D e t er en fa ttig  Enke,, det har t id t  
M ig  M a re t i  m it  H ierte; naar jeg mcvMe;
A t  ei der var en Krum m e B rod  i  Huset..
M a n  kan ei hielpe alle F M  ForledeN 
G av jeg den stakkels Kone dog to  Svedsker'
F o r Ingenting,, a t stille Hnugren Ma..
Men denne Skilling! — Hvis jeg M M  doe!! — 
Jeg vil dog - fore den til Bogs..

SZNVM.

„Betroet
Em TkiKmg af dem Kgmiie MvrgiaMe.
OM d« ftai giv« Otie eLer Hs'dvemd 
Fvr fs««e. vid« emdmm ei »ed WHed/'
See faa, det lettedet D e t er saa godt.
At ikrive Saadamt vp. fv'r Livs vg Dvds SkyRt.

Gaaer inv.



M M in Z  Rimmirr.
Han staaer forb ittre t med Lampen i Haand. I  det han guider den, 

aabenbarer

Lamaens Llaud
sig strax, og siger:

Storke Herre! sug, hvad v i l  du? See, jeg venter paa d it
Bud.

Lltaddiu.
Knap tilsteder mig m in  Harme her at tale Ordet ud.
Hor i  Korthed givue Lufte , hor i Korthed Loftets B ru d : 
S u ltan  S o lim an  mig loved med utvungen, v ill ig  Hu 
Hende, som m it Hierte elsker, ak, det smekkre Lilieskud!
A t Gulnare skulde vorde m in, jeg troede sikkert n u ;
Ha! men med et trolost Hierte vendte han sin V ill ie  lum fl. 
Nu Bezirens S o n  den hulde M o  han giver hen t i l  B ru d ; 
Derfor stormer hoit m it Hierte morkt i  Nattens M idna tsm u lm . 
Hor da nu, hvad jeg dig byder, kicek, af vceldig Harme fu ld : 
Naar Bezirens S o n  er kommen, sig t i l  F ryd  og mig t i l  G ru , 
Inden Brudekamrets Vcegge t i l  Gulnare, skion og huld. 
Tag da Sengen, hvor han hviler med den unge Rose, flux. 
S v ing  dig derpaa giennem Lu ften , bring dem herhid!

borer du?
I  de hoie Wtherstromme kicek dem giennem Him len vug! 
Scet saa Sengeu her i  Kamret, men scet ham af D oren ud; 
A t han p la t sig ei kan rore, stiv ham med din Aande pust! 
Men lad hende ro lig t hvile, smekker, rod og hvid og rund ; 
S na rt en Anden ved sin S ide skiler og omfavner hun.
Og naar hist i Dsten Solen atter rodmer pu rpurfu ld .
Kom da hid at hente Sengen, scet den, hvor du tog den,

f lu x !
Det er A lt, hvad jeg forlanger. Adlyd nu din Herres B ild !



Uladdin.
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A a n d e n .
Hvad bu byder, snart jeg lyder. M en det var paa Tiden n u ; 
Havde du end tovet lidet, var det hulde Blomster brudt.

Han forsvinder et D ieb lik. men kommer strar tilbage igien med 
Brudesengen i sine Arme, hvori G ulnare og S a lad in  ligge. 
H an tager S a lad in  ud, og siger t i l  A la d d in :

Glced dig uu, m iu cedle H erre ! Denue Svend skal holde Vagt 
Uden Huset, kig e S tie rne r paa den kslige A ltan .

H an forsvinder med Saladin.

Hulnare
reiser sig op i Sengen.

Ak, hellige P rophet! hvor er, hvor er jeg?
Hvo redded m ig, hvad stor, usynlig M a g t,
D a  p la t fo rtv iv le t, uden Haab om Frelse,
Jeg skicclved a lt i  den Forhadtes Arme?
H vor er jeg? E r det A lt  en venlig D ro in ?
D e t kom m ig ogsaa sor, som om jeg saae 
D en flionne U ng ling , der bag P ille n  stod 
H ist ved m it Bad, og som bestandig svcever 
S o d t fo r m in S ic r l fra  dette D ieblik.
H vor er jeg? hellige P rophet! hvor er jeg?

A l a d d i n
triner frem, og kaster sig ned fo r hendes Leie.

Tilbedte! i  d in Elsters Varetcrgt,
Han, som er In te t ,  In te t  uden dig.
S o m  elsker dig, og som den store A llah  
G av starte M id le r t i l  at vorde din.
F a t M od, og s tia lv  e i! D in  forhadte B rudgom  
E r borte, fryg t dig a ldrig  meer fo r ham ;
Han staaer paa Taget, soul et K irkcspiir.
M en stig op rig tig t, deiligste Prindsesse,
O m  vel du m u lig t kunde elske m ig !



D u mrvutc m ig jo nys. O . du bar seer mig.
Og ikke glemt m it Aasyn! Sode Haab!

Tager hendes Haand.

G u l n a r e .
Est du en hellig Engel, som Propheten
Har sendt m ig t i l  m in Redning, skimme A n g lin g ?

A l a d d i n  henrykt.

O, hvor hun hviler sodt! D et tynde F lo r 
Forgieves prover paa at hylle ind 
De Yppige, de sode Dndigheder.
Ha, stig, du deiligste Uskyldighed!
S ug, kan dn elske m ig?

G u l n a r e .
Jeg elsker dig

Fra sorste D ieblik, jeg saae dig, Engel!
Ak, fra  m in Barndom  i det stille Harem 
Har jeg kun seet saa Faa af dine Lige;
Dog er jeg v is  derpaa, at der er Ingen ,
Der kan henrykke m ig saa sodt, som du.

A l a d d i n .
O S a lighed!

Kysser hende.

S a a !  nu est du m in B rud .
Thi jeg er ingen Engel, Gud skee Tak!
Men kun et Menneske af J o rd , som du.
Sov sodt! Jeg hviler ved din hulde S id e ;
Men in d t il A llah  har befcrstet vort 
Sodtslungne Baand, skal dette blanke Svcerd,
Som  her jeg lcegger mellem dig og mig, 
Bortskrcemme, som en blinkende Cherub,
D e t syndefulde Skov fra Parad iis.
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Manen paa Huset.

8alak>in
staaer, stiv som en S to ttc , opstillet t i l  Rcekvcerket, med 

Hovedet vendt imod Stiernerne.

Ha, Skiamdsel og F o rag t! Fortv iv le lse!
Hvad? end bestandig? Usle, svage A rm !
Kan du ei rsre dig? Ak, ei et Lem!
Kold staser jeg, uden al Bevcegelse.
D e t var, som om han havde fls ite t M arven 
A f alle mine Been. A lt, A lt  er huu lt.
S t iv  er jeg, mat, som om jeg havde slumret 
Paa Grccsset i  den vaade Nattedng,
O g vaagned lam , og ro r t  som af et S lag .
S ta a  der ! saa griin te  han, den fule A a n d ;
S taa , som Loths Hustru, som en S lo tte  S a lt !
S aa raabte han, og svandt. Ha, Helvede!
N ys varm og kraftig i  en Brudeseng,
Ved en Prindsesses trinde, hvide B arm ,
Paa N ippet t i l  at styrte mig i Vellyst —
Og nn —  stiv, som en Stokfisk! —  In g e n tin g  
Bevcrger s ig ; kun Vinden i m in Kaftan,
O g mine D ine  vendt mod Stjernerne,
Og Tungen, A fm agts bandende Herold.
Jeg overlever ikke denne Nat.
En Anden hviler nn i  hendes Arm ,
Og tommer Glerdens Bceger nd t i l  Bunden,
S om  sorst var skienket i  og fy ld t for m ig.
Ha, Raseri! Ha, grumme Nidkicrrhcd,
G io r Ende Paa m it L iv !  I  blege S tie rner, 
Nedstyrter eder flux og knuser m ig !



T r e d i e  A c t .

Sllltllnliis Palads.

8olim an. Zu tim a. Hutnare. 8atadm . Veziren.

S o l i  m a n.
Hvad I  sortcrlle m ig som Aarsag her.
Hvorfor I  strax v i l  skilles ad igien,
Er saa besynderligt, og saa ntroelig 
Langt uden fo r Sandsynlighedens Grccndser,
A t knap jeg veed, hvad jeg skal svare t i l  det.

V e z i r e n .
Det Samme jeg har sagt, m in store S u lta n !
M an veed jo as Erfarenhed, hvor ofte 
S lig t  D rsm m eri af B lodet reiser sig.

S o l i m a n .
Men at de drsmme begge nu det Samme?

V e z i r e n .
E r horst besynderligt, men ei u m u lig t;
Og stal man scette Lid t i l  dette Udsagn,
Saa er det mere rim e lig t at troe 
Paa M ulighed end paa Umulighed.

S o l i m a n .
For altsaa ret at komme efter Sagen,
Saa holder jeg det for at vccre bedst.
A t v i med Rolighed end oppebie



D en tredie N a t;  at jeg og du, V e z ir! 
I  Brudckamret skinlcr os og see 
Med egne D ine  Sagens Sammenhamg.

S in d r ig  er d in Beslutning, store Fyrste! 
H v is  kun det er en Feberdrom i  Blodet, 
S a a  see v i I n t e t ;  dersom det er Sandhed, 
S a a  see v i det med vore egne D ine,
O g kan da svie vore B s rn  (endskisndt, 
Hvad m ig angaacr, med Smerte) i at lo ft 
D e t n y lig  helligslungne Wgtebaand.

Hvad siger da, m in elskte D o tte r! du 
T i l  dette Forf lag?

G u l n a r e .
Hvad m in Fader onfler. 

D e t v i l  jeg ikke flette m ig imod.
V e z i r e n .

S a a  er t i l  videre da Tingen asgiort.
S a l a d i n .

Nei, b i!  Jeg har dog vel et O rd  at sige 
I  Lauget med ved denne Leilighed?
Jeg elsker eders D o tte r, store S u lta n !
O g indseer meget vel m in sieldne Lykke;
M en ei fo r hende, ei sor hele Verden 
Jeg proved end et fla d a n t Vovespil.
I  veed ei, hvad det er, at staae med Ryggen, 
S t iv  som et Stegespid, t i l  Gitterværket,
Og uafladelig med tvungne B lik  
A t see paa Stiernerne og Melkeveien;
I  veed ei, hvad det er, at blive rusket 
As Aander, manker jeg, m in store S u lta n !

V e z i r e n .

Z u l i m a .



A t see en anden M and at gaae t i l  Sengs 
Med eders egen Kone, mens I  staaer 
Og gaber, som en Hund, paa Hundestjernen. 
Prindsesscn der har godt nok sor at soie;
Hun bliver i sin blode, varme Seng,
Der er saa bred og magelig, at Svcrrdet,
Som ligger mellem Dicrvelen og hende.
Kan ikke rore, naar hun selv ei v il.
Og overalt —  hvad dette Svcrrd angaaer —  
I  sagde selv: hvad ei man havde seet 
Med egne B lik , var vanskeligt at troe —
Og jeg har r ig t ig  nok m in Kone seet 
I  Sengen hos den flammelige Tro ld ,
Men Svcrrdet har jeg ikke seet. Maaskee 
E r den Jdee om Svcrrdet kun en D rs m  
(Som selv I  sagde fo r, m in store S u lta n !) , 
E t Foster af Prindsessens varme B lod.

G u l n a r e .
Forvovne!

Z u l i m a  opbragt.

S lig e  Tanker to r du yttre

Om —
S o l i m a n .

Jeg kan ikke bare mig for Latter.
Kom op at skiendes t i l !  A lt  bedre. B o rn !
Det forekommer m ig ret, som naar Hunden 
Om Natten staaer og giver ad Maanen og 
De lette Skyer, der drive den forbi.

V e z i r e n .

Fat dig, m in S o n ! Est du en M a n d , og to r 
E i vove dig en N at endnu i  Faren



For slig en Perle? Jag bin Rccdsel bort. 
H v is  du v i l  gielde for m in S o n .

M in  Daad bestemmer ei m in M oders D a a d ; 
H v is  jeg er eders S o n , saa blier jeg det. 
O m  jeg saa aldrig mere staaer forstenet.
Jeg indseer vel, at stig Begivenhed 
M aa  komme eder her lid t nbcle ilig t:
A t vcrre Svoger t i l  en persisk S u lta n ,
E r herlig t, som at vcere S vigerson ;
M en jeg kan ikke hielpe eder heri.
O g flio n d t vel sonlig Lydighed er stor,
S aa  er det dog en S m ule  stcerkt forlangt.
A t jeg stal staae paa Taget som en J is ta p  
Hver N a t t i l  W re  fo r m in elskte S lcrg t, 
Im e n s  en Anden sover hos m in Kone.

V e z i r e n .
D u  glemmer den W rbodighcd, dn skylder 
D in  S u lta n , S n ltan inde, Fader, B rud .

G u l n a r e .
M in  elskte Fader, g iv m ig eders M in d e ! 
Hvad S a lad in  forlanger, onsker jeg.

S o l i m a n .
Hvad siger du, V e z ir! hvad stal v i giore?

Bkersten over L iuvag len  grcrder nid.

Den gamle S tiernetyder A li  Baba 
Staaer udenfor med sneehvidt, b lottet Hoved; 
Han beder, store S u lta n ! om det Held 
A t maatte kaste sig fo r dine Fodder.

S a l a d i n .
M in  Fader!



S o l i m a n .
Han komme!

Obersten gaaer.

D et er en bedaget O ld ing,
Som lceser v iis  i  Nattens blanke S tie rner.
M id t paa de flade M arker har jeg bygt ham 
Et vceldigt Taarn, hvor han hver N at kan see 
Hvert selsomt Tegn, der skeer paa Himlen.

S a la d  i n  cergerlig.

Selsomt?
Jeg kan sorsikkre eder, store S u lta n !
Der er ei mindste Sm ule  selsomt ved;
Man staaer og gaber, det er hele Sagen.

A k i r6 nOn trceder ind.

Guds rige Fred med Persiens Monarch,
Hans Throne staae, huldt blomstre al hans S lcegt!

S o l i m a n .
Tak, A l i !  Hvilken ny Opdagelse
Har drevet dig fra  Taarnet t i l  m it Palads?
Thi uden S l ig t  var du vel neppe kommen;
D u elsker Eensomhed.

A l i  B a b a .
Ja , store S u lta n !

Jeg er en boiet O ld ing , trcet af Verden.
De smaae Begivenheder, som der skee 
Paa Jorden, matte snart det vante D ie ;
Der synes selv de storste mig kun smaae.
Naar Alderdommen med sin Solvervinge 
Bedcekker os, da hcever sig vort B lik  
Fra Jorden t i l  den stiernerige H im m el;
D id  stirrer det, som t i l  det rette Hiem,



Hvorhen v i om en svie T id  skal komme.
Hvad m ig angaaer, saa finder jeg m in Trost i. 
M ed from  Opmærksomhed at agte paa 
De svage, matte, spredte G lim t as H im len,
T i l  Porten aabner sig, og sender m ig 
S in  samletskionne M orgenglands imsde.

S o l i m a n .
Hvad har du da at aabenbare m ig?

A l i  B a b a .
S om  efter vante M is  i  stille M id n a t 
Jeg vandred paa m it hsie, rsde Taarn,
O g som jeg havde holdt m in Aftcnandagt,
S aa  lod jeg from t m it B lik  paa Maanen hvile. 
Jeg tamkte paa, hvordan Prophetcn cengang. 
F o r at bevise f lu r  den vantro Jo rd  
S in  Hoihed og sin Vcelde, sendt fra Gnd, 
Nedvinkte den fra  H im len, at den fa ld t 
M ed K lang t i l  Jorden brat i tvende Stykker, 
Hver paa sin K an t af B ierget E lika is ;
Hvorpaa han atter ved sit M agtens Bud 
D en sammensmelted, og lod lys den stige 
I  M th re n , hvor den havde sunklet nys.
S om  nu jeg vandred saa med fromme Tanker, 
B lev Solvermaanen pludselig formorket,
S aa  at den hele Jo rd  blev sort, som K u l.
D a  skreg i  Skoven Uglerne a f Skroek,
O g Hundeglammet standsed her i  Byen.
M en jeg var ro lig , skiondt jeg mcrrktc vel,
A t det var ingen S k y ;  th i H im lens Bue 
V a r reen og klar, og ingen S ky desuden 
B a r mcegtig t i l  at morkne saa, som nu.
Jeg tamkte: er det A llahs Velbehag



A t kalde hele Skabningen fo r Dommen;
Har han a lt givet Dodens Engel V ink,
Den hoie Is r a f i l ,  som rede staaer 
Bestandig, med sin blinkende Basun 
For Munden, t i l  at stode Verden ned 
Med det uhyre Skra ld  —  hans V ill ie  skee! 
Men som jeg kncelende med uforstyrret 
Og ro lig t B lik  betragted dette S yn ,
Fik Maanen pludselig sin M ands igien,
Og ved dens lyse S k in  jeg nu blev vaer.
A t hvad der havde morknet Jorden nys,
Var Skyggen a f en Engels brede Vinger,
Der soer igiennem Luften med en Loibcenk 
Af Ibenho lt og G u ld , hvorpaa der laae 
En M and og Ovinde. Langsomt sank de ned. 
Og svandt tilsidst bag eders Palads, Herre! -  
Hvad nu det sieldne, underlige Tegn 
V il sige, veed jeg e i; men P lig ten  drev mig 
T il at kundgivre dig det, store S u lta n !
Allah forbyde uaadig i  sin Himmel,
A t noget O ndt det skulde varsle dig!

G u l n a r e .
Nu, kicere Fader! tv iv le r du endnu?

S a l a d i n .
Er det endnu en daarlig Feberdrom?

S  o l i m a  n.
Prophetens Veie er usporlige.
A t dette Wgteskab er Gud imod.
Det seer jeg tydeligt, og kalder det 
Tilbage flux.

G  u l n a r e .
O , Tak, m in elskte Fader!



S a l a d i u .

Tak, store S u lta n !
V e z i r e n  afsides.

Ha, sordomte D rs m !

D u  vakker m ig a f alle m ine Drsm m e,
D er sprang, som Blomster, ud a f dette B ry llu p . 

Jeg faaer vel ogsaa takke.
H o it.

Tak, urin S u lta n ! 
S o l i m a n .

Besynderligt! —  Kom, fo l g m ig i  m it D iv a n !
De gaae.

Snltmrns Nmul.

8otim an. Veziren. En Hob -fo lk. M o rg iane  i Doren.

M o r g i a n e
t i l  Een af Mcengden.

N u, n u ! han har jo ikke nsdig just 
A t  stede m ig i  S iden. S ta a  han ro lig ,
T i l  T iden kommer! D e t er ingen S ag 
A t prove S tyrke  med en gammel Kone.

K a r l e n  beflienket.

Hvad har hun her at g isre? Gaa hun kun!
H un faaer saa ei vor S u lta n  nu i  Tale.
Han taler kun med slige Folk, som jeg.
D er har en v ig tig  T ing  at forebringe.

M o r g i a n e .
En T ing  as V igtighed? S aa tccnker han.
A t jeg har in te t V ig t ig t  at forlange?



Jeg kommer fo r at bede om hans D o tte r 
Gulnare t i l  m in So-n.

K a r l e n .
A a . hold sin K ic rft!

Det er jo Galmands Snak. M en hun maa vide. 
Jeg kommer fo r at klage paa hans Hest;
Thi jeg er S ta ldka rl, seer hun! H nn taer feil,
I  Fald hnn troer. at jeg er fuld. m in M o e r!
Tbi fu ld kan In g e n  blive uden V iin ,
Og M in  er jo forbudt i  Alkoranen.
Og Fanden maatte tygge O pium .
Men nu har Hesten sparket m ig for M aven 
I  Hjertekulen, saa jeg fa ld t omkuld.
Og det er ikke forste Gang. det Asen!
O. Gud forlade mig. jeg burde ikke 
Saaledes tale om vor S u lta n s  Hest!

»M en  jeg har a lt saa oste varskoet den;
Og troer den. den kan giore, hvad den v il.
Fordi at den er Hest, og jeg kun S ta ldka rl?
Nei, nei, en fa ttig  K a rl har ogsaa Ret!

M o r g i  ane for sig.

Hvad dog en S u lta n  a lt maa hore paa!
Det maa dog ikke vcrre just saa let.
A t holde S ta ten  r ig tig  i  Balance,
Ister naar Undersaatterne er fulde.

S  o l i  m an .
Vezir! ha, seer dn atter hist i  D oren 
Den gamle Kone, som forleden bragte 
De sieldne Wdelstene?

V e z i r e n  forbittret.

Hvilken Frcekhed!
Jeg har forbudet hende frem at komme

Z

HL
-r..lSO
K
D
P

B

8

-O

h-
D
p,-Li
p. ^
tz-!OL
K



For eders Throne, Herre! t i l  I  selv 
Lod hende kalde; og dog kommer hun!
Jeg v i l  strax lade Vagten —

S o l i m a n .
B h  Vezir!

Jeg faaer vel atter nu. som flere Gange,
Her vcere eders Raad, i  Stedet sor 
I  burde vcere m it. Dcrnrp eders Vrede,
O g tcrnk paa, hvad der skaffer Thronen W re, 
O g hvad der skader den. I  Glcedens R uus 
S la p  der et Lofte a f mi>r M und , som vel 
E i holdes kan, dog heller ei udflettes 
Med Voldsomhed, th i V o ld  opvcekker Harme, 
O g Harme Lyst t i l  Hevn, og Lyst Forsog. 
H vor det kan undgaaes ved et D iebliks 
Delgiorte Overlcrg, der bor det skee.

V e z i r e n .
M in  S u lta n s  muntre Lime noder m ig 
Fast t i l  lee: Harm, Lyst t i l  Hevn, Forsog! 
E n Skrccdderdreng nrod S u lta n  S o lim a n !

S o l i m a n .
Han vcere, hvad han v il, saa er hair dog 
M in  Undersaat, og jeg hans Overherre.
M in  egen Hoihed vinder ved at agte 
D en H iord, m ig A llah  gav at sorstaac. 
Behandler jeg den skiodcslost, som Ovcrg,
S aa  g is r jeg selv m ig t i l  en ussel Hyrde.

V e z i r e n .
T ilg iv  m in Hidsighed, m in vise S u lta n !
For Godhed er den hoistbcgribelig.
Den koldeste N a tu r jo springer op,
Naar Nogen rorer ved dens friske S a a r ;



Og m it —  behover jeg at sige meer?
I  veed, m in crdle Herre! bvilken Glcede 
Der sodt beruste mig ved Tanken om.
A t eders hulde Naade havde vandet 
M it  gamle, halvuddode Stammetrcr 
Med persisk Fyrsteblod: oploft Rubin,
As Morgensolen venlig gieunemvarmet!
Jeg dslger ei de sode Dromme. Ak,
De svandt, som Maancn for den lumre D a g !  
Og nu —

S o l i m a u .
V e l! jeg begriber det, m in Ven!  

Men du har lovet, ei at rore ved 
Et Saar, der smerter mig, saavel som d ig ; 
Gaa altsaa h iin t forb i, og siig, hvad her 
D u mener der er bedst for os at giore!

V e z i r e n ,
Da det er eders Hensigt, kun at skrcrmme 
Den D aarlige herfra, og ei at straffe,
Saa paalcrg hendes hoistforelskte S on ,
A t giore, hvad I  veed han ei sormaaer;
Det skaffer os fo r deres Daarskab Ro.

S o l i m a n .
Vel ta lt !  Lad hende strax da komme frem,
Og lad de Andre bortgaae for i  Dag.

Veziren vinker Morgiaue frem. H un  kaster sig for Thronen. 
A lle de ø vrig e  forfoie sig bort.

S o l i m a n .
Jeg kiender dig, og veed, hvorfor du kommer;
Har heller ikke glemt m it O rd t i l  dig.
Jeg sagde sidst, at den, der kunde give 
S lig  Gave, som du bragte fra  din S sn ,

i.



Han kunde blive en Prindscsses Husbond.
Hvad da jeg sagde, siger jeg endnu;
T h i er d in S o n  saa r ig  paa sieldne Sager,
A t han kan give flige T ing , som hine,
B lo t i  den brugelige Divanskat,
S aa  er et f l ig t P a r t i ham ei sor hs it.
F o r altsaa nu at komme ester dette 
(T h i m u lig t var det, at kun H (endelsen 
H ar fla ffet hane den sidste sieldne Skat),
S a a  hor nn, hvad jeg sordrer t i l  B e v iis :
I  M orgen, og ved denne T id  omtrent.
S ka l han m ig sende fyrgetyve Bcrkk'ner 
A f  drevet G u ld , og de skal vcrre fyldte 
Med Wdelstene af det sidste S lags.
O g disse fyrgetyve gyldne Bcrkk'ner 
S ka l fyrgetyve sorte S laver bringe.
O g disse fyrgetyve sorte S lave r 
S ka l sslges hid a f fyrgetyve hvide.
H v is  dette skeer, saa staaer jeg ved m it O rd,
O g g ifte r strax m in  D o tte r med d in S on .
H v is  ei det fleer —  saa lad m ig aldrig hore 
Endnu et O rd  fra  eder! Fo r hans Gave 
T ilg ive r jeg da hans Forvovenhed,
Paa V ilkaar, at han aldrig prsver paa.
Ved eder eller nogen Anden, tiere
T i l  m ig at komme med sit srcrkke Forslag.

H an reiser sig, og gaaer bort med 

M o r g i a n e  ganfle M o r e t .

Ja , saadan gaaer det! H ar jeg ikke sagt det?
Nn staaer han der en K ion . D e t lader net!
Har jeg ei t i ,  ei tyve Gange sagt ham :
A ladd in ! ncrbbet Qvccg forliges bedst;



En tin tet S o  og skurvet Orne trcekke
Bedst sammen. K im e  S o n !  stig m ig , hvad skal
E t Jettehoved paa et Dvergelegcm?
S y  ikke F lo ie lsklud t i l  Bad melskofte!
Behover jeg at sige dig, m in S o n !

A t Skarn og Vox ei bramder eens i  Kirken?
Men det var Prcrken kun fo r dove D ren,
Det hialp ei meer, end at slaae Vand paa Gaasen. 
Nn har han det saa godt, det arme S k ro g ! 
Bagefter kommer Humlen. M orgenlatter 
M ie r ofte Aftengraad. M en som man reder,
Saa ligger man. Hvad vilde du, m in S o n !
Paa den Galei? Bagefter kommer tynd t D l.

Gaaer.

Stue.

A ladd in . Akorgiane kommer ind. 

A l a d d i n

lober hende i Mode.

Nu, kime Moder?

M o r g i a n e .

Nu, m in kime S on?  
Afsides.

Ak, gode G ud ! jeg har ei Hierte t i l  
A t sige ham, hvordan det hamger sammen.

A l a d d i n .

N u, M oder? I  har altsaa vm et hos —



M o r g i a n e  
falder ham i Talen.

Hos S lagteren? J a ,  kim e S e n ! det har jeg ;
V i  faaer en deilig Oxesteg i  M orgen.

A l a d d i n .

D e t sporger In g e n  om. M en har I  vcrret

M o r g i a n e .

Hos Skvadderen? O  ja, m in hierte S o n !
Hvad det dog er en venlig, artig  M a n d !
D e t var d in  Faders gode, gamle Den,
Endskisndt de dog var Skraddre begge to.
D in  Fader syede, som du veed, bedst Kapper,
D en Anden havde meest Genie t i l  B uxer;
Saaledes sad de i  Samdrcrgtighed,
Hver var en dygtig Skvadder i  j i t  Fag,
D en Ene overskred den Anden ei.
D en Anden roste t id t d in  Faders Kapper,
T i l  Giengield blev hans Buxer rost ig ien ;
O g saadan gik det herlig t nogle Aar.
Ak, det var Skradderlaugets bedste T id !

A l a d d i n .

M e n  stig mig dog —

M o r g  i a  n e.
Hvad Skvadderen vel sagde? 

V a r  hun sorsikkret, sagde han, m in  M o e r!
A t jeg skal sye sor hendes kiare S o n  
S aa godt, som se lv  han kunde have syet.
H v is  han var bleven ved siil Faders Haandvark.

A l a d d i n .

Ha, hvem spor da om Skvadderen?



M o r g i a n e .

M i n  S o n !
Hvo ho it v i l  f lyve, salder oste ned.

A l a d d i n .
Jeg mcrrker nok, hvad Klokken a lt er flaaet; 
Men ved m in Kicerlighed og skicendte W re,
Det b liver S u lta n  S o lim an  et fa rlig t.
E t rcrdsomt Lykkespil!

M o r g i a n  e.
D et er ei godt

A t spise Kirsebcer med store F o lk ;
Saa faaer man Stenene i  Dinene.

A l a d d i n .
Ja, jeg skal stene ham og sine ham !
Nu, skynd jer, M oder! f lig  mig A lt in g ! A lt in g !

M o r g i a n e .
Hvad fla l jeg sige dig? du veed det jo.
D u  har jo allerede giettet det.
Ved den T ing  er der in te t meer at gisre.
Det Bedste er at lade Stenen ligge,
Som  ei kan loftes, og at skrive A ltin g  
I  Glemmebogen.

A l a d d i n .
H a , jeg brister fast

A f Harme. B i  du mig, m in  lille  S u lta n !
D u  Stodderkonge! bi du m ig, du S to l te !
Ha, jeg skal vise dig, med hvem du narres! 
Troer du at trcrkke mig frem og tilbage 
Ved Ncrsen, eftersom d it Lune byder.
Som  dine svage Hverdagskryb maae taale,
Reent ubekymret fo r din Manddomscrre,
D u  U sling? ro lig  ved den arme Tanke,



S om  Faaret. da det brcegede mod U lven :
Jeg staaer saa hoit, han ei kan ramme m ig ! 
M en jeg ska l  ramme d ig . vccr du sorsikkret!

M o r g i a n e .
A ladd in ! dcemp d it hede Temprament,
D e t g io r dig reent ulykkelig, m in  S o n !

A l a d d i n .
Ulykkelig? H vo ri bestaaer m in  Lykke?
Forstaaer I  jer paa den? M in  Lykke er.
A t scrtte det igicnnem. som jeg kan;
A t  overvinde hver en ussel H indring .
D e r t il har jeg en dygtig Ladning M od. 
Forsynet med saa stor en S lu m p  Foragt.
A t  hvis jeg skulde bukke fo r m in  D r if t .
S a a  kaldte jeg selv dette Buk en Lykke.

M o r g i a n e .
Naar Strcengen spcrndes ho it. saa springer den.

A l a d d i n .
D e t hamdes nu og da de raadne Stramge.
M en nok om dette! Hvordan lod hans O rd?  
Han bod J e r ligefrem vel bort at gaae?
Han tugtede vel m in  Forvovenhed,
O g lod. som om han havde A ltin g  glemt?

M o r g i a n e .
Nei, det just ikke. S o n ! Nei. tvcrrtimod 
S a a  stod han ved hvert O rd . han havde sagt. 
Med det er jo det samme med hans O rd.
Naar Fslgen blier den samme.

A l a d d i n .
S i ig  hans O rd !



Aladdin.

M o r g i a n  e.
Hans O rd var disse: hvis du sendte ham 
I  Morgen fyrgetyve gyldne Bcekk'ner,
Hvert fu ld t a f malet G las, som Frugterne, 
Saa skulde du hans D o tte r faae t i l  Kone. 
Men, notabene, hvert et Boekken skulde 
D u  lade boere as en kulsort S lave,
Og denne S lave, troer jeg, skulde bceres 
Jgien a f een, som der var ganske hvid.
Hvis dette nu du bragte strå; i S tand,
Saa blev Prindsessen din. M en, gode G u d ! 
Hvorledes skulde det da vel gaae t i l?

A l a d d i n .
Hvorledes? er det A lt, m in M oder! det?

M o r g i a n e .
M in  S o n !  m ig synes, det er meer end nok.

A l a d d i n .
H v i har I  uden Aarsag bragt m it B lod  
I  Kog, og g io rt m ig opbragt paa vor S u lta n ?  
Den Fordring  er jo overmande b illig .
Og skal i M orgen blive opfyldt.

M o r g i a n e .
Hvad?

I  M orgen? hvad? i  M orgen? og hvordan?
A l a d d i n .

Ved Lampen.
M o r g i a n e  himmelfalden.

Lampen! —  Lampen! —  Hillemocnd, 
Den havde jeg reent glemt. —  Ved Lampen? ei! 
Hvem toenker ogsaa a ltid  nu paa Lampen?
Ved Lampen, S o n ?  S aa  mener dn, at Lampen -



A l a d d i n .
Ja , kicere M oer! det mener jeg sorvist.

M o r g i a n e .
D u  med din Lampe! Andre Folk har ei 
Saadan en Lampe. D e t er da at sige.
Hvermand har vel en Lampe, som den er;
M en denne —

A l a d d i n .
E r just ingen Hverdagslampe. 

M o r g i a n  e.
Jeg tv iv le r dog, m in S o n ! T ro  m ig, det gaaer 
V is t over Gejstens Krcester.

A l a d d i n .
V i  faaer see.

Hvad der gaaer over Gejstens Krast, hvad ei.
Veed In g e n  bedre, M oe r! end Gejsten selv.
V i  strar v i l  nu forssge det —

M o r g i a n e .
' B i  lid t.

M in  S o n ! jeg skal et W rin d  ud i  Byen.
H un gaaer.

A l a d d i n .
Den Lampe faaer hun a ldrig  i  sit Hoved.
H un glemmer den bestandig. D et er strrt nok! 
Naar hun v i l  lcrgge P laner for m it L iv ,
Saa kommer Lampen aldrig i  Betragtn ing,
S aa er jeg flet og ret kun hendes S on ,
Og ikke Lampens Herre. Nu velan,

Han tager Lampen frem.

O m  jeg er Herre, giclder et Forjog.

Han guider.



A n n d  aabenbarer sig.

Holla ho! m in  cedle Herster! Knap du gned. sar strax
jeg kom.

F ls i herhid. og staaer nu rede at fuldfore hvert d it O rd.

A l a d d i n .
A ldrig meer. end nu. jeg trcengte t i l  d in H ielp. D in  K ra ft

er stor.
Dette troster m ig . og g ie r m ig sikker, driver Frygten

bort.

L a m p e n s  A a n d .
Meget ve l. m in cedle Herre! S i ig  d in T ra n g , og spar

din Roes!

A l a d d i n .
Fyrgetyve gyldne Bcrkk'ner. drevet G u ld . mcrrk vel m it

O rd !
Maa du skaffe m ig . og bringe giennem Luftens tynde

Flod.
Fy ld t maa hvert et Bcrkken vcere. stablet i  en S traaletop.
Med Demantens klare W th e r. med Rubinens rode B lod.
Med Smaragdens grsnne Jordbund, med Sapphirens

H im m ello ft;
S tore , funklende og sielbne, som de stolt og l if l ig t  groe
Hist i  B iergets dybe Have. sprungen a f den skiulte 'Rod.
Men da ingen Mdelsteen er t i l  i  Verden ganske sort.
Maa dn skaffe sorte S laver t i l  at boere Skatten fo rt;
Og for ret at spragle denne sinnktindsproengte Farveflok.
Saa lad fyrgetyve hvide fslge disse. Fod for Fod.
A t de pa rv iis  vandre langsomt: S o r t  med Hvid. og Hvid

med S o r t !
H yl et Tcrppe om hvert gyldent Bcrkken af det gyldne

M o r.



H vor med S ilke  ind er vavet Markens nydeligste Blomst!
B r in g  m ig dette hid i M orgen , har du K ra ft, som dn

har M od!

L a m p e n s  A a n d .
A lt  stal staae, m in  adle Herre! paa det S ted, hvor nys

jeg stod.
Forsvinder.

A l a d d i n  guider igieu.

E i saa hurtig , kicere S la ve ! V i  er ikke fa rd ig  end.

L a m p e n s  A a n d .
D u  behover kun at gnide, saa er jeg der strax igieu.

A l a d d i n .
H or da nu opmarksom, hvad jeg mcer dig har at sige

her.
Denne Gave, som du skaffer, er t i l  S o lim a n  en Skienk;
Naar han den har saaet, negter han m ig ei sin Dotter

meer.

A t jeg altsaa nu maa komme i  et saadant Optog stem,
S o m  det sommer sig en Fyrste, sig en S u lta n , seer du

selv.
Forsi et Bad du srem maa try lle ,  hvor paa alle Vcrgge

leer
B roget M a rm or og Agater, ven lig t sankt i  M id ten ned.
D er maae sprudle tvende K ilder, hoire kold, og venstre hed,
A t jeg selv kan Vandet blande, eftersom m ig tykkes bedst.
D ellige  Opvarterinder der maae stande sodt beredt.
F o r med Badejord og Duge m ig at vedergvcege ret.
S ka f m ig saa en prcegtig K la d n in g , stanke Aand! naar

det er skeet;

Og en Sabel fra Damaskus, og en v ild  arabisk Hest,
S om  m in  steenbcsatte T o ilc  dog kan tamme stnx og let!



Skaf m in M oder, hvad hun bruger: Klceder, Linned, F lo r,

og sex
Unge, deilige S lav inder, t i l  at folge hendes F icd !
Meget blier jeg dig forbunden, mcrgter du en slig Jdrcet.

L a m p e n s  A a n d .
A f hvad du endnu har fordret, er m ig In te t  mere let.

Forsvinder.

A l  ad d in  guider igieu.

Atter frem jeg dig maa kalde. S e lv  du g io r dig Veien
lang.

L a m p e n s  A a n d .
For din F inger af at gnide, end m in Fod blier trcet af

Gang.
A l a d d i n .

Naar nu A lt  gaaer efter Dnske, naar nu A lt  er kant og
klart,

Naar det lakker mod den sode, lcengstsoronflte Brudenat,
Byg m ig da a f parisk M arm or hist et blamdcnde Palads
Lige for vor S u lta n s  Harem paa den rummelige P la d s !
Byg det, som din B iisdom  byder; men hvad Herlighed

og P rag t
Kan formaae, lad det sremtrcede! B yg  i  dette S lo t  en

S a l

I  en F iirk a n t, vid og Prcrgtig, med en Kuppel oven
hva lt;

F i ir  og tyve hoie V indver flue t i l  hver Perdenskant!
Ikkun eet a f disse V indver ufuldendt dog blive lad ;
Hvorfor dette jeg forlanger, skal du vel erfare snart.
Hold m ig der et herlig t B ry llu p , g io r den morke N a t

t i l  D ag
Med de virakblandte Fakler i  den rummelige S a l!

»Lad et Chor Sandsigerinder fore op et lu ft ig t B a l,

/



M ens en anden Flok forlyster os med C itherspil og Sang! 
Kan du det, m in  elflte S lave? S l ig  oprig tig , om du kan!

L a m p e n s  A a n d .
Ja , saa le t, m in  cvdle Herre! som en V in d  kan kruse

Vand.
Forsvinder.

Indgangen til Sultanens Palads.

Fsrs te  V a g t.

Ha, hvad er det? Seer du den store S vcrrm  
A f  Mennesker? D en ncrrmer sig t i l  S lo tte t.
E n  Praegtig F lok as Herrer, vist nok Prindser,
Gaaer mellem den. Skynd dig og meld vor S u ltan ,
A t nys en Flok a f andre R igers Fyrster
Herhid er dragne fo r at gieste ham. ^

Vagten gaaer.

D e  f i i r s in d s ty v e  sorte  og h v id e  8 ta u e r  komme gaamde lang- 

somt i Orden. De sorte hcive Bakkenerne paa deres Hoveder. Bag- j

ester kommer -UkorgiaNK p rag tig  klccdt, fn lg t af fine ser Slavinder.

8 o tim a n , fu lg t af V e ^ ire n  og fin t l iv v a g t ,  kommer dem i Mode 

paa S lo ts trappen. I  det den forfte S lave trccder op, siger

S o l i m a n .
Velkommen, elflte B rode r! Megen Glcede,
Net megen Glcede flienker I  vo rt H icrte 
Med dette saa uventede Besog.

S l a v e n  kvaler.

Jeg er en S lave, Herre! ingen P r in d s ;
Den siirsindstyvende i  denne Rcrkke.



 ̂ V i komme for at bringe eder her 
Den Gave, som A laddin skylder eder.

S  o l im a n .
 ̂ Hvordan? I  S laver?  kloedt i  Fyrstepragt!

Fra ham? fra  Skrccd —  fra  Anglingen Aladdin?
S l a v e n .

Ja, stolte S u lta n !
S o  l i  man.

D g  den gamle Frue,
Omringet af de deilige S lavinder?

S l a v e n .

Hans Moder.
S o l i m a n .

Hvad? den gamle Skrccdderenke!

M o r g i a n e
slaaer S lo re t tilside.

Ja, naadigste H err S u lta n ! Kiender I  
M ig  ikke? O , det kom nok deraf, at 
Jeg havde S lo re t over Dinene.

S o l i m a n .

M in  S u lta n !

V e z i r e n .

S o l i m a n .
Jeg forstenes brat.

V e z i r e n .

Jeg er det alt.
S o l i m a n .

Kom, M org iane ! kom! 
Lad a lt d it Fslge troede i  m it S lo t.
Der stal du voekke mig a f denne D rsm .

s



M o r g i a n e .

D e t er slet ingen D r  om, Herr S o lim a n !
D e t er en ordentlig Begivenhed,
H vor A lt  gaaer t i l  fornden Hexeri.
Kom, S la ve r! solger m ig og eders Herre.

S o l i m a n .
H v is  det er ingen D rs m  og in te t Blamdvwrk, 
S aa er Gnlirare sirart A laddins B rud .

S l a v e r n  e.
V o r S u lta ir  og hans S o n  A laddin leve!

De gaae ind.

M  M g t ig t  M im m rliiid .

lttladd iir. l^airrisrgorlirdor opvarte ham usynlige, 

^ ie r ih l in o u ,  deres D ronning.

Kom M l, m in vakkre A n g lin g !
N ri A lt  er tilberedt.
A lt, hvad d it H iertc onsker.
E r efter D n fle  fleet:
En sval og kolig G rotte  
N u  herlig t hvailver sig.
De slebne M arinorsider 
S aa hu ld t omgive dig.
Paa Bunden sirset er blcven 
F iin t  Alabastersand.
I  Badet bolger Rosen- 
Dg klart Lavendelvaird;
S aa hu ld t det sig forened.
D a  sit Bassin det fandt.
O , see den klare Bolge,



S aa klar som D iam an t!
Hcr paa d in hoire S ide  
D u  lede kan en B a fl;
Den ksltcs giennem L ilie r 
D g bag en Roseuhaek.
Her paa d in  venstre S ide 
En anden strammer ned;
Den skummer ud sra Bierget,
Og den er v ild  og hed.
Nu, Elsktc! kan du blande.
S om  det dig lyster selv.
Den kolne Bcek sra Dalen 
Med heden K lip p e -E lv ;
O g naar du da er tvccttet 
Og vederqvcrget nok.
S ka l du med Duge torres 
S o d t as en Jom fruflok.

A l a d d i n .
Ha, flionne S tem m e! lad mig see den M und, 
Den F lo ite , hvoraf dine Toner stramme.
Hvi skiuler du dig, milde Rosenbusk?
Hvi stiuler du dig grum t, mens Nattergalen 
Sodt synger giennem dine Purpurblade?

P e r i b a n o u .
Otvceg dig, m in  vakkre U n g lin g !
Ved Rosens milde D u ft,
M en ei forlang at skue 
O g at omfavne Lust.
V i  staae for dig, men jordisk 
E r  kun d it hede B lik ,
D e t giennemborer Vcrsnet 
F lux, som et Dolkestik.
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Forlang da In te t  mere!
D u  foler jo vor M a g t.
K un sielden frem v i komme 
I  jordisk Q vindedrag t;
Kun saare, saare sielden.
Og mindst, som nu, m in  Ven!
I  Badet hos en afklcedt 
Letsindig Ungersvend.

A l a d d i n .
O , O v a l i  al m in  Vellyst og m in  Gloede!

H an springer i Badet. 

S a n d s i g e r i n d e r n e  synge.

S kylle r, hulde B s lg e r! skyller 
' R nndt omkring de runde Muskler,

S m id ig  g ie r de stanke Sener,
S ty rk  den friske Nervesaft!

A l a d d i n .
Hvordan? det kom m ig for, som Bolgen sang?

S a n d s i g e r i n d e r n e .
K s lt  er B lodets varme P u rp u r,
S v a lt  er nn d it unge Hierte,
Frisk din sorte Haarlok glindser,
S t ig  nu atter i  d in Krast!

A l a d d i n .
Hvordan? det kom mig for, som Luften klang?

S a n d s i g e r i n d e r n e .
S t ig  nu atter i  d in K rast!

A l a d d i n .
Jeg stiger a lt, jeg stiger.
Usynlige, tilbedte, sode P ige r!
Omfavner m ig da n u ! —  O , hvilken salig



Fornemmelse! jeg tsrres a f Zephyrer,
A f lune Vinde fra  en Gyldenlak.

P e r i b a n o u .
B ringe r nu i  Badet ind 
S k i enhed i  sit Rosenskin,
S tyrke med sin lodne K rop !
Henter dem fra  Fieldets Top!

81yrke og 8kionhek>
komme, ligeledes usynlige for Aladdin, den Forste med en to r  

Svam p, den Anden med en Hyacinth i Haand.

S t y r k e .
Stcerk du er, men mere S tyrke  faaer du snart, o Lykkens

S o n !
S k i s n h e d .

Skisn du er, men snart du b liver dog, A la dd in ! mere

flis n .
S t y r k e .

Hvor m in tsrre  Svam p dig r ive r, svulme dine Muskler

stem.
S k i s n h e d .

Denne Hyacinth uddanner, runder og forbinder dem.
S t y r k e .

Her Naturen lid t har sparet, her maa Skuldren bredes
meer.

S k i s n h e d .
Mere bruunt d it brune D ie  kunde vorde, som jeg seer.

S t y r k e .

Brystet er ei flad t, men hvcelves maa det dog med mere

K ra ft.
S k i s n h e d .

Med lid t mindre Rsdme Kinden rsdme maa, end den har

havt.



S t y r k e .
Ryggen maa jeg knudre mere, fu ld  af Sener flette den.

S k i s n h e d .

D ine  Lcrber maae fortyndes endnu l id t ,  m in unge Ven!

S t y r k e .
D in e  Ankelklodder mere stcrrke her sig vide maae.

S k i s n h e d .
S ty rke ! tcenk dog paa det Hele. D er er nok, for fast at

Mae.

S t y r k e .
Dunkle Haar omkring d it H ierte vidne fla t om Krast og

Mod.

S k i o n h e d .
D ine  hvalte D ienbryne vidne skal, at du er god.

S t y r k e .
Skionhed! husk, at det er ingen kicerlig P ige, men en

Mand.

S k i o n h e d .
D u  har giet. Med ro lig  S tolthed skal de scenke sig paa

Stand.

S t y r k e .
Mere .M rk  om dine Lcender! Armen som en knudret

Green!

S k i o n h e d .
Mere rund om dine Hcender, mere smal om dine Been!

S t y r k e .
Her jeg puster i  d it H ierte Kcempeblod, en herlig Drik.

S k i o n h e d .
Her jeg smiler i d it D ie  hellig Elskovs sode B lik .



S t y r k e .
B liv  en Skrcrk fo r dine Fjender, b liv  en Love, gram i

S t r id !
S k i o n h e d .

B liv  en Lyst fo r alle P ige r, b liv  en Elsker, varm og

b lid !
B e g g e .

Saadan har jeg nu begavet dig med A lt ,  hvad jeg fo r-

maaer.
Nu F a rve l, du raste U n g lin g ! nyd d in friste Ungdoms

Vaar.
De forsvinde.

Sultanens Palads.

8olim an. A tadd in .

S o l i m a n .
Jeg takker H im len og Propheten, som 
M ig  skienker slig en vandig Svigerson.
Fast ubegribelig er eders Rigdom,
Og eders Skionbed sielden; stcerkt og kicekt 
Og sindrigt sunkler eders Ungdomsoie.
O, I  sortiener rige lig t m in D otte r,
Derom er jeg forvisset. Mangen Anden 
Faldt maaskee paa at fr itte  eder ud.
Om hvor I  havde eders Rigdoms Kilder,
Om hvor I  vel var kommen fra, og S lig t .
Jeg g ior det ei; da h id til I  har du lg t det,
Saa har I  ogsaa vist en gyldig G rund.
I  skiuler den, og det er ligemeget.
Jeg seer jo, h v a d  I  har; h v o r d a n  I  har det.



D et veed jeg ei; og veed jeg mere da,
Hvordan jeg selv og alle Adams B o rn  
Ve l har det? D et er nok at vide Hvad,
Kun Daaren sporger a ltid  om Hvordan.

A l a d d i n .
M in  S u lta n ! eders hulde V iisdom s O rd 
Neddryppe qvaegende, som Morgenduggen 
F ra  Cedrens Toppe, paa den ringe U rt,
S o m  sandt sin sikkre T ilf lu g t i  dens Ly.

S o l i m a n .
S a a  v i l  jeg da i  M orgen holde eder 
E t prcegtigt B ry llu p , mine elskte B s rn !

A l a d d i n .
S k isn d t B ien ikke lcenges meer, m in  S u lta n !
O m  M orgnen ester Rosens Honningkager,
End jeg, ak! efter hendes Favnetag;
S k isn d t Grcrsset, klamt og nedtrykt a f en S to rm  
I  Natten, ikke higer mere ester 
D en varme S traa le , fo r at reise sig,
End jeg, ak! ester hendes hulde B lik  —
S aa  onflte  jeg dog gierne, elskte Fader!
S a a  laenge b lo t at scrtte op vo rt B ry llu p ,
T i l  hist paa S letten, ret fo r eders S lo t,
Jeg op fik bygget m ig et lidet Palads,
Hvor forsk jeg kunde tage mod m in  B rud .

S o l i m a n .
D e t v i l  jeg ikke negte dig, m in S o n !
H vor lang T id  mener du at bruge dertil?

A l a d d i n .
S aa  lige kan jeg ci beregne det.
D og v i l  det sikkert ikke vare loenge,
T h i m in Bygmester er en klsgtig  M and.



S  o l i  man.
Saa blier det derved. —  Fo lg  m ig nu i Raadet, 
A t jeg kan giore dig bckiendt, m in S o n !
Med Fyrstens P lig te r og de Byrder, som 
D n sonlig nu skal dele med d in Fader.

A l a d d i n .
Ak, maatte jeg kun have S tyrke  nok!
Dog I  skal styrke mig, og eders V iisdom  
Skal gribe m ig i  Faldet, naar jeg snubler.

De gaae.

Nat. Ven store Plads oden tor Soltoorns Slot.

Lamyen8 Lander
bygge det prcegtige Palads.

D e n  ss rs te .
A lt ligger dybt den faste Grundsteen, Grunden med. 
Jeg murer h u rtig t op, naar I  kun skaffe Steen.

T o  a n d r e
komme flyvende giennem Luften med store Steenmasser.

Her har dn Stene nok, f i in t  M arm or, melkehvidt 
Med blegblaae Aarer, som i Huden paa en M o .
D i hug det h u rtig t a f dybt under Kaukasus,
Og iilte  hid, og dog er Tiden a lt dig lang.
En Flok Hyrdinder sad ved Biergets Blomstersod;
I  det v i svcrvede den Skionneste forbi,
Saa rev v i F lore t bort, og blotted hendes B arm , 
Og vilde sammenlignet M arm oret med den;
Men hurtig god om Barmen sig et Pnrpurskicrr 
A f qvindlig B luelsc; da raabte v i med S m ii l :



198 Aladdin.

V o rt M arm or er saa hvid t. Hyrdinde! som din Barm, 
M en rsdme sodt, som den, det mcrgter ingen Steen!

D e n  sors te .
Hvo skaffer Kalk? ha. Kalk behover jeg! saa kom!

T o  a n d r e  med Kalk.

Her har du Kalk fra B retland. D y b t v i sogte den.
H vor den er hv id ! men her dog lid t bestamkt med Blod. 
I  Nattens M u lm  lod Kongen opbragt Hov'det slaae 
F ra  Kroppen a f en D antro, som bespotted Gud. 
N ysg ie rrig  svang v i os om skumle Rettersted,
V i  hsrte, Dxen klang, da stamkte B lodet hid.
Desbedre binder Kalken her paa dette Sted.

D e n  sors te .
H vor faaer jeg mig mod Norden her en Hisrnesteen?

T o  a n d re .
Her har du dig en Steen, en Steen, som holde kan.
V i  tog den ho it i  Norden fra en Bsnderflok,
S om  stcrbte den fra  Fjeldet t i l  en Konges Grav,
D er ny lig  kastet var. See, Stenen er lid t vaad.
D e t hcrrder den, og g io r den uforgængelig;
T h i Folket grccd derpaa, mens hen de stcrbte den.

D e n  f o r s t e .
Hvo fla ffer mig Z ira te r under Taget her?

T o  a n d re .
D i hu rtig  os forvandled begge t i l  en Hval,
O g bruste dcrncrst om rund t under Havets Skum,
In d t i l  i  Syden hist v i stodte mod en D  
A f  flettede K ora lle r og a f M usling flce l.
Den knuste v i, og hurtig  paa vo rt Hoved tog 
Den rode J rgang  med sit hele Flitterhcrng.
D et kan du flette nu, og sccste om din Dcrg.



D e n  f s r s t e .
Hvor faner jeg Perler nok og W d elstene fra?

T o  a n d re .
Fra Demantsdalen her v i bringe dig et Lcrs.
D u  veedst, den er a f steile Bierge sluttet ind,
A t ingen Dodelig kan f lytte did sin Fod.
Paa Bierget rund t omkring stod der en Kisbmandsflok, 
Som vented haabefuld paa Ornens Atterkomst.
D u veedst, de binde K iod fast rundt omkring dens K lo ; 
Naar nu i  D alen da den styrter vceldigt ned,
A t mcette sig paa S langer og paa andet K ryb,
Saa klceber D iam anten sig t i l  K iodet fast.
Hver Kiobmand har sin Rede, hvor han lurer paa,
A t ind bans Lykke tung skal komme flagrende.
I  Dag bedrog v i dem; v i tog hver Wbelsteen 
Med Rede, D rn  og A lt, og lod de S takler staae 
Og gabe hen i  Deiret uden Haab og Fangst.

D e n  f o r s t e .
Hvo skaffer B illedstotter as en sielden Voerd?

T o  a n d re .

Her har du dem. V i  f ls i hen ad I ta lie n ;
Der sad to Elskte i den maaneklare Nat,
Og Bruden sang saa ssdt t i l  Mandens Citherspil. 
S k iu lt sad de, ved en siunken gyselig R u in  
(M an kalder den i  Landet Herculaneum).
Der dukket) v i os ned, som Vildgces i  en S o ,
Og bragte disse S kotter op fra  Jorden hid.
De v i l  vist pryde d c ilig t i  den store S a l.

D e n  sors te .
Hvor faaer jeg G u ld  nok fra, t i l  at indfatte med?



T o  a n d re .
G iv  T id ! her har du nok; meer bruges sikkert ei. 
V i  svang os giennem A frica t i l  heden D rk.
D e t var en kolig M id n a t;  i  det gule Sand 
Nedskinte Maanen g uu l, og gule Lover gik '
I  D rken rund t omkring, og grove G uldet op 
M ed starken Seneklo a f lo se, skiore Sand,
O g legte B o ld  dermed i  klaren Maaneskin.
T i  Dxne hented v i fra  Barbarie t hist.
O g mens de aad dem op, saa tog v i G uldet bort. 
S aa  store K lum per har du sikkert a ldrig  seet.

D e n  fo r s te .
H vor faaer jeg S ilke  nok t i l  disse Vcrgge her?

T o  a n d re .
F ra  China svave v i, just fra  en Morbccrstov. 
M ens Bakken risled hen i  M aanens Sslverstin , 
S pand t Silkeormene saa f l i t t ig t  deres Vcev.
Jeg troer vist ikke. Ven !  at du behover meer.

D e n  fo r s t e .
H vor faaer jeg S to lpe r fra  t i l  denne bsie P o rt?

T o  a n d re .
V i stege h o it paa Taurus, fo r at see os om ;
D a  saae v i Elephanter dybt i  Dalen gaae.
S om  skyndte sig at tråde ued en Bondes M ark. 
D id  iilte  v i, at straffe dem fo r dette S p il,
I  det v i, som et Lyn, brod deres Tander ud.
See, hvilke S to t te r !  har du endnu M age seet?

D e n  fo r s t e .
Jeg krummer lige dem ved M idnatsm aanens I ld .  
H vor faaer jeg Kobber fra, at takke Huset med?

T o  a n d r e .
Ved Rhinen stod to store Leire, fy ld t med M a n d



Med Harnisk, H ielm  og D agge rt, S pyd  og Svcerd og

Skio ld.
Hvert S kio ld  var drevet Kobber, langt og blodigt rodt.
De tyktes gode os at tcrkke Huset med;
Thi tog v i sagte bort sra hver en M and sit Skio ld, 
Skiondt under Hov'det, som en Pude, teet det laae.
I  Morgen, naar de vaagne, har de intet Skio ld,
Desmcer de stole maae paa deres skarpe Svcrrd.

D e n  fo r s te .
Hvor finder jeg et S p iir ,  med D iam ant besat.
Der vcrrdigt er at kneise her paa dette Taarn?

T o  a n d re .
En flodeskicrgget Konge hist paa Thronen sad.
Og sov med Sceptret bagvendt i sin venstre Haand,
Og rorte det i  Sovne, som t i l  T ids fo rd riv ,
Imellem  sine S laver, at den sidste Rest
A f Krast og Orden svandt, og A lt  blev Ruskomsnusk.
Forbittret vred v i S p ire t a f den matte Haand.
Her v il det passe bedre, ho it mod H im len rakt.

D e n  f o r s t e .  '
O, skisnne S p i i r !  Kom med det! S n a rt er A lt  fuldbragt. 
See, hvor i  Natten, i  den slumrende N atur,
Solvmaanen spiller paa den hvide M arm orm uur,
Og titte r med sin S traa le  giennem V indvet her,
Mens S tiernen spiller hoit i  S p ire ts  Demantskicer.
Men stille ! M orgnen pibler frem bag Bolgen kold.
Og skimter a lt paa Tagets rode Kobberskiold.
Hvor v i l  ei Dagen undres, naar den skue faaer 
Den pludselige B o rg , som stolt paa Jorden staaer!
See Kuplen, hvor den hsi og herlig hvcrlver sig!
Kom, bring mig Farve blaa, som Him len b lide lig !
Og duk i  Havet, skynd dig, du ! ved S ibons S trand ,



O g bring m  P urpu rm us ling  fra  det dybe Vand,
S  aa skal jeg Roser male, som skal staae i  B lod,
Naar Blade hvirvle sig om Havervsens Fod.
Her maler jeg Gulnare. Hvilken Svanebarm !
O , den skal giore S o n  og Ssnnesonner varm !
D en matte O ld ings B lik  skal paa det malte Tast 
Gienstraale med et G lim t as svnndne Ungdoms Kraft. 
See, hvor hun smiler! H u rtig  n u ! fuldender A l t !
Hist er det l id t fo r bredt, her er det lid t for smalt. 
S a a ! stille! In te t  meer! Ha, skisnne Harm onie!

Hanen galer.

A l l e  A a n d e r u c .
Rsdkammet Vcrgter gol. N u  er vor T id  forb i.

De forsvinde.

SMilriis Hneiii.

Zutnare
alene paa sit Kammer.

Den ncrrmer sig, ben gyselige S tu n d !
Den ncermer sig. Ak, hvor m it Legem isner! 
O , H im m el! hav Medlidenhed, og see 
Veldcrdig t i l  den unge H ind, der staaer 
Bag Busken zittrcnde, snart T igrens Rov. 
See mine Kinder, langsomt falmet hen,
S om  M aancn, naar den blegnende forlader 
S in  trygge Horizont, og svimler gusten.
S om  ny lig  purpurrod, i  det den seer 
F orlad t sig i  den tomme Himmelork.
Ak, skionne In g l in g !  saa skal jeg da aldrig. 
A k! aldrig, a ld rig  stue dig igien?



O, det var A lt  en D r  om, en Anelse 
Om Paradiis. D u  ranke Cedertrcr!
Som Palmeblade slyngte sig d it Haar,
D it D ie  var en Antelopes D ie,
D in  K ind en srisk udsprungen Tu lipan,
Ak, Maanen skinner ei saa blid og klar 
Paa Him lens F irm am ent, som du Paa Elskovs! 
Hvor er paa Fieldet den sribaarne F y rr,
Der kneiser stolt og trodsende, som du?
Og dog var Hyrdens Dmhed i  d it B lik ,
Og Elskovs sode Lue i  d it Hierte.
O, det var A lt  en salig D rom . D u  varst 
Den vennescele Engel Gabriel.
Du kom og kyssed m ig. D e t var et Jndsegl, 
Som ssdt forbandt m ig med den hvalte H immel. 
S nart kommer I s r a f i l  og vinker m ig.
Den blege, sorgelige Dsdens Engel.
Ha! hvilken selsom Skiebne ligner m in ?
Nys fluppen ud sra Faren, ud fra Dodcn 
Bed et fra H im len nedsendt Undervcrrk,
Udrevet a f den crkle Brudgom s Arme,
Et D ieblik i  Elskovs F a v n e ta g ---------
Og nu igien —  bortsolgt, som en S lavinde,
For G u ld  og LEdelstene t i l  en S lave,
En ringe, halvoploben, dristig Knos.
Jeg har ei seet ham end. S n a rt er det T id.
O du, som kaldte dig m in Elsker, Engel!
Var ei det hele S y n  en Feberdrom,
Da tr in  herind, tr in  kraftig paa din Fod,
Som Elephanten stocrk, som T igren smidig.
Som Loven stolt, som Hyacinthen m ild.
Som Solen varm, som Maanen elskovsfuld!



O , vederqvceg m ig med d in  sode Stemme,
D er toner fra  d in  hulde Rostnmund,
S om  Feernes fra  Sommernattens G rotter.
O m fle t m ig fast i  dine stcerke Arme,
D u  friste Vedbendranke! lad bag den 
M ig  hente Tryghed i  d it S tierneblik 
S o d t ved d it Hiertes varme P urpurkilde!

8 u l ln n e n  trceder ind med A kadstM . ekolgk.

G u l n a r e  forfcerdet.

O , H im m el!
Kaster sig paa Kncre.

E nge l! du har h s rt m in B o n ?  
D u  redder anden Gang den arme H ind 
F ra  Leopardens K lo?  O , Gabriel,
Livsalige, forklarede Cherub!
F o r m in  S ky ld  anden Gang forlader du 
Almagtens Throne? E nge l! tag m ig med 
T i l  H im len, uden dig er Jorden tom.

A l a d d i n
omfavner hende.

M in  elskede G u lna re ! sode B ru d !
S o l i m a n .

M i n  D o t te r !  kom dog t i l  dig selv, m in D o tte r! 
Hvad v i l  den underlige V anvid  sige?
D u  var jo forberedt.

G u l n a r e .
Jeg forberedt?

D u  havde jo bestemt m ig fo r A ladd in !
S o l i m a n .

D e t er A laddin her, som fo r dig staaer.
G u l n a r e .

E r  du?



A l a d d i n .
Za, E l f l te !

S o l i m a n .
F a t dig da, m in D o tte r! 

Kamelen staaer a lt sadlet, tilberedt 
A t bcrre paa et udstrakt Floiclstcrppe 
S in  Hulde Byrde t i l  A laddins Palads.
Seer du ei hist den store M arm orbygning, 
Hvor Faklen v ifte r i  den morkc Nat,
Og slynger hen i  Nattens M u lm  den tunge, 
Halvgiennemlyste Viraksky? D er staaer 
D in  blomsterkrandste Brudeseng.

G u l n a r e .
Og her

M in  Brudgom ?
A l a d d i n .

E lf lte ! ja.
G u l n a r e .

O g du A laddin? 
A l a d d i n .

Fa, Hnldeste!
G u l n a r e .

Og hisset staaer d it S lo t?  
A l a d d i n .

Nei, d i t ,  livsaligste blandt O vinderne!
Der staaer d it Tempel, Kicrrlighedens Throne.

G u l n a r e .
Jeg veed ei, om jeg drsmmer eller vaager; 
Men vaager jeg, da er jeg hvisk lyksalig,
Og drsmmer jeg igien —  o, sode D ro m !
Da folg mig i  m in  S lum m er dybt i  Graven.



S o l i m a n  t i l  sit Folge.

G iv  f lu ;  nu t i l  A ltanen hist et V ink,
A t de kan rvre Pauker og Trom peter!

Gaaer.

M i r a .
N ouredd in

sidder ved sit B o rd ; han har lcenge punkteret, endelig lcrgger
han Griffelen trcet.

Ha, Skiebne! hv i est du m ig saa imod?
M in  Haand er mat af sit forgievcs Vcrrk;
M i t  D ie  stirrer starblind! uden Ny t te ;
Hvorhen jeg vender Stregerne, er tom t 
O g ode, som i  asricanste Sandork.
Nei, a ldrig  var m in Lykke m ig saa noer,
S o m  da jeg troede m ig at eie Lampen.
Forhadte Skiebne! Ha, fordomte D re n g !
N u er d it jammerlige Legem S to v ,
O g Elven stylter hvide dine Been.
H a ! skulde aldrig nogensinde da 
D en skionne Lampe kunne vorde m in?
E r intet, in te t Forjog  mere m u lig t?
O g har jeg da forsogt? V e l veed jeg sorud.
A t jeg kan aldrig bryde Hulen mere! —
Jeg v i l  ei vcrre m ig det selv bekiendt,
H id t i l jeg afskyet har at see derhen.
Jeg vidste jo a lt forud, hvad jeg saae:
E t blegt, et blaat, et halvsorraadnet L iig !
N u er det oploft, og de hvide Been 
E r in te t Gyseligt og W kelt ved.
B o rt, nsle Svaghed! Jeg v i l  see i  Hulen.

Han punkterer, og taber Griffelen af Forfcerdelse.



^ '

O, H immel! A lla h ! store M uhained!
Han sonderriver sine Klcrder.

I  Velstand! fandig t i l  at cegte en 
Prindsesse! Lampens E ie r! S lavens Herre! 
Befriet ved Ringen, som jeg Rasende 
Selv satte paa hans F inger? —  Helvede! 
Forbandelse! Forbandelse og Hevn!
Ha! hvilken Dioevel blamdte mig, og dyssed 
M in  Tanke, m in E rind ring  reent i  S ovn?
Den skiermede sor Hulens T ry lle r i,
Det vidste jeg; den anden Egenskab 
Jeg knude glemme, glemme den t i l  n n ! 
Forbandelse! Forbandelse og Hevn!
Det er ei gaaet r ig tig  t i l ;  en Engel 
Fra Helvede har givet ham sin Bistand. 
Forvorpne! p la t nduelige D re n g !
Du hsster Frugten as m in sure F lid ,
Du plyndrer nn det Trce, som jeg har plantet.

H in d b a d  kommer.

M in  B roder! hvad betyde disse S krig?
D u  sidder ellers ro lig  Paa d it Kammer 
Om Natten grublende og taus , som Uglen 
Om Dagen dybt hvor Skoven msrkest er.
Hvad fattes dig? hvad siger denne Bleghed?

N o n r e d d i n .
I  Morgen reiser jeg t i l  Jspahan.
Th i vid, med eet O r d : Lampen er paa Jorden, 
Og den besiddes a f den usle D reng,
Som  langst jeg troede dsd!

H i n d b a d .
Hvad siger du?



N o u r e d d i n .
D u  est m in  B roder, du har m ig at takke 
F o r hvad du veed; du kunde mere vidst,
I  Fald du havde Stadighed, som Klogstab.
I  M orgen bort jeg reiscr usortsvet 
S o m  Jason ester dette gyldne S k in d ;
M en Skiebnen er m ig avindsyg og grum .
T h i svcrrg m ig ved Prophetens G rav, ved A lt  
Hvad he llig t e r, at du v i l  hevne m ig .
A t  du v i l  bruge al d in K lo g t, d it  M od  
T i l  mine Fienders Undergang og D sd ,
I  Fald jeg skulde synke fo r m in Skiebne!

H i n d b a d .
Jeg svcerger dig som Broder og som Den,
A t hv is  du fa lder, skal en tsrstig  Tunge 
E i mere lamges efter Vand i  Drken,
End Hindbads D o lk  efter A laddins B lod.

N o u r e d d i n .
Her giver jeg dig denne T a lism a n ;
N u  er den sort, men b lier som B lod  den rod.
D a  har den varslet dig d in Broders Dod.

Gaaer.

H i n d b a d  ester et O phold.

M in  Broders D sd ?  —  Ha, Lampen er paa Jorden 
S aa  loist du e i, Noureddin! dog? saa var 
D e t hele scere E ventyr da Sandhed?
O , Salighed at eie denne Lampe!
F o r ham er ingen S ka t og in te t Harem 
T ils lu tte t. N e i, som en vellystig B i ,
Han svommer i  et Hav a f lu tte r S traa le r,
Og suger Honning af hver sielden Blomst.
O ,  hvad er D rab og List og Brodermord,



Naar man fo r dem kan kiobe flig  en Skat?
Det er den vand, fu ld  vand imellein Brodre.
Gaa, flynd dig kun, Noureddin! bring os Lampen, 
Og drcrb dens E ie r! Her den samme Skiebne 
Gienmoder dig. O g er forst Lampen m in.
Skal intet Hiernespind om Ret og D yd  
Indblande Angst og Anger i  m in F ryd.

ZllMins Palads.

Den store S a l. A tadd in  og hans R rnd . 8o lim an, Zutim a, 

Veziren, M org iane  og Flere sidde t i l  Taffels.

S o l i m a n .
Jeg har endnu, saa lcenge jeg har levet,
E i seet saa herlig t og saa skisnt et Palads.
Men flig  m ig, elflte S o n ! da A ltin g  dog 
E r fu ld fo rt med saa megen F lid  og Kunst,
H vi er det ene V indve da ei sccrdigt 
Her m idt i  Salen?

A l a d d i n .
S to re  S o lim an ,

M in  S u lta n  og m in  Fader! A ltin g  skylder 
Jeg eders Godhed; t i l  et svagt B ev iis  
Paa m in Wrbodighed og Kioerlighed,
Saa lod jeg dette V indve ufuldendt.
A t I ,  m in Fader! kunde lade lcegge 
Den sidste Haand derpaa, saa Bygningen 
Var nsdt t i l  ligesom at takke eder 
For sin Fuldendelse.

i.



S o l i m a n .
En udtecnkt A rtighed!

Aladdin, du henrykker m ig ! I  M orgen 
Jeg strå; v i l  sende mine Mestre hid.

A l a d d i n .

T illade r nu m in  S u lta n , at et Chor 
A f Sangerinder og a f Dandserinder 
Forlyster os her under dette M a a ltid ?

S o l i m a n .
M in  S o n ! g is r hvad du v i l ;  her er du Herre.

Aladdin giver et V ink. S trax  aabnes en Bagdor, hvorigiennem 
der kommer en Skare 8mr0gg6nnder, nogle opkiltrede til 
Dands, andre med Instrumenter. I  det de Dandsende be

gynde, synge de Andre.

C h o r .

Rosens T id  er kommen; dag det grsnne B lad 
S vu lm e r den, og skiller Knoppen huldt sig ad.
Lad da Strccngen r is le , som en Solverbeck,
Lad da Stemmen tone, som en F ug l dag Hcek! 
Kicrrlighed opglsder a l Naturens B arm ,
S e lv  den trcrtte O ld ing  smiler elskovsvarm.
Jorden dlusser op mod H im len i  sin K ra ft,
Lad da fre id ig sprudle D ruens P u rpu rsa ft;
Lad den stoerke Verde, funklende som m ild.
Slukke hu ld t og kole Elskovs Rosenild!
E i Propheten vredes, m ild t han smiler ned.
Vinker hid med M y rte r V i in  og K icrrlighed!

N o g le .
Prise v i l  v i her med S ang, du hulde V a a r!
Nu den bedste Rose i d in Urtegaard.



A n d r e .
Siunger I  Gulnares Deiligbed og P r iis ,
Siunge v i A laddins Roes paa samme V iis .

D e  F o r s te .
Zephyr! har du v ifte t i  m in Roses Skiod,
Da du bringer Elskovs Balsamduft saa sod?
Har du ven lig t bolget i  de sorte Haar,
Som i  store R inge sig om Skuldren slaaer?
Har du skuet dig i  Barmens glatte S pe il,
Svulmende som Snekkens fulde Silkesejl?
Saae du hendes Hals, som Antelopen hvid?
Saae du Aftenstiernen sodt ved S kum ringstid?  
Blandte du dig med den hulde Moschuslugt?
Dvcelte du, og stirred ned i  Elskovs B ug t?
Legte du, o Zephyr! med den hvide Krop,
Med den smalle F ingers rode Fingertop,
Tynde Carm osin-Orm  liig  paa hviden S and?
Kolte du det unge Hiertes stcerke B rand?
Svar mig, lette Zephyr !  stands din F lug t, og svar! 
Sodt beskriv hver Skionhed, du ombolget har!

D e  A n d r e .
Zephyr! t i,  og fly  t i l  Fredens dunkle Skov ;
Her vi siunge Heltens hoie P r iis  og Lov.
Skiondt endnu hans G lav ind  aldrig klang i K rig , 
Hor dog. Verden! hvad v i her forkynde d ig :  
Stjernen selv skal zittre for hans Landses Klang, 
Solen onske skal at vende om sin Gang,
Hesten v ild  skal trampe hen paa D ruens Rov 
Som en Carneol i  B lod  dens rode Hov.
Hver en Piges Haarlok sodt skal onske sig:
Var jeg dog en Lcenke, t i l  at sange d ig !



Tvende Elementer, horst forskiellig hver.
B linke skal fra  Heltens krrnmne Vredessvcrrd:
Vand, naar ro lig t kun det hviler i  hans Arm ,
I ld ,  naar v ild t det funkler om i  Kampens Larm.
H s it  dets Tunge tale skal paa hvert et Tog 
Dodens trodsende, uoverlagte S prog .
H il  d ig . Ven !  d in Hccder tolker ingen Kunst,
D u  skal staae i  Arken som eir Himmeldunst,
K ra ftig  i  d in ccdle Harm, og bruun ligrod 
Klcrbe t i l  d it Svcerd skal sig den visse D od.

Aladdin og hans B ru d  reise sig.

C h o r .

See! nu vandre de, af Elst'ovsluen varm.
Hen t i l  Brudekamret, kicerligt A rm  i  Arm . 
Hvilke Blomster ud maae springe, hvilken Flok, 
Naar slig Rose slynges t i l  stig Blomsterstok! 
Skynder eder. P ig e r! under S ang og Dands, 
Tag fra  Brudens Isse  hendes Liliekrands,
En med Pomerantser scetter atter ned.
A t den to lker: Skionhed, S tyrke, Frugtbarhed!



*

FierSe Act.

M W iiL  Palads.

8okimaN og ^kuddin med '/alge bevcrdnede tit ^ag t.

Hulnare.

S o l i m a n .
Saa herlig Alderdom jeg haabed ei,
Skionbt vant t i l  Lykke, fod t a f Fyrsteblod,
Og hoit bestemt fo r Thronen. Elskte S o n !
Hvad skal jeg forst beundre vel hos dig?
D in  Rigdom, D iisdom , Elskov, eller Kicckhed? '
Hvor findes Mage t i l  et S lo t, som dette?
D u snildt lod staae et V indve ufuldendt,
Paa det jeg kunde fole Vcrrkets Vcerd,
Naar selv jeg rorte det med kraftlos Haand.
D u bygged dette Palads i en N at —
I  fiorten Dage var ei Persiens S u lta n  
Fulbmccgtig at faae g io rt et V indve kun.
Og nu din hoie Elskov t i l  m in D otter,
D in  V iisdom  og din S indighed i  Raadet,
D it  gode S indelag for m ig, for A lle,
Hvorved du vinder hele Landets H ierte ;
Og nu, hvad ligesom tilsidst med Hoihed 
Forherligcr det A lt, og kroner det:



D in  Tapperhed, der, l i ig  et k ra ftig t Lyn, 
Forfærdeligt som o ieblik lig t slog 
Rebellerne, og tcemte dem ig ien !
M in  D o tte r havde Ret, da hun dig kaldte 
For sin Cherub. Ja , du est en Cherub,
D er staaer for Persien, som h iin  for Eden. 
Kom nu, m in  S o n ! det hule Jag thorn  lyder. 
Og lokker os med sine underlige,
Utydelige S uk t i l  dunkle Skov.
D er har jeg tilberedt en barnlig  K r ig :
Den, som gaaer kicek imod et oprort Folk,
For ham er T igerjagt et Bornespil.
Farvel m in  D a tte r! lev ret vel saalamge!

G u l n a r e .

M in  elskte Fader! elskte Husbond! ak.
Hvad v i l  I  T igren? Lad ham gaae i  Skoven, 
O g giv ham ei en ubetcenksom Ret,
A t sonderrive brat de bedste Hierter.

A l a d d i n .
Velsignet er din qvindelige F ryg t.
Hvad der er smukt hos dig som Ovinde, bor 
V i  veie op med hvad for Mcend er smukt.
Og det er: sodt at srydes ved din F ryg t,
Og ei at agte den. Farvel, m in Hustru!

G u l n a r e .
Naar kommer du igien?

A l a d d i n .
I  Morgen, Elskte! 

H v is  T igren ikke sonderriver mig.

G u l n a r e .
D u  spotter?



A l a d d i n .
Ja , som Faaret spotted Rosen,

Fordi den ikke ogsaa kunde brcege.
Farvel! I  M orgen seer du mig igicn.

Han gaaer med Solim an og sit Folge.

Kllhn.

N ouredd in . En gammet R isbm and. 

K i s b m a n d e n .
Det troer jeg nok, en saadan Reise troetter;
Men dersom I  v i l  troe m ig paa m it O rd,
Saa veer sorfikkret om, I  har ei reist 
For In te t .  Persien er vcerd at see;
Det var den a ltid , nu dog meer end fo r.
Fra den T id , som jeg sagde jer, A laddin 
Forskisnner og forherliger vo rt Rige.
Der er nu fsrst det underlige Palads.

N o u r e d d i n .
Ja, dette Palads, hvordan hcenger det 
Med de t ret sammen? G  i or mig klog paa det!

K i s b m a n d e n
langsom og rolig.

Hvordan det hcenger sammen? B i ,  m in Pibe 
Gik ud, den maa jeg toende forst ig ie n ;
Eet giores maa, et Andet ei forsommes. —  
Hvordan det hcenger sammen, kicrre Landsmand? 
Nei, det er sandt, I  er en A fricaner;
Men ligemeget. Landsmand dog for det.
Hvis ikke I  er fsd t i  Maanen?



N o u r e d d i n .
Nei,

Jeg er en Jordbeboer, V e n ! som I .

K i s b m a n d e n .

E n M u ldva rp  altsaa! Nu, d in  Skaal, m in Broder! 
G id  du maa lcrnge rode om endnu 
I  M u lm  og M orke ; nu og da forundret 
O pstille  Ncrsen lid t mod Solens Lys,
M en strax sorbluffet dukke ned igien.
O g rode f l it t ig , t i l  du bliver trcri.
Jeg er det alt, m in  gode V en ! m in T id  

E r snart forb i.
N o u r e d d i n .

S aa  spild den ikke da;
M en stig i  Hast, hvordan det hcrnger sammen 
Med P rin d s  A laddins underfulde P a lads!

K i s b m a n d e n .

Ja , det er sandt!
Smoger.

Hvordan det hcrnger sammen? 
I h  nu! det'  hcrnger meget herlig t sammen; 
Fortræffelige, tykke Marmorstene!
I  ryster ikke M uren  fra hinanden.
M in  gode V e n !  det staaer jeg inde for.

N o u r e d d i n  utnalmodig.

M en —
K i s b m a n d e n .

M en hvordan det e l l e r s  hcrnger sammen! 
Ja , det forstemer jeg m ig ei mere paa.
End hvordan ny lig  m in Tobak gik nd.
Og hvordan jeg fik I l d  i  den igien.



N o u r e d d i n .
Men —

K i o b m a n d e n .
Hver har saa sit eget Lune. seer I !

Een bygger langsomt op. og sammenskraber 
Materialier fra  alle Kanter.

Naar det er g iort. saa gaaer det med en M u re n ; 
Men dog forhaster man sig ikke derfor.
Man spiser Frokost. M iddags-, Aftensmad 
Dog alt imellem, og gaaer smukt t i l  Sengs 
T il rette T id  hver N at. naar man er sovnig.
Er Noget muret a lt for galt, saa rives 
Det ned ig ien ; og saadan fares fo rt.
T il ei det taaler meer at rsres ved.
Naar det er g io rt. saa kommer en Polerer 
Og glatter A lt, og saa er det i S tand.
En anden, lo ie rlig . naragtig K a rl 
B lier fsd t t i l  Verden som en Spindelvæ v;
Han haler A ltin g  a f sig selv, og hviler 
Ei. for den hele B ygn ing  fcerdig staaer.
Og det er g io rt. mens en fo rnu ftig  M and 
Faaer tcendt og roget nd sin Morgenpibe.
Det maa man aldrig nn fortryde paa;
Hver folger saa sin egen S ic rls  N atur.

N o u r e d d i n .
Saa denne B ygn ing  blev saa hurtig  fcerdig?

K i o b m a n d e n .
Det kommer an paa. hvad I  kalder h u rtig ;
Troer I .  den stod der i  et D ieblik.
Saa krsb A laddin langsomt, som en Snegl.
Thi han behoved fast en N at dertil.



N o u r e d d i n .

Kun  em?
K i o b m a n d e n .

K un  een? Hvad tanker I ,  m in Ven !  
O m  Muhamed, vov hellige Prophet?
I  soetter ham dog over dette Palads?

N o u r e d d i n .

N a tu rlig v iis .
K i o b m a n d e n  tort.

D a  to r jeg svcrrge paa,
Hans Fader brugte ei en N at engang
T i l  at saae ham i  S tand . D e t var dog mere.

N o u r e d d i n .

I  fliem te r!
K i o b m a n d e n .

Nei, m in  V e n ! jeg fliem ter ei.
Lcegger Piben.

Hvad v i l  I  bryde jer om Sammenhangen?
I  seer, det hamger sammen; det er nok.
G io r , hvad I ,  som en Adams S o n , kan giore 
Gaa hen og see, lad ei je rt D ie  blandes,
O g kast det ei b lo t paa en enkelt Gienstand; 
See paa det Hele, saa paa hver en Deel,
O g dernast atter hu rtig  paa det Hele!
Jeg vedder. V e n ! I  saaer saa stor Respect 

D a  sor Bygmesteren, at tyde lig t 
I  fo ler eders Uformuenhed 
T i l  ind at satte jer i  hans Jdeegang.

N o u r e d d i n .

Kan man da saae det smukke S lo t  at see?
K i o b m a n d e n .

Ja , naar han kommer h iem ; det negtes In g e n



I  Dag og M orgen er han rundt omkring 
Paa J a g t med S o lim an , sin Svigerfader.

N v n r e d d i n .
Jeg takker eder fo r god Underretning.
Nu maa jeg tage Afsked, jeg er trcct.

K i o b m a n d e n .
Det er na tu rlig t. Lev da vel, m in Ben !  
Fornoi jer godt i  Byen, mens I  er her!

O a d r .

ilkoureddin. Strar derpcia en k̂obbersmed.

N o u r e d d i n .
Nu veed jeg det: ved Lampen har han S lo tte t;  
S lig t herlig t S lo t  er ikkun Lampens Vcerk.
Og Lampen er paa S lo tte t, ei paa Ja g t 
Med G eren; det sagde mig m in  Kunst.
O, dn Letsindige! jeg kiendte dig.
Henslamgt i Salen, i  en Krog, bag P ille n !
Jeg haaber, at m it Anslag vel skal lykkes;
Hvis ikke, er der a ltid  flere M id le r.
Her boer en Kobbersmed, her maa jeg ind.

K o b b e r s m e d e n .
I h  see, god D ag, m in  allerbedste Ven!
E r det m ig selv, som her Besoget gielder?

N o u r e d d i n .
Ja, Mester!

K o b b e rs m e d e n .
N u, det er m ig grumme kicrrt.



Derncrst maa jeg fremdeles sporge: kommer 
I  her t i l  V e n n e n  eller K o b b e r s m e d e n ?

N o u r e d d i n .

T i l  Kobbersmedeir.
K o b b e r s m e d e n .

B ravo, kiccre M a n d !

D et seer jeg tusind Gange heller, end 
I  kom t i l  Vennen. Ak, Besog af den S lags, 
Dem kiende v i :  saa sial de have Frokost,
Kahve, Tobak, O pvartn ing, og deslige.
Ner, bedste M a n d ! da maa jeg lide den.
S om  kommer smukt t i l  Kobbersmeden; ham 
S ka l jeg ei fode, han stal sode m ig.
B l iv  ikke bange, jeg v i l  ikke flaae jer !
Merr stig m ig bare, hvor I  fik at vide.
A t her i  Gaden var den gale Smed?
T h i jeg har endnu ikke hccngt m it S k ilt  ud; 
D et ny, at sige, th i det gamle hamger 
Endnu, som det har hceugt en halv Snees Aar, 
M en Regn og S lu d  har slikket det saa rcent, 
S om  Hunden stikker en Tallerken. Ha ha!
I  seer, jeg er en D ig te r, en Poet,
Kan giore Lignelser om Regn og Hunde.
Ha ha ha ha! B l iv  I  kun ikke bange;
T i l  Kobbersmed har jeg dog meest Geuie.
M en hvem har sagt jer, at jeg boede her?

N o u r e d d i n  tor.
S le t Ingen . Folk kan ikke hore her 
I  denne Gade, altsaa ikke svare.
Jeg vedder, der er ei i hele Gaden 
En eneste complet, hecl Oreb inde;
D et har I  sorget for, m in gode M a n d !



M m  da jeg kommer nys fra Barbariet,
Hvor kun der broler Lover, Pardre, Tigre,
Og altsaa har m in Hsrelse cndnn,
Saa vidste jeg strax, hvor I  boede, henne 
En fem, sex Gader herfra ; jeg behoved 
At gaae kun, som I  indseer, efter L y d e n .

K o b b e r  s mede n c, fsides.

Den K arl er fiffig .
H o it.

Allerbedste M a n d !
Det er ei m ig, jeg tie r som en M n u r ;
Men det fordomte Kobber har den Vane,
At skraale, som det fik en K n iv  i Halsen,
Og jeg maa banke det saa tid t, jeg v il,
Saa saaer jeg det dog aldrig t i l  at tie.

N o u r e d d i n .
I  skulde engang prove med det Gode 
At bringe det t i l  Artighed, og lade 
Det staae ubanket.

K o b b e r s m e d e n .
Nei, den Lcrremaade 

Forstaae v i os ei paa i  Asien.
Jeg vcdder, hvis jeg folger eders Raad,
Saa cergrer m in Koldsindighed det saadan.
At det hespyer sig med den grsnnc Galde,
Og er i  S tand  t i l  at fo rg ifte  Folk,
Som rorer ved det. -  -  M en t i l  Sagen nu da!
Hvad kan jeg tiene eder med? H v is  I  
B il giftes, scrtte Bo, saa kom t i l  m ig !
See, her er Kaffekander, Theemaskiner,
Bradpander, Kasseroller, Snppckiedler,
Og Wbleskivepander; vel fortinnet.



S ka l I  t i l  Fe lts? Jeg smedder H ielm og Harnisk 
S a a  godt som Potter og som Bladepander.
Hvo Eet kan giore. g lor det Andet med.
E r I  ei ganske vel. lid t Patient.
O g onsker et Stikbcckken? Kom t i l  m i g !
Jeg har. hvad nogen M oders S ic r l forlanger.

N o u r e d d i n .

Jeg onsker m ig en halv Snees Kobherlamper.

K o h h e r s m e d e n .

T y s ! !  lad os tale sagte, bedste B en!
Jeg har en Nabo, som er Lyststeder.
Han hader Lamper meer end Pestilents.
Kom  I  med m ig op i m it M agazin,
D e r skal I  Lamper faae. som lyse bedre.
End Maanen og Planeterne paa H im len ;
A t  sige. naar der forst er O lie  i  dem.
O g Vcrger, og naar Vcegerne er tccndte.

N o u r e d d i n .

S aa  gaae v i denne Bei?

K o b b e r s m e d e n .
Ja . bedste M a n d !

Tag jer i  A g t fo r T rinnet. Smudsk jer ei 
Paa Bcrggene; husk. I  er hos en Sm ed!
Her op ad T rappen! S to d  je rt Hoved ei 
M o d  Bicelken under Loftet!  Nu kun fr ist !

De gaae.



Oulnares Raimurr.

Aften ved Solens Nedgang, gusnare sidder ved det aabne Vindue
med sin C ithar, og synger:

C ithar, lad m in B on  dig rore!
Hore lad din Hulde S tem m e!
Glemme skal jeg da m in Kummer,
S o d t i  S lum m er skal du dysse 
A l m in F ryg t, og D re t kysse 
Med din rene Strcengeklang.
See den gyldne Aftenrodme!
Sodme duste Rosens Blade,
Glade Bolge Maanen soder;
H vor den moder paa sin Bue,
For i  Nattens fromme Lue 
Taus at hore Elskovs S an g !

Tolk m in Elskov, hoi og herlig !
Kicerlig skal m in  Stemme folge,
Dolge skal den ei m in Flamme.
S k io n t kun stamme kan m in Lcebe,
Elskte C ithar, lad os strcebe.
Begge paa forskiellig D i i s !
Medens Astenpurpurstunden 
Lunden smilende forgylder.
Fylder S ang de dunkle Kroner,
Toner Nattergalens Vise.
O , saa p riis , saa lad os prise.
Hvad der kramer A lles P r i is !

M en hvilken underlig 
Anelse cengster mig?



S to rm ! ha, hvi brummer bu? 
S a n g ! hv i forstummer bu?

H im m el! har T igrens K lo 
M y rb e l m in Lyst og No? 
S to d t ham i  Skoven ned? 
Grumme Forvovenhed!

Angest! hv i ulmer du? 
H ierte! hv i svulmer du? 
Gloede! h v i svinder du? 
Taare! hvi rinder du?

Hulnares Amme
kommer ind, leende af alle Krwfter,

Ha ha ha ha! N u  er jeg dog en gammel. 
Udlevet Kone —  Ha ha ha ha ha!

G u ln a re .

E r det at lee as?
A m m e n .

Nei, at groede over;

M en deraf leer jeg heller ei, m in D o tte r!
Nei, kioere B a rn ! ha ha! jeg leer, ha ha!
Jeg leer a f hvad der er saa la tte rlig t,

A t jeg har a ldrig i  m it hele L iv
Leet med saa megen G rund —  Ha ha ha ha!

G u ln a r e .

Hvad er det da?
A m m e n .

Tcenk, B a rn ! Ak, gode Gnd, 

D en burde sorge, som har meer Forstand.



Det arme S krog ! det er dog r ig tig  tungt,
A t miste sin Forstand —  Ha ha ha ha!

G u ln a r e .
Ja, sikkert er det tungt, m in gode M oder!
Tag eders derfor smukt i  Agt. Hvad er det?

A m m e n .
Her gaaer en M and, her nede m idt paa Pladsen, 
Han har en K u rv  paa Armen, fu ld  as Lamper, 
As splinternye, smukke Kobberlamper;
Dem stelger han —  Ha ha ha ha ha ha!

G u ln  a r e.
Der seer jeg endnu ingen Galskab i.

A m m e n .
Nu, giv mig T id ! B e l sandt, m it B a rn ! at scrlge 
E r ikke dumt, det er fo rnu ftig  handlet,
I  Fald man profiterer ved sit S a lg ;
Men veed du, hvad han fordrer fo r en smuk 
Ny Kobberlampe?

G u ln a re .
Nei.

A m m e n .
En irre t gammel. 

G u ln a re .
En irret, gammel Kobberlampe for 
En ny, som der er smuk og vel poleert?

A m m e n .
Ja, B a rn ! M aa man da ikke lee, m it B arn?

G u ln a re .
U m ulig t!

Hvad? b i l id t!
A m m e n .

D er kommer

I. 15



Nu staaer han lige for d it D indve; ly t  
N u efter, stal du hore! H or nu ester!

M an horer Noureddin ude paa Gaden raabe: „H vo v il salge 
gamle Kobberlamper for nye?"

A m m e n .

D er horer du! Han stelger egentlig 
E i nye, han kiober ikkun gamle for dem.
D u  gode H im m el! der er dog i hele 
Naturen Ingen , der kan drive det saa 
V id t i  Forrykthed, som et Menneske.
H vor strunk han staaer, hvor listig han seer ud.
S om  om han tamkte ret at snyde Folk!
D u  arme Stakkel! Gud forbarme sig!
See hvor han skotter op t i l  dine V indver!
M in  sode D a tte r! hor, jeg saaer et In d fa ld :
Forleden, da jeg vilde rydde op,
S aa  fandt jeg bag den smukke B illedststte 
H ist i  den store S a l en gammel Lampe,
Jndstoppet i  et H u l. Jeg lod den ligge;
Jeg vidste ei, om en a f Slaverne 
T ilfce ld igv iis  der havde lag t den hen;
K o rt sagt, jeg glemte det. M en hvis du nu 
H ar In te t  derimod, m it ki'crre B a rn !
S aa v i l  jeg give Lampen t i l  en S lave,
A t han kan lobe ned og kiobstaae med den
Her lige for d it V indue. Maaflee
D e t g is r dig oprsmt, gode B a rn ! D e t lader.
S om  ei du just var i  det bedste Lune.

G u ln a r e
seer ud af Vinduet.

D et er dog underligt. See, hvor han strlger 
De smukke nye Lamper sor de gamle.
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Og seer herop, som om han vilde sige:
Har du ei ogsaa Lyst? M in  gode Amme,
Hvis det kan more dig, saa g io r det kun!
M ig v il det neppe muntre.

A m m e n .
S iig  ei det!

Gaaer.
Gulnare

M ie r  lcrnge »g betragter Troldmanden.

Det Menneske har Noget i  sit Ansigt,
Som jeg skal kiende. Skummel seer han ud.
Den arme Stakkel! det er in te t Under;
Vanvittig er han, det er godt at mcerke.
Men —  jeg er dog et B a rn , et ccgte B a rn !

A m m e n  kommer igien.

Nu har jeg givet S laven Lampen. Pas nu 
Kun paa, saa kommer han om lid t.

G u ln a r e .
M in  Moder,

Hor! finder du ei, at den gale M and 
Har noget sirlles med et andet Ansigt,
Som er dig vel bekiendt?

A m m e n .
Nei, kicrre B a rn !

Du veed, jeg lever meget indgetogen.
Har endnu ei seet Stadens Daarekiste;
Der findes vist nok Folk, som er ham lige.

G u ln a re .
Erindrer du det smukke Eventyr,
Som m in A laddin har fo rta lt engang.
Om Drengeil, som en lumsk og grusom Trold
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In d  vilde slutte i  en M arm orhule,
D a  ei han vilde give ham sin Skat?

A m m e n .
V e l g io r jeg det. D e t Eventyr er smukt;
M en hvad har det vel hermed at bestille?

G u ln a re .
D u  veed, jeg fra  m in  Barndom  har den Vane, 
A t forestille m ig hver T ing , der noevnes. 
U dtrykt ved Noget, som jeg kiender. Tales 
O m  Folk, saa er det Folk, som jeg har seet. 
O g Stedet har jeg ogsaa voeret paa.
Saaledes —  skiondt jeg veed, at kun det er 
E t Eventyr, og in te t V irke lig t —
H ar jeg ved Drengen a ltid  tcenkt m ig dog 
A ladd in  —  du maa ikke lee mig ud !
M e n  Trolden giorde jeg mig selv; og er det 
E i underligt? det B illed , som jeg saae.
E r netop denne M and aldeles liig t.

A m m e n .
D e t er en Hcrndelse, m it kicrre B a rn !
D e t kommer, seer du vel, dig kun saa for.
M en stille! der er S laven med sin Lampe.
Ha, nu v i l  Lvierne forst ret begynde.
See kun, hvor Glcrden spiller ham i  D ie t,
Den gale M a n d ! Ak, v i maae takke Gud, 
S o m  ikke er berovet vor Forstand.
Han byder selv ham vcelge. Seer du vel,
N u  er a lt K iobet sluttet. See, nu gaaer 
Den Gale bort, fo rfu lg t a f Drengene.
Han seer sig ikke om engang. Han gaaer 
A lt  hvad han kan, som om det ei var ham.
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Nu dreied han om H iornet. Borte  er han. O
M

Seer paa Prindsessen. G

Du gode G ud ! m it B a rn , hvad fattes dig?
Du bliver bleg, og flicrlver.

G u ln a r e .
i-.'-?

Kicere M oder!
Jeg veed det ei. En uforstaaet Rcedsel, .-.i?

En underlig —
A m m e n .

B i  lid t, m it B a rn ! b i l id t!
Jeg strå; v il hente os et Campherpulver. M

Ved sig selv, i det hun ganer. - '.j

D u gode B a rn ! jeg moerker nok paa A ltin g ,
Hvad Klokken a lt er slaaet, m in G ulnare !
Nu, det er unge Folk, det bor saa vcere. AL
Hun er en deilig Kone, han en K arl, 8 -

Der ikke staaer, som S a lad in , og fryser
Paa Taget hele N atten ; tvcertimod. W

Den hele S ag , den har sin Rigtighed. O
s

W
D u lille  Dicevleunge! ha, hvem skulde
Vel have tcenkt deslige T ing  om dig. N
Den T id  du laae med Dukken ved m it Bryst?

W
Nu, det er eengang saa Naturens Orden.
Hver Alder leger med sin egen Dukke.

Ganer. W

G u l n a r e U

Dscetter sig ved det aabne V indue, med Haand under K in d ,
og stirrer hen i Egnen.

Den flionne S o l er dalet dybt bag Skoven,
Og hisset luer Maanen blodig nu.
Den rode Aftenstund er bleg forsvundet, V 8
A lt hceve Nattens kolde V inde sig. G



F ra  Horizonten trakker Skyen frem.
O g msrkner H im len t i l  en Fcrngselhvcrlving. 
E t Gravcapel. hvor hist og her en Lampe 
M a t lyser med sit blege Zittreskin.
Den Monne, store Dagens Lampe svandt. 
O g Rosen lukker sig. og Skoven skuler.
O g S langen kommer frem af sine Huler.

M  » lk .
Nat, S to rm  og Regn.

N ouredd in
midt paa Marken med Lampen i Haand.

N u har jeg den! nu har jeg den! jeg har den! 
Her har jeg den. her i  m in  hoire Haand!
D ig  v i l  jeg vise den. du blege S tie rne !
D u  sidder a lt fo r h s it og a lt fo r fast.
T i l  at du flu ide komme ned. og vriste 
D en dyrebare S ka t ud a f m in Haand.
S a a  see da. S tie rn e ! fra din brustne Sky.
D u  eneste paa hele H immelrummet!
See. her er Lampen, dette grsnne Kobber, 
Hvorom m in F inger knuger sig med Krampe, 
A t  ei letsindig jeg skal tabe den.
S o m  h iin  Enfoldige. N u er det Nat,
N u  er det M id n a t, morkt som i en G ra v ; 
Naturen er m ig gunstig, hyller m ig 
In d  i sit sorte Klcede, for at In te t  
S ka l robe mig. Velan da! nu kun f r i f l !  —  
Jeg flicrlver —  jeg begriber ei m in  M ag t.
H a! mon det ogsaa er den rette Lampe?
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En Isn e n  giennemlsber mine Been.
Seer sig omkring.

Jeg er dog ene? N u velan, en P rove!
Han gnider stcerkt paa Lampen.

Lamaens Aand
lader sig flux t i l  Syne.

Nu, hvi gnider du saa voldsomt? See, jeg lystrer jo b it
V ink.

Naar du bruger m ig og kalder, kommer jeg som Lynets
B link .

Ikke jeg alene. Herre! men hver anden Lampens Aand 
Boier sine Kncre, og lyder ben, som Lampen har i  Haand.

N o u r e d d i n
taber Lampen af Forskrækkelse. Aanden forsvinder; han griber

den hurtig igien.

Tov l id t !  jeg har den atter i  m in Haand.

L a m p e n s  A a n d .
Jeg tover.

N o u r e d d i n .
Est du den vidtberomte Lampens Aand?

L a m p e n s  A a u d .
E i bersmt; en Hemmelighed!

Noureddin.
Jeg taler over mig. Saa stig mig da.
Kan du udrette A lt, hvad jeg befaler?

L a m p e n s  A a n d .

Det har jeg sagt.
N o u r e d d i n .

D u taler ikkun lid t.
L a m p e n s  A a n d .
M en handler mere.



N o u r e d d i n .
S om  naar jeg fo r Exempel var saa dristig.
A t bede dig —  b liv  ikke vred —  jeg sporger —
E t S psrgsm aal er jo en uskyldig T ing  —
S o m  naar jeg fo r Erempel var saa dristig.
A t bede dig fo rfly tte  m ig med samt 
Aladdins Palads, med hans B ru d  og A lt,
T i l  Asrica?

L a m p e n s  A a n d .
S aa lod jeg flux din V illie .

N o u r e d d d i n  glad.

S aa let?
L a m p e n s  A a n d  mork.

S om  Tigren knoekke kan en L ilie . 
N o u r e d d i n .

S aa g io r det da i  K ra ft as Lampens M a g t!
L a m p e n s  A a n d .

D e t er saa hu rtig  g io rt, som det er sagt.
H an forsvinder med Noureddin.

SMnrils Mads.
Morgen. 8okiman staaer op fra sit Leie.

D et er en deilig Morgenstund. A ladd in !
D u  havde Ret, hv i troede jeg dig ikke?
D u  blev endnu en D ag paa Ja g t, og mig 
D rev Skyerne og Regnen hiem igien.
M o n  vel m in  D o tte r a lt er staaet op?
D u  kicere Vane, at jeg hver en M orgen, 
Saasnart jeg staaer a f Sengen, hen skal ile. 
O g stirre paa det skionne Palads, faae
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En Hilsen hist af mine B o rn  fra V indvet —
Det styrker m ig t i l  hele Dagens Arbeid.

Han gaaer hen t i l  Vinduet, og seer ud.

Hvordan? o. H im m el! sover jeg endnn?
Gaaer jeg i  D rsm m e? har jeg mistet Synet?
Men, hellige Prophet! jeg seer for Resten 
Jo A lting  tydelig t. D e r staaer m in Seng,
Og her er V indvet, Gaden her, og hisset 
Er Hnsene. M en, H im m el! hvor er da 
Aladdins skionne Palads og m in D otte r?

Han kalder. Den vagthavende O fficeer tr«der ind.

S o l i m a n .
Hor, Kasem! kan du sige m ig, m in S o n !
Hvor staaer m in  Seng?

Kasem .
Stormægtigste Monarch!

D in  Seng?
S o l i m a n .

Ja , ja ! m in Seng. H ar du ei h s rt det? 

Kasem.
Der staaer den.

S o l i m a n .
G od t! O g v iis  m ig nu m it V indve! 

Kasem.
Der, store S o lim a n !

S o l i m a n .
Og Vindvesposten!

Kasem.
Og Vindvesposten?

S o l i m a n .
Ja , og Vindvesposten!
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K a se in  afsides.
Ak, Persiens Monarch har tabt Forstanden!

D er, store S u lta n !
S o l i m a n .

G odt! M en da du seer
S a a  grandt, og undres over mine Spsrgsm aal, 
S aa  v iis  m ig det, som dog er meget stsrre.
End A lt, hvad h id t il du endnu har seet:
H vor staaer A laddins Palads?

K a s e m
peger hen til Vinduet, uden at vende sig.

D er, m in S u lta n !

S o l i m a n .
H vor?

Stoder til ham.
Vend d it kloge Hoved om!

Kasem .
Der  —  ha —

Stormægtigste
S o l i m a n .

H vor er A laddins Palads, 
'  S e lv tillid s fu ld e  Dsters?

K ase in .
H im len veed det!

I  Aftes stod det der.
S o l i m a n .

G aa! hent Veziren
Paa Dieblikket, lad ham komme flux !

Kasein .
Just som I  kaldte, kom han op ad Trappen; 
D e t er a lt D iva n s tid . D er kommer han.



V e z ire n  trceder ind. Kcisem gaaer.

S o l i m a n .

V e z i r e n .
M in  store S u lta n ! er I  syg?

Hvad er der m sdt det stolte Persten?
I  blusser, eders D ine  ru lle  v ild t.

S o l i m a n .
Saa veed ei heller I ,  hvad der er skeet? 
Gik I  A laddins Palads ei forbi?

V e z i r e n .
Jo, store S u lta n ! som jeg a ltid  gror,
Naar P lig ten kalder m ig sor eders Throne.

S o l i m a n .
Og I  blev In te t  vaer?

V e z i r e n .
S le t In te t ,  Herre! 

S o l i m a n .
Ved Mekka og M ed ina ! I  har R et;
Thi der var In g e n tin g  at blive vaer.
Men —  hvad jeg meente —  mcrrked I  da u 
S le t ingen uscedvanlig, stor Forandring?

V e z i r e n .
O prig tig  ta lt, m in  crdle Herre! hvergang 
Jeg gaaer t i l  eders D ivan , har jeg a ltid  
Saa mange T in g  at tcrnke paa, at ei 
Jeg skotter hen t i l  S iden, for at In te t  
Paa nogen Maade skal adsprede mig.
Desuden veed I  jo  —  jeg har ei dulgt det

S o l i m a n .

A t dette S lo t  var jer en Torn  i  D ie t?  
Velan da, den er taget ud, den T o rn ;



O g t i l  B e v iis  derpaa, seer I  langt lcenger 
Med det helbredte D ie  nu, end h id t il:
F o r saae I  lige fo r m it S lo t  et Palads, 
N u  kan I  stirre hen i  Horizonten.

P e z i r e n  seer ud.

S o l i m a n .
N u, V ez ir! har I  vel Mage seet?

V e z i r e n
fatter sig af sin Forundring.

O m  jeg har Mage seet, m in elskte Herre? 
O  ja, det har vel jeg, saavel som I .

S o l i m a n .
Saavel som jeg?

V e z i r e n .
I  saae jo, at det s tod  der. 

V a r det da meer begribeligt, end hvordan 
D e t nu er svundet hu rtig , som det kom?
N u  kan jeg tale. M ig  er denne Sag 
E i selsom; godt den stemmer med det Hele. 
A ladd in  er en Troldmand, det er k la rt;
En nedrig T ro ld , som grum t misundte mig 
M in  Lykke. D erfo r cengsted han m in S on , 
Bersved ham sin Hustrues Kicrrlighed, 
Forblinded eder med sit T ry lle r i,
F ik  hende i sin V o ld  —  og nu, da hau 
E r  kied as denne Leg, er A lt  forsvundet.

S o l i m a n .
O , A lla h ! A lla h ! o, m in D o tte r! o!

V e z i r e n .
Ulykkelige Fader!



Aladdin.

S o l i m a n .  
O , m in D o tte r!

B e z i r e n .
Er ogsaa hun?

S o l i m a n .
H un ! A l t !  m in D otte r, o,

M in  Diesteen. m in S to lthed og m in Gloede!
Han groeder.

V e z i r e n .
O, hvilket rorende, ynkvandigt S y n !
Den stolte Majestoet a f Persien 
Afriver sine Haar med vredne Hcender.
Maa fcelde bittre Taarer, som et B a rn .
Og kaster sig i S tsve t. som en S lave. —
Har I  da in te t N ys om. hvor A laddin 
Er flygtet hen?

S o l i m a n .
D en nedrige Bedrager!

Han vilde blive denne D ag paa Jag t.
For ei at folge m ig. A lt  er sorgieves.

V e z i r e n .
Hvem veed? M a n  kan, man bor forssge A lt.
Jeg v il befale strax en vceldig Flok 
As eders V agt. at giennemstreise Skoven,
Og hvis de finde ham. at bringe ham 
For eders Throne.

S o l i m a n  forbittret.

Ikke fo r m in Throne!
I  Fald han findes, som han ikke g isr.
Men hvis han findes, og han skaffer ei 
M in  elskede G ulnare strax tilbage.



/

D a  bind ham fast, og bring F o rride ren  
T i l  Retterstedet, at hans frcrkke B lod,
I  det det flyder under Bodlens S  vand.
Kan gyde K s lin g  i  m in  Smertes Vunde!

Veziren gaaer.

Ln ZkWgefllld, nrnlig Plads dqbt inde i Skanrn.

Aladdin ligger sovende i Grcesset under et stort Troe; tcet forbi
ham lober en Boek.

Lympha,
en lille Pige, blaat kloedt, kommer seilende ned ad Boekken paa et 

Skrceppeblad, med en Sivblomst i Haanden, syngende:

D et raaer jeg dig, B s lge !
A t sagte du rinder 
Med K s lin g  i Folge 
Im e llem  K icrrm inder;
A t medeirs du kysser 
Den gronlige S trand ,
I  Sovne du dysser 
Den deilige M and.
N u veed du urin V ill ie :
Skyd sagte d in B u g t 
Bag glose, bag L ilie ,
S aa  venlig og smukt!
I  venlige Vaar du 
S ka l venligen tr ille ,
H v is  ikke, saa faaer du 
M ed m ig at bestille!

Hun staaer bister ned i Bolgen med sin Blomst.
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Zephyr
kommer ridende giennem Luften over Blomsterne paa et Rosenblad,

i en Solvmors Florkiole.
H yp !  hyp! i  Galop 
M ed lu ftige  Hop!
B rin g , som du kan bedst,
Husvalende D u ft  
I  luttrede Luft,
M in  bolgende Hest!
Rodfare, m in Ganger!
D u  har jo en Vinge.
H or Bogenes S anger!
Lad m untert dig svinge 
I  C irkler og S n irk le r,
I  Fald og i S tig e n !
Ak, seer du ei Pigen,
D er seiler saa tryg  
Hist henne ved Hcekken 
S aa  freidig paa Boekken,
Paa Blaasaxes Ryg?
S aa skynd d ig ; men tys !
R id  le t! lad os prove.
O m  ei v i kan rove 
Umcerket et K y s !
Han sniger sig bag paa Lympha, og kysser hende.

L y m p h a .
Ak, Zephyr, d in S kie lm !
Med Skio ld  og med Hielm,
Paa knejsende Ganger,
Med ilende Gang 
Ved jublende S ang 

- As Skovenes Sanger,



D u  vovede stcrrk 
D et rcrdsomine Vcerk,
D ig  bag Paa at snige.
H vor Bolgerne tr ille .
Og kysse en lille  
Paapassende Pige?

Z e p h y r .
Ak, Lympha, m in sode.

M in  elskede M s !
Saa skal jeg dig mode 
Her m idt paa en S o ?

L y m p h a .
D u  tossede D reng !
Naar saae du mig andet 
End netop paa Vandet,
M in  Dugge, m iu Seng?

. Z e p h y r .
S aa  stands dine Vover,
S i ig :  P r r r !  t i l  din Koerre!

B live r A laddin vaer, og siger sagte

M en hvem er den Herre 
H ist henne, som sover?

L y m p h a .
Den stisnneste M and 
I  Persiens Land.
Jeg sidder just her.
For Bolgen at byde.
A t ei den stal bryde 
Hans Rolighed kicrr;



M en sagte sig tumle.
O g vuggende gynge.
O g glidende mumle.
O g rislende rulle.
O g kicerligen synge 
E t sodt Visselulle.

Z e p h y r .
Ak, Lympha! saa v il 
Jeg ei dig forhindre.
H vor sodt er d it S p i l !
H vor Diuene tindre!
M in  Hest v i l  jeg spore.
Og ride derhen.
Omflagre d in store.
D in  sovende Ven.
S ig  LEthren skal blande 
Med Rodfares D u ft,
O g kole hans Pande 
M ed kslige Lu ft.

Han rider hen, og svinger sig et Par Gange over Aladdin, 
men passer i Jvrigheden ikke paa, saa at han stoder mod 
hans Ncese, og styrter af Hesten. Aladdin gior Bevcegelse 
til at vaagne.

L y m p h a .
Ak, hvor du er tosset!
H vor er nu hans Ro?
Ak, hvor du er klodset!
N u vaagner han jo.

Z e p h y r  grcrdefcerdig.
Ak, Lympha! t i  stille ;
Jeg stodte m it Been.

Gnider sig.



L y m p h a
slaaer i Bolgerne.

N u kan I  kun tr ille ,
O , B v lg e r! hver een.

Hun seiler ned ad Aaen.

Z e p h y r
veemodig og nedslaaet.

Ak, Lympha blev vred!
Ak, hvor hun har Ret!
For dristig jeg red.
Nu angrer jeg det.
Jeg tid t har fo rtru d t 
M in  Vildskab med Smerte,
D e t ofte har brudt 
Bred Kummer m it Hierte.
S aa  t id t har jeg sagt:
N u skal du fo r sand 
D og tae dig i  Agt,
Faae bedre Forstand.
J o , Pyt med Forstanden!
Knap sagt, forend glemt.

Seer paa Aladdin.
N u vaagnede Manden,
D e t er dog ret slemt!

Gaaer bedrovet bort. 

reiser sig overende, og seer sig om.
O , hvilken deilig Foraarsmorgenstnnd!
O , hvilken qvcrgende, livsalig B lu n d !
Med Nattens M orkc bort m in Trcrthed svandt. 
M in  K ra ft med Dagen atter kicrk oprandt.



See Roserne i  Morgenrodens Bad!
Her ligger et afrevet Rosenblad;
Det krilled m ig, som om det sige vilde:
Reis dig, m in Ven, A ladd in ! det er silde.
Hav Tak, o Solverbeek! din sagte Gang 
I  Sovn m ig dyssed med sin Vuggesang.
O, hvor det A lt  seer friskt og l i f l ig t  ud !
Ak, havde jeg dig her, m in  skionne B r u d !
Saa mangled i  m in  Krands, saa huld, saa broget.
Aldeles In te t ;  men nu mangler Noget,
Nu er det Hele, Elskte! uden dig —
En Blomsterkost, hvor Rosen skiuler sig.

Han synker hen i stille Tanker.
O, hvor jeg dog er lykkelig! Den stille.
Den muntre Morgenstund indbyder ret 
T il fro Betragtn ing over a lt m it Held.
Hvor gavmild har ei Skiebnen rcrkket mig 
S in  runde Haand! E n deilig Q vindes Husbond,
Den deiligste i  hele Asien;
Besidder as en sielden, kostbar Skat,
Som flux opfylder alle mine Onsker;
En S u ltans  Svigerssn, snart S u lta n  selv;
Belskabt og sund og klogtig, stccrk og dristig.
O, hvor jeg foler dybt m it Hele L iv 
I  denne hulde Sommermorgenstund!
Tak, A llah ! for d in store Godhed mod mig.
See mine Taarer! jeg kan ikke tale.
Her synker jeg paa Kncre i  Eensomhed.
Lers, hoie Fader, i  m it fromme H ierte!
Velsignet vcere du fo r al din Naade!

Vaglen,
som har sogt rundt omkring i Skoven ester Aladdin, kommer



ind paa Pladsen under hans sidste Ord, bliver ham vaer, 
sniger sig bag paa ham, griber ham, og gior Anstalter til 
at lcegge ham i Lcenker.

A l a d d i n
springer bestyrtet op.

H a! hvad er det? en lumpen Roverbande?
Drager sit Svcerd.

V a g t e n .
Kiend os! v i er d in hoie S u lta n s  Livvagt.

A l a d d i n .
Hvad v il I ?

V a g t e n .
Lcegge dig i  tunge Lcenker;

S aa  er vor S u lta n s  B ud. G io r  ingen Modstand!
De slutte ham i Jern.

A l a d d i n .
Hvad har jeg g iort?

V a g t e n .
D et faaer du snart at vide.

A l a d d i n .
H vor bringer I  m ig hen?

V a g t e n .
T i l  Retterstedet.

De gaae bort med ham.

Zephyr
kommer forfcerdet frem.

Ak, Lympha! Lympha!

Lym pha fra B-ekken. 

Zephyr! Zephyr!



W

Z e p h y r .
Hsrte du ei, hvad der fo r sig gik?

L y m p  h a.
Seer du ei mine vaade M ik ?

Z e p h y r  forblttret.

Ha, de onde Menneskens B o rn !
Men veed du hvad? flux bort v i l  jeg gaae. 
Det fla t komme dem d y rt at staae!
Flagre jeg v i l  giennem Busk og T io rn  
Hurtig hiem i  m iil Faders Favn,
Du kiender ham jo. S t o r m  er hans Navn. 
Ham skal jeg tirre  t i l  vccldig Harm,
Han stal brat spccnde for sin K arm ;
Heste med flagrende Manker strax 
Fnyse skal, af et selsomt S lags .
Han skal tage sin S torm hue paa.
Gribe sin Kolle, som godt kan slaae;
Hevne saa flux den arme M and 
Vceldigt paa S u ltanens hele Land!

Lympha.
O, hvor jeg flicelver, jeg arme M o !
Men, slemme S u lta n ! men b i du kun!
Jeg v il skynde m ig strax paa S tu n d  
Hiem t i l  m in M oder, den salte S o .
Hun skal svulme mod hviden S trand , 
Ddelcrgge d it stolte Land,
Have sin R yg med et sydende B rag,
Slaae dine Skibe brat i  Ovag !
Vraget skal splintres, det skummende Hav 
B live saa mangen stolt Som ands G rav ! 
Malkerne skal hun med Latter opslaae,
Hvor dine knejsende Borge staae;



Synke, og svulme saa strar iglen,
T i l  Haan fo r dig, t i l  Hevn for m in V en !

De ile bort, hver til sin Side.

M  Wlkt Fanget« am.

A ladd in

ligger lcenket til en Steen i tunge Jernboier. Efterat han lcenge 
har stirret hen for sig i dybe Tanker, bryder han ud:

O , store G u d ! er det en D rs m ?  —  En D ro m !
O , ja ! det er en D rom . Jeg flum rer endnu 
Paa Grcrsset i  den vennehulde Skov.
Den blide D rs m  om Zephyr og om Bcekken 
H ar sig forvandlet t i l  et Ssrgespil.
D e t er en D rs m , en Leg a f Skyerne,
H vor lettelig, kun ved et sagte Vindpust,
Hyrdinden sig forvandler t i l  en Drage,
Og Palmetrceet t i l  en rcrdsom Trold.

-faarekiM ngen

i en Muursprcckke.
Pi, Pi, pi!
D et er snart forbi.
Trsst dig ei ved dine Dromme,
S n a rt du i  d it B lod  skal svsmme.
K o rt var kun din Alder.
S n a rt d it Hoved falder 
Under Oxens Klang.
H s r m in Varselsang!
Bodlen da med blodbcspramgte Hcendcr 
B leg den slimetrsde Hud udspamder.



Garvet

A f det vaklende K n a , uden M od, 
Farvet
A f  det rygende B lod.

A l a d d i n .
Hor Faarekyllingen, hvor sa lt den piber!
Dens tidtgientagne, stygge Darselsang 
Udflnkker Haabets Funke i  m it Hierte.
Saa er da A ltin g  sandt? saa kom m in Lykke 
For pludselig med Radsel at forsvinde?
Saa funklcd stakket kun det feire Lys,
For ud at slukkes i  sin bedste G lands?
Ja, det er sandt: m it Palads er forsvundet. 
M in  B rud  er borte. A lt in g ! Jeg maa dse!
Ja, det er klart, det kan ei vare A ndet:
Den skammelige T ro ld  har fundet Lampen;
Den kunde selv udslette kun sit B a rk .
O, grasselige Ubesindighed!
Sorglsse, ubegribelige Letsind! —
Ha, grumme Skiebne! stig, hvor kunde det 
Da fryde dig, at hage om en Blomst,
A t gisde Jorden om dens Rod, at mildne 
Den Foraars lu ft, hvori den voxte frem,
For, paa barbarisk V iis  at knakke den.
A t trade den med Fodder, som en O rm ,
Naar den var kommet t i l  sin stsrste Skisnhed? 
Hvor skummelt denne M u u r  omklemmer m ig ! 
Hor S torm en udenfor, hvor huu lt den dundrer 
Omkring m it Fangetaarn! D e t er nok Nat.
Ja, det er N at. —  Ha, jeg maa frygte Lyset. 
Forsardelse! naar Dagen bryder srcm.



S aa  flcrbe de m ig hen t i l  Retterstedet.
H vor jeg er kold, og hvor m it gamle M od 
E r  reent forsvundet! Grumme, blege D o d !
S aa  kommer du i  Skicrndslens fcrle D rag t,
A t hente m ig fra  denne Blomsterhauge?

Han synker hen i Fortvivlelse, derpaa springer han forfcerdet op,

O , H im m el! store A lla h ! M uham ed!
D e t bliver lyst. N u bryder Dagen frem,
N u kommer Boblen. —  N e i! ha, det er Maanen!
Hvad v i l  du m ig, du blege D odn ing?  v i l  du 
Fortcrlle m ig, at jeg er langtfra ei 
Den forske Synder, paa hvis K ind u f  Kalk 
D u  guu lt har sm iilt den sidste B ry llu p sn a t,
Naar m at han sad, fast lcrnket t i l  sin Steen,
O g stirred i  den fr i ,  den vide Himmel,
O g onskte fo r sit bedste Hierteblod 
To V inger, fo r at flyve t i l  en Ork,
H vor ingen fleben O re  lcengtes efter 
A t  spalte Ledet i  hans Nakkebeen?
V i l  du fortcrlle m ig, at du skal snart 
Beskinne dette Hoved paa sin S tang?
B o r t !  skiul dig, gustne D o d n in g ! bag d in Sky.

Ha, see, hvor underlig t den hvide S traa le ,
S o m  en cetherisk Finger, sendt fra  Him len,
Henpeger Paa den store Edderkop 
I  Krogen hisset, som saa ro lig  sidder 
I  M iddelpunktet as sin sine Vcrv!

8i>ink>esnlvven.

B e trag t m it svage S p in d !
H vor Traadene sig flette!



Den allermindste V ind  
Kan A lt  i  Hast udflette. 
E t ringe B illed  kun 
Paa A lm agts Vcrlde stor. 
H or i  din b ittre  S tu n d  
M i t  stille Trostens O r d !

G iv  paa m in G iern ing A g t !
S aa sidder hist den Hoie 
I  Centret a f sin M a g t 
Med et opmcrrksomt D i e ;
Han drager, som han v il.
S n a r t Traaden ud, snart ind.
Han lcegger Manke t i l  
D e t allermindste S p ind .

A l a d d i n .

Ha, tarvelige, vakkre Spinderske!
D u  trsster m ig, du troster, svin en Dervisch.
Han drager Traadene sirart ud, snart ind,
Han lcegger Mcrrke t i l  det mindste S p in d !
In d  drager han m ig nu, og skulde jeg 
Da frygte for, m it H iem ! din dunkle Vei?
Nei, kom du kun, du vennescrle D s d !
Og bring m ig i  m in elskte Faders Skiod.

Han strcekker sig rolig hen paa sit Leie.

l i .
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A l l l t s p l l l d L r n .

8uktanen sidder med sin V ezir og sine ovrige Hostokb paa dertil 
indrettede S«der. En utallig Mcengde Tikfliuere rundt omkring. 

Nede ved Trappen staaer -6sdk>kken og hans DkkNg.

S o l i m a n .

Ved G u d ! det er m it Raad, m it Folk bekicndt.
A t jeg er ingen rovbegierlig T iger,
S o m  torsker efter B lod . M en B lod  fo r B lo d !
O g ib landt A lles B lod  er dog m it eget 
M i t  eget H ierte noermest. O , m in D o tte r!
Hvo veed, paa hvilken skioendig Maade dn 
E r flettet ud af Verden, hulde L ilie?
Ja , ved m in Harm e! ved Prophetens M a g t!
I  dette D ieb lik er jeg en Tiger.
Led frem Forbryderen!

D e z i r e n .
Han kommer alt.
B o d d e l e n  
til sm Dreng.

Bred Huden ud, tag D iebindslet frem,
Og rack m ig Svcerdet, under Kappen der!

Ataddm kommer, omringet af Vagt, fulgt af sin elHader
og en Dervifch.

V a g t e n
til Morgiane.

N u kan I  ei gaae loenger med. T ilbage!
M o r g i a n e .

O , G u d ! n iin  S o n , stal v i nu stilles ad?
A l a d d i n .

D i sindes snart.



M o r g i a n e
brister i G  ro ad, og omfavner ham.

Ja , snart. Farvel saalcrnge! 
Jeg har a lt ved Moskeen, hisset ude 
Ved Hyldetrceet bag den gamle M m ir ,
Hvor du saa ofte legede som Dreng,
Bestilt os tvende Grave, jeg paa hoire 
Og du paa venstre S ide af d in Fader.

V a g t e n .
Han  i en G rav?  J o  jo !  i  Rakkerkulen,
Et herligt Tractement for H im lens Fug le !

M o r g i a n e .
For Himlens Fugle? O , du stemme F u g l!  
Troer du, at H im lens Fugle da er Bodler, 
Som du? De smaae Uskyldige, de blide 
Lustsvingere, saa rene, at de strcebe 
Bestandig op t i l  Himmelen fra  Jorden,
De skulde rore ved Uskyldigheden?

Bort, Q vinde!
V a g t e n .

M o r g i a n e .  
O , m in S s n !

Hun falder i Afmagt, og bares
A l a d d i n .

Fred med din S ice l! 

D e r v i s c h
trceder frem for Aladdin.

Troer du, der er en Gud, en eneste.
En Skaber, G iver, M id le r og Opholder,
Sdm ei er fsdt, og kiender ingen D s d ;
Hvis Vcrsen kommer fra  ham selv, og ei



F ra  A ndre ; som bestandig er den Sam m e;
S om  kiender ingen Lidenskab i  S ia le n ;
Hvem A lle  trange t i l ,  som han t i l  In g e n ;
S om  kiender A lt, hvad der er aabenbart,
Og hemmeligt; som ta lle r T rae ts  Blade 
O g Havets Sand og Mandens Hovedhaar;
S o m  veed, hvad der er fleet, og skeer, og skal flee; 
S om  ei kan seile, glemme eller synde;
S om  horer hvert et O rd , der b liver talet.
D et hoic Tordenskrald, som S ive ts  Laspen;
S o m  fluer i  den sorte N at den sorte 
Skarnbasses Kryben paa den sorte S teen;
S om  v il, de Troende skal troe, at Hedninger 
S ka l vare Hedninger; som styrer A ltin g  
Med streng Nedvendighed efter sin V iisdom ;
H v is  hemmelige P lan  kan ei udtales.
For herlig for den herligste F o rn u ft;
Troer du, og giver du dig i  hans Haand?

A l a d d i n .

Feg troer.

D e rv i s c h .

Troer du paa Englene, Guds Tienere,
S om  synder ei, og nyder ingen N a rin g ;
A f  ingen S la g t ,  ei O vinde eller M a n d ;
A f hvilke nogle er i  Himlene,
Paa Jorden andre, nogle staaende.
Endeel henboiet under M agtens Throne 
Med funklende Trompeter, stemt t i l  Lovsang?
Troer du, at E b lis  har fo rnavnet Gud,
A t han er Jordens Fiende, Mandens Frister? 
Troer du, at Gabriel er storst blandt Engle,



At Ezrael v i l  bringe dig t i l  Gud,
Naar J s ra fil har stodt i  Dsdens Horn?

A l a d d i n .
Jeg troer, og trsster mig.

D e r v i s c h .
Og troer du paa de hellige Propheter,
Fra Adam as, t i l  Muhamed, den storste.
Som Him lens Naade skienkte Jorden, at 
Han kunde redde sine Faar fra Doden,
Og skienke dem sin Alkoran?

A l a d d i n .
Jeg troer. 

D e rv i s c h .
Troer du, at Helved er de Ondes Hiem,
Hvor Slangen, g iftig , vinder sig kameeltyk 
Om den Fordsmtes K ro p ; hvor Skorpionen 
A f M ulens Storrelse om Halsen hcenger;
Hvor Vandet bobler sydende med Beg;
Hvor Kroppen, naar den forsi er brcrndt t i l  K u l, 
Bedcrkkes flux paa ny med K isd, at S tra ffen  
Kan vare uden Ophor?

A l a d d i n .
Ja , jeg troer.
D e r v i s c h .

Og troer du paa det flionne Paradiis,
Hvor der er in te t S p o r a f jordisk N s d ts r ft;
Hvor der er ingen Alder eller D s d ;
Hvor der er in te t S a vn  og ingen M odgang; 
Hvor skisnne P iger, evig unge, evig 
Uskyldige og blomstrende, omfavne 
De Salige, og give gierne hen 
De hulde Legemer t i l  kicrrlig F ry d ;



l.

Aladdin.

H vor u fo rfa lfle t E lflo v  har sit H iem ;
H vor der er in te t Had og in te t N ag;
H vor A ltin g  fra  det M indste t i l  det Stsrste 
Har Prceget a f et evigt, himmelsk L iv?

A l a d d i n .

Jeg troer det.
D e r v i f c h .

Nu, saa vandre t i l  d in Gloede!

Propheten styrke dig i Dsdens S tu n d !
Han forlader ham.

A l a d d i n
kncrler ned. I  det Boddelen vil binde for hcms Dine, siger han:

Ja , b ind! bind fast d it Klcrde om m it D ie,
A t ingen jordisk S traa le  ind skal trcrnge.
O g vinke Tanken atter hen t i l  L ive t!
H y l m ig i  M u lm ; men g ier det kort og godt!

Man horer en stcerk Allarm. Mcengden trcenger sig noermere.
N o g l e  raabe:

Aladdin er uskyldig, slip ham los !
S o l i m a n .

Ha !  hvad er det?
M c e n g d e n .

A laddin er uskyldig!
B o d d e l e n

svinger sit Svcrrd adskillige Gange over Hovedet, og venter med 
Ntaalmodighed paa, at Sultanen skal give ham et Vink.

M c e n g d e n .
A laddin er uskyldig, flip  ham lo s !
Kom, lad os redde ham! det er vor Ven.
Den Klogeste i Raadet, og den Bedste 
I  K am p! den Undertrykkes H ielp og Forsvar!
Den flionnestc, den drabeligste Perser!



Ham v il I  hugge ned? Ha, bort med Bagten 
Kom ham t i l  H ie lp !

S o l i m a n .
D u  blinde, n tro  F lok! 

Beskiermer du din S u lta n s  b ittre  Fiende?

V e z i r e n .
De horer ei. Den store Kreds omkring ham 
M ier meer og mere snever. Vagten ei 
Kan modstaae Poblens vilde Rasenhed.
Der er et rcedsomt O p ro r at befrygte.
Som denne Gang A laddin vist ei dcrmper.

M c e n g d e n  med stort Gny. 
Aladdin lo s ! A laddin virre f r i  
For Doden!

S o l i m a n
reiser sig, og raaber:

Naade!
Til Boddelen.

S tik  d it Svcerd i Balgen 
M it  Folk har afsagt Dom m en; S o lim an  
Er In te t  mod det hele Persien.
Aladdin Naade!

M c e n g d e n
kaster Turbanerne op i Luften, og raaber

Muhamed velsigne
V or vise S u lta n  og hans S o n  A ladd in !

V e z i r e n
afsides til Soliman.

Hvis det er eders M ening, store S u lta n !
Saa v il jeg bringe ham i  Fcengslet hen.
For der at fore ud den Retfcerdsdom,
Som Folkets Raseri forbyder her.



S  o l i  m a n  opbragt.

T i, S la v e ! b ring  A laddin fo r m in Throne!
Aladdin fores for Sultanens Stol.

S o l im a n .

Paa Folkets Forbon skienkes end dig Livet.
D og ikke b lo t har den asvendt m it S in d ;
D en Tanke, at maaflee du var uskyldig.
A t  i  m in  Faderharme v ild  jeg soer.
E r kommen Poblens vilde S k rig  t i l  H ielp.
D in  hele Adfoerd var m ig u fo rk la rlig ;
Maaflee var dette In d fa ld  kun et In d fa ld ,
S om  du kan gisre godt, naar du faaer T id .
T h i svang m ig her ved A llahs hsie Navn,
A t du v i l  skaffe m ig m in elskte D o tte r 
Tilbage med det flionne M arm orslot,
H v is  ikke, komme hid og lide Dsden 
O m  syrgetyve D age!

A la d d in .

Elskte Fader!

M in  S u lta n !  lad m ig tale.

S o l im a n .

In te t  O rd !

S vang, eller do paa D ieblikket! svcerg!

A la d d in .

Jeg svanger ved den store A llahs Navn,
A t jeg v i l  skaffe dig igien d in D o tte r 
Tilbage med det nysforsvundne Palads,
H v is  ikke, som en S ynder lide Doden 
O m  syrgetyve Dage.



S o l im a n .
D e l! nu kan du

Forssie dig din Vei, hvorhen du lyster.
Solimcm gaaer med sit Fvlge. Alciddin iler bort. Mcengden

fordeler sig.

B e d d e le n
t i l  sin Dreng.

Fordsmt med stig Barm hjertighed! Hvorfor 
Stod jeg saa tid lig  op i  M orges nu.
Og sted m it brede Svcerd, mens Hanen gol?
Nu er den hele Anstalt jo sorgieves.
Skynd dig, pak A ltin g  sammen, bring det hiem!
Jeg strå; maa lobe, jeg har ingen Ro,
For jeg faaer hugget Halsen as en Hane.
Du veedst, jeg drak i  Morges Tigerblod,
Blod maa jeg see, fo r er jeg ikke ro lig .

Gaaer.

O o dr.

Aladdin ved sin Moders Bopcrl, i en gammel graa Kittel. Han 
banker paa Doren. En fremmed Mand lukker op.

M a n d e n .
Hvad Godt, m in  Ven?

A la d d in .
O , med Forlov at sporge.

Er ei den gamle M orgiane hiemme?

M a n d e n .
Jo, kicere V en! og hvis jeg ei taer feil,
Saa gaaer hun ei saa hurtig  ud igien.
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A la d d in .

E r hun da syg?
M a n d e n .

D er seiler hende In te t.  
A la d d in .

N u, det var vel; jeg har just noget V ig t ig t 
A t  tale med den gamle Kone om.

M a n d e n .
D a  er det Skade, at I  kom saa silde.
T h i t i l  at tale er hun ikke opsat.

A la d d in .
E r hun derinde i  det lil le  Kammer?

M a n d e n .
Ja , i  det l i l le  Kammer er hun. Ven!
M en ei i  d e tte  Huns.

A la d d in .
H vor er hun da? 

M a n d e n .
Paa Kirkegaarden bag ved Hyldetræet.

A la d d in .
H a ! nu forstaaer jeg eder. H un er dsd.
O g I  er fly tte t ind i  dette Huns?

M a n d e n .
Ja , r ig tig .

A la d d in .
H ar I  In te t  derimod,

S aa  lad m ig gaae lid t ind i hendes S tue, 
H vor fo r hun boede.

M a n d e n .
Gaa I  kun med G ud ! 

A ltin g  staaer endnu, som det fordum stod. 
D et gamle Huusgeraad og hendes Rok.



Jeg veed ei ret, hvad jeg flak giore med det. 
Det gamle S kram le ri; det duer ikke.
Og der er ingen A rvinger, th i Ssnnen 
Har jo forbrudt sit Gods og L iv.

* A la d d in .
J a , Ven!

M a n d e n .
Det er dog tung t fo r flige gamle Folk.
Hun dode nu as Kummer fo r sin S on ,
Det flammelige S ka rn !

A la d d in .
D u  har Genie:

D u flo ite r ester O re t dine Viser,
Og kiender hverken Noder eller Tact. —  
Tillader I ,  at lid t jeg gaaer derind?

M a n d e n .
Gaa I  derind, saa lange som jer lyster;
Men tag ei ilde op, jeg gaaer ei med.
Jeg har Forretninger at passe.

A la d d in .
Pas dem.

Og spild ei Tiden med Betragtn inger!
Gaaer ind.

MrgilMZ Star.

A ladd in

staaer lcenge og betragter Alting med foldede Hcender.

Der staaer den gamle Rok. N u snurrer den 
E i langer med fo rtro lig , venlig Sladder.



M a n  vcrnner sig t i l  slig en gammel Knark,
Og savner dens Spectakel, naar den tier.
D e r sidder end lid t Bom uld her paa Totten.
N u  v i l  jeg lade, som jeg var m in Moder,
O g spinde lid t, og nynne t i l  m it S p ilid .

Hcm fatter sig ned og spinder, men standser skar,

Nei, det har ingen A rt. D e t er ei i  
Den jcrvne, rolige, den vante G ang;
Jeg dreier H iu le t v ild t og feberagtigt.
See denne svage, strobelige Traad!
D en har hun tvundet, den er heel endnu.
Den sidder uforstyrret, uden B rost;
O g hun,.som spandt den, ligger udstrakt nu 
Med stive F ingre under Hyldetroeet. —
D er hcenger hendes gamle Silkekaabe 
M ed M u ltum sfo re t. Her staae hendes Skoe.

N u  fryser du omkring de gamle Veen!
See, her staaer hendes Torvespand! D er ligger 
Endnu paa Bunden et halvvissent B lad.
Ak, det er m ig ! det skal betyde m ig !

Stirrer lange hen paa eet Sted, uden at tale.

D er er det store S om , hvor Lampen hang.
Griber efter den. men faaer Intet i Haanden.

Hvordan? saa tcrnker du, jeg ei skal naae dig?
Griber igien, men faaer Intet.

Ha, bi du kun, god' K a r l! D u  tomter nok 
A t narre m ig? men det stal ikke lvkkes.

Stiger op paa en Stol,, og griber om Sommet.
N u har jeg d ig ! her er du i  m in Haand!
Ha, nu kan jeg gienkalde m in Gulnare,
M i t  Palads og den hele Herlighed!



Nu v il jeg gaae.
Stiger ned.

N u har jeg, hvad jeg segle. 
Nu skal jeg fordre W  igien tilbage,
Naar fsrst jeg har besegl m in Moders G rav.

Verlen kommer ind.
Naa? har I  nu seet, hvad I  v il, m in  Ven? 
I  er nok a f Fam ilien.

A la d d in .
En Sm ule.

Nu gaaer jeg bort igien, m in V en! men hor, 
I  har vel In te l  derimod, at med mig 
Jeg tager denne gamle Kobberlampe?
Den er ei fire S k illin g  vcerd.

V e r te n .
M in  Ven!

Jeg seer flet In te t .
A la d d in .

S crt jer B r ille  paa da! 
Den Lampe her, her i  m in hsire Haand! 
Som sagt, det er kun Snurrep iberi.
Jeg samler, seer I  vel, paa slige Sager,
Og Lampen, uden Vcerd fo r alle Andre, 
Har altsaa dog en indb ild t Vcerd for mig.

V e r te n .
M in  kicere Den! der er ei mere Lampe 
I  eders Haand, end bag paa m in.

A la d d in  afsides.
Ha ha!

M in  Lampe faaet har den Egenskab,
A t der kan In g e n  see den, uden jeg.
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N u kan de altsaa ikke sticrle den.
O , det var vel!

Lader, som han fkiulte den paa Brystet; hoit:
Nu, da I  siger det, .

S aa  v i l  jeg ogsaa troe, at denne Lampe 
V a r kun et Foster a f m in  Phantasie.
Farvel, m in V e n ! og Tak! T illader I ,
A t  med jeg tager dette visne B lad
A f Torvespanden, fo r at faste det
Paa Pullen a f m in  Turban, som en F ia r?
D e t pynter a ltid  lid t, og det er A lt,
Hvad jeg forlanger as den hele A rv.

D e r te n .
D e t arme Menneske, han er fo rryk t! —
Tag I  kun Bladet, Den! og gaa jer V e i!

A la d d in .
Farvel, m in V en! Maaskee I  giver mig 
E n  Hilsen med t i l  gamle M orgiane?
N u gaaer jeg just derud.

D e r te n .
Ja , h ils  m angfold ig! 

Afsides.
G id  vel jeg havde ham kun a f m it H uu s !

De gaae.

N i r k r g l l a r d r n .

A ladd in
paa sm Moders Grav. Han lader, som han sad og vuggede hende.

Visselulle nu, B a rn li l !
S o v  m i sodt, og sov nu lange,
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S kiond t d in Vugge stander stist 
Uden D u n n  og uden Gcrnge.

Horer du den dumpe S to rm  
Sukke ved hvad jeg forliste? 
Manker du, den sultne O rm  
Pikker paa d in Fyrrekiste?

S ov, B a rn lille , ved m in S a n g ! 
In te t  skal din Gloede mangle. 
Horer du den muntre K lang 
Hist i  Taarnet as d in  Rangle?

Nattergalen ncermer sig.
Fryde dig dens blide Klukke? 
D u  har oste vugget m ig.
Nu stal jeg dig atter vugge.

E
2
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H vis  d it Hierte ei er Steen, 2D
Mcerk m in  Jdrcet, M oder kicere! v-s

Her af denne Hyldegreen -ff
B i l  jeg dig en F lo ite  skcrre.

Bed dens Toner fryd  d it S in d ! I-.'-
H vor den klager svagt og ene. 8'
S o m  en vildsom Nattevind
I  de vaade Dintergrene! yt

s

A k ! nu maa jeg fra  dig gaae; Dj
D e t er koldt i  dine Arme,
O g jeg eier ingen Braa, ' 8
H vor jeg mig igien kan varme. A



Visselulle da, B a rn li l!
S o v  nu sodt, og sov nu lcrnge, 
S k isn d t d in Vugge stander stil. 
Uden D u u n  og uden Gange.

Han gaaer bort.

Ben store Plads uden kor Sultanens Slut.

A ta tlillN  paa det Sted, hvor hans Palads har staaet, omringet af
Psbeten.

A la d d in .
N u stal I  see, nu er m in Time kommen,
N u stal I  ikke langer lee mig ud,
I  vilde Mennesker! og spotte m ig.
O g kaste efter m ig med Steen og Jord .
D e t koster kun et V ink —  saa staaer m it Palads 
Paa samme Sted, som sidst det stod. S aa trykker 
Jeg atter m in Guluare t i l  m it Bryst.

Lader, som han tog Noget ud af sin Barm.
Her seer I  denne gamle Kobberlampe!

En N art.
Hvor, S todderprinds?

A la d d in .
H ar, du stal vare artig.

O g ikke kalde m ig en S todderp rinds!
Jeg kiender dig heel ve l; var det ei dig,
S om  eengang modtc m ig paa Gaden i 
M in  Lykkes T id , da nys det havde regnet?
D a  kasted du dig ned paa M aven fo r m ig.
O g bad m ig trcede paa din R yg , fo r ei 
A t  smudste mine Skoe.



K a r le n .
Ja . det var dengang.

A la d d in .
Ha. ved den Lampe, som jeg holder her 
H sit i  m in hsire Haand. jeg tngter d ig !

K a r le n .
En dristig E d !

A la d d in .
D u  vilde Pobelsvcrrm!

Hvad du kan ikke see fo r dine D ine.
Det v il du a ldrig  troe. M en pas kun paa!

G nider.
Ha, seer I  Aanden? seer I  Lampens Aand?

K a r le n .
Ja vist! see der. der staaer han med en Lygte 
Paa Hov'det hist. Jeg mener Lygtepcelen.

A la d d in  hoitidelig,
I  K ra ft af denne Lampe, som jeg holder 
Her i  m in Haand. befaler jeg dig. S lave !
A t skaffe m ig m in Hustru og m it Palads 
Paa Dieblikket her paa dette S te d ;
Og naar du det har g io rt. at hcrnge denne 
Gemene K a rl paa Lygtepcelen hist.

Til Svcermen.
Tag jer i  A g t. nu kommer S lo tte t s tra r!
Staa det i  Veien ei. det knuser eder!

Han lober tilside. En stor Skoggerlatter.

A la d d in .
efterat han har ventet en Tidlang, seer forbittret paa den 

indbildte Lampe, og kaster den bort.
Ha, det var ei den rette Kobberlampe!
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Forrcederi! Hvo a f jer vilde Karle 
H ar lumsk frastiaalet m ig m in Eiendom?

Latter.
J a , leer I  kun! bagefter kommer Graaden.
I  kroer vel ei, at jeg kan hevne m ig?

Han vrister en stor Steen op af Gaden og kaster imellem 
Mcengden. Nogle stygte, Andre trcenge ind paa ham. 
Drengene huje.

En gammel Mand kommer.

Gaaer eders V e i! forsynder eder ei 
Im o d  en bleg, en syg, vanv ittig  In g l in g !
Tak Gud, at I  er ei berovet eders
Forstand, som han! —  Gaa du med Fred, m in Ven!

A la d d in .
Tak, gamle G raa flic rg ! —  Ha, men hor, m in B roer!

Tager ham under Armen.
Kan du m ig hielpe med en lil le  Regning?
H vor mange Dage er igien i  A lt  
A f  syrgetyve, naar der a lt er gaaet 
S aa  henved —  n i og tredve?

M a n d e n .
Een, m in V en !

A l a d d i n  forfærdet.
Een? ikke meer end een?

M a n d e n .
Nei, n i og tredve

Og een er syrgetyve.

A l a d d i n
steder ham fra sig.

D u  har Ret.
D u  regner godt, du gamle Skaldepande!



Som In g e n tin g  du kold har subtraheert m ig 
M it  Aandedrcrt og mine Pulscflag.

Gaaer.
M a n d e n .

Den arme Stakkel! Gud forbarme sig!

(kn afsides Plads uden kar Disen,

bevoxet med Palmetrceer, i Ncrrheden af en Aa. Nat,
Maaneskin.

Aladdin
kommer gaaende langsomt, i dybe Tanker.

Hvad er en E d?  E n Lokke, som jeg kaster 
Om Halsen paa m ig, mens den anden Ende 
Jeg rcrkker Dioevelen, at han kun frisk 
Kan hale t i l  sig, naar han faaer et V ink. 
Fordomt, at slig en fast indslynget Knude 
Kan ikke, som de andre, langsomt loses 

Ved Snedighed og K lo g t!
Standser.
I  M orgen altsaa!

I  Morgen er den lille  Rest af L iv  
Jgien fortcert; den nsle Tcerepenge,
Der flienktes dig, A ladd in ! som en S todder; 
Der slamgtes gnavent t i l  dig, halv i  Brede, 
Halv i Medlidenhed. O , blege Maane,
Du, som afmaaler Tiden her paa Jorden!
Hvi varst du da saa knap mod m ig, du gustne. 
Indfa ldne Puger? hv i var du saa karrig?
Er ei m in Drehinde mere skikket 
A t hsre Nattergalens Astenslag?



E r mine D ine  dunkle, uden Klarhed,
S om  Hornet i  en Tyvelygte? duer de 
E i lamger t i l  at see pa« Farverne?
O g er m in  A rm  da flappet, som en Bue,
O m  Aftnen ester Dagens Vaabenbrug?
E r denne Puster i  m it runde B rys t 
Fordccrvet? er den allerede troet 
A f  sit ustandsede, vedholdne S lid ?  —
F y , J e rn ! hvad v i l  du da de sunde Musiker?
G iv  ei det friske B lod  Anledning t i l  
A t sprudle overgivent, som et Vandspring,
A t odsle med sit P u rp u r og sin K ra ft,
F o r i  et D ieb lik  at bruse med 
Hvad ro lig t kunde flyde mange A a r!
D u  msrke, haarde Masse, stanke M a lm ,
D e r kommer ud fra  B ierget som en Hevner,
A t  straffe hvad som meest er giennemsigtigt,
Forunderlig t, usynligt, uden Legem:

D e n  o n d e  V i l l i e  —  hvad har jeg da g iort?
Han er im idlertid kommen t i l  Aaen.

N e i, jeg v i l  ikke flagtes som et O ffer 
F o r grum  Vildfarelse. D u  stille Bolge,
Langt blsdere end S ilke, giennemsigtig 
O g klar som Sioelen, Mulighedens Hav,
D u  flux bevægelige Chaos, du!
H vora f den storknede N atu r sig reiser:
S lu g  atter et mislykket, flet Forsog 
Her i  d in Sm eltedigel! stsb ungdom !

H an v il springe ud i Aaen; men standser, og fluer op t i l  Him
len, lcrgger H ind e rn e  paa sit B rys t, og siger med smeltet 
Stemme:

Hvad reiser sig her inderst i  m it B ryst?
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En anden, hoi N atur, meer f r i  fra  Formen,
End selve dette V and ; en stolt N atu r,
Som vecgrer sig ved at erkieudes for 
Stalbroder t i l  den nedre jordiske;
Hvis K ra ft sig y ttre r i  et he llig t Haab,
Hvis Ncrring er Sam vittighed og T rost;
Et uforfcengeligt, from t, venlig t B a rn ;
En D u ft, som stiger atter op t i l  H im len,
Naar Blomsten v isner; ak! en Elskerinde 
Som higer trofast, fu ld  a f Kicerligheb,
A t savne hist sin Brudgom . S to re  A lla h !
Og Muhamed, livsalige P rophet!
Her v i l  jeg, som en angrende, bodfoerdig.
O prig tig  M usilm an, forrette forsi
M in  B on, fo r jeg med dristig F inger banker
Paa Dodens lsselig tillukte  D o r.

Han ganer hen til Aaen, for at vaske sine Hcender og sit Ansigt 
for Bonnen; i det samme glider han ud, og styrter i Van
det, men faaer fat om et Klippestykke, som rager op. I  det 
han griber omkring dette, skurer han Fingeren, hvorpaa 
han har den ham af Noureddin givne Ring.

Ziingenr; Aand
lader sig flur til Syne.

Herre! hvad v i l  du m ig? 
See, jeg maa lyde dig. 
Ringen er i d in Haand,
D u  byder Isingens Aand. 
E i er det m ig, som maa 
Ene tilrede staae:
A lle  de S laver, som 
Hylde dens Helligdom, 
Kncele t i l  dyben Jord , 
Lystre d it M agtens O rd.



A l a d d i n .
Hvordan? A ladd in  er ei end forladt?

A a n d e n .
D ig  tusind Aander staaer at tiene brat.

A l a d d i n .
B r in g  flux m it S lo t,  m in B ru d  tilbage nu !

A a n d e n .
A f R ingens Aand f o r  m e g e t  fordrer du.

A l a d d i n .
A f  Ringen? hvilken R ing befaler her?

A a n d e n .
Den R ing , som funkler paa din F inger der.

A l a d d i n .
S aa hielp m ig op igien af dette Vand!

A a n d e n .
N u staaer du atter paa den sikkre S trand .

A l a d d i n .
Hvad er d in M a g t, hvad er d it Kraftens L iv , 
H v is  du ei skasie kan m in Borg, m in V iv ?

A a n d e n .
Vcrr ei ub illig , og v a r uforsagt;
Hver K ra ft har jo sin egen V irkningsm agt.

A l a d d i n .
H vo ri bestaaer da din, hvis den er t i l?

A a n d e n .
Jeg bringer hurtig  dig, hvorhen du v il.
Jeg siger dig, hvad du v i l  vide.

A l a d d i n .
H a!

H vor stander da m it S lo t?

A a n d e n .
I  Africa.



A l a d d i n .
I  Aftica? Ha, jeg forstaaer det; godt!
Og hvor er da m in Hnstrn?

A a n d e n .
Paa d it S lo t. 

A l a d d i n .
A f Trolden rovet, maa hun hos ham boe?

A a n d e n .
Men dog sin Husbond og sin W re  tro.

A l a d d i n .
Saa bring m ig hu rtig  da den lange V e i !

A a n d e n .
En snellere Befordring saaer du ei.

H an forsvinder med Aladdin.



Femte Act.
Mira.

A tadd in
ligger og sover i en stor Have under et fliont Mbletrce. 

I  Baggrunden hans Palads.

Zesthyr.

N u  har jeg bragt Rosernes D ust t i l  m in Ven. 
O m flagret hans T ind ing  og Fod.

Lymphn.

O g nu har m in Morgendug kolet igien 
D e t hidsige, stormende B lod.

Togtene i Trceet.
O g nu har v i siunget. og sprunget omkring.
O g qviddret saa h s it udi Sky.
F ra  den T id . han kiender sin funklende R ing.
S aa  er han forstandig paa ny.
F a t M od, vor A ladd in ! A laddin, fa t M o d !
S n a rt, snart er din Kummer fo rb i;
D a  rinder saa let og fvrno ie t d it B lod.
O g da er du munter, som v i.

A l a d d i n  vcicigner.
H or, hvor de muntre Fugle qviddre sodt!
H vor dette Grcrs er duftende og b lod t! —



O, H immel! hvad er det, jeg seer? m it Palads 
Er jeg i  A frica? V a r det om Ringen 
Og Ringens Aand da ingen flyg tig  D rsm ?

Reiser sig.
Ja, ved Propheten, ja ! det er m it S lo t.
Et Vindve aabner sig. O , store G nd !
Det er m in Hustru, det er m in G ulnare!

Hulnnre i Vinduet.
Hvem er i  Kappen hist den unge M and? 
Hvorledes er han kommen over M uren?
O, Himmel! hvor han er A laddin liig .

A l a d d i n
breder sine Arme imod hende.

Gulnare!

G u l n a r e .
G ud ! m in Husbond, er det dig?

A la d d in .
O ! hvordan kan jeg flyve i  d in Favn,
Tilbedte?

G u l n a r e .
Ssde F ryd  paa tunge S a v n !

Hun ganer fra Vinduet; en Dor lukkes op i 
Aladdin iler ind.

F u g le c h o r .
Lcruge borte sra sin Ven,
H u rtig  komme sammen igien,
O , hvor det er sobt, hvor ssdt! 
H u rtig  skilt og hu rtig  m odt!

E n  H a n .
Husker du, G u lb v in g e lil!
D a  v i kom sra sidste F lug t?
Trcret var saa tyst og stil.
Reden rund t med Grene lukt.



Jeg kom forst, du var der ei. 
Kommen bort paa langen Vei,
D a  v i f ls i fra  Nordens J is  
Hiem t i l  Ostens P arad iis .
A k! da sad jeg saa alen'
Paa den fulde Sommergreen, 
Klagede m in  S o rg , saa mod; 
Hyrder og P iger om Trceet stod, 
Lytted gierne t i l  m in Sang,
Vidste ei, m in B arm  var trang. 

H u n n e n .
O , jeg husker det jo  nok.
D a  den lange Fugleflok 
S tyrted  ned fra Nord t i l  S y d  
Under S y i l  og S ang og Lyd! 
B land ing  a f alle S lcrgter var der. 
C imbrer, Teutoner og Longobarder. 
Guldvinge ssgte i  a l den S to i,  
H vor hendes elstede Mage f ls i ;
O g da hun dig ikke fandt.
F lux  hun hen i  Luften svandt.
G av sig ikke langsom T id ,
F lygted qviddrende herhid,
Tcenkte: sidder han ikke der.
Ak! hvor mon vel da han er? 

H a n n e n .
O , da sandt du m ig, m in D iv !  

H u n n e n .
O , hvor det da var et L iv !

B e g g e .
Grenen med sit blsde Hamg 
B lev vor anden Brudeseng.



C h o r .
Lcenge borte fra  sin Ven,
H u rtig  komme sammen igien,
O , hvor det er sodt, hvor sodt! 
H u rtig  M t  og hurtig  m odt!

Z llM in Z  M a d s .

Akaddin. Hutnare. 

A l a d d i n .
A f hvad du her har sagt mig, kicere Hustru!
Seer jeg, at A lt  kan blive godt endnu.
A f m in oprigtige Tilstaaelse
D u kiender nu vor M odgangs fliu lte  Kilde.
Den Snedige er mere klog, end jeg:
Han bcerer Lampen med sig, hvor han gaaer;
Det g ior os vel vo rt Arbeid noget lcenger.
Men kan dog aldrig meer end sinke det.
Propheten signe dig, m in elskte Hustru!
For din Standhaftighed. T ilg iv  de Taarer,
Den store F ry g t og al den LEngstelse,
Som m in Letsindighed har kostet d ig !
D u veed, jeg sagde dig det nys, hvor haardt 
Jeg straffet blev derfor med Skam og D odsfryg t. 
M it  M od var reent forsvundet med m in Lykke,
Nu smiler sreidigt A lt  paa ny, som for.

G u l n a r e .
M in  elskte Husbond! Muhamed forbyde.
A t daarlig med m in  F ry g t jeg skulde prove 
A t svcekke her d it M o d ; men, elskte Den!
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i S aa ganske sikkre paa vor Velfoerd er v i
i D og heller ikke. Trolden eier Lampen,

O g hvad er vel vor Seier uden den?
Hvorledes faae v i den? Han giemmer den, 
In d v ik le t i  et f l in t  og linnet Klcrde,
Forsigtig  paa sit blotte Bryst. H vor t id t 
H ar han ei viist m ig den, t i l  Haan for d ig ! 
H vor ofte har han ssgt at giore dig 
Forhadt i  mine D in e ! Naar han ei 

k E r udreist, som just nu, saa Pleier han
A t komme her engang om Dagen, og 
A t plage mig med Elskov og med Dmhed 
Og frcekke Bsnner om Gienkicrrlighed.
H id t il har m in  Bedrsvelse og Afsky,
H o ld t ham tilbage; men, m in elskte V en !
Hvor lcenge varer det? th i jeg er v is  paa,

 ̂ A t ikkun Tanken om, at Tiden vilde
Udflette din E rind ring  af m it Hierte 
O g komme hans Paatramgenhed t i l  Hielp,
H ar g io rt ham saa taalmodig og cerbodig.

A l a d d i n .
M in  H ustru ! hor m in B o n :  vcer ganske ro lig ! 
Lad en a f dine troe S lavinder lukke 
M ig  ud forsigtig as den skiulte Gang.
M od lumske Fiender er man nsdt at gribe 
T i l  skiulte Vaabeu. Herfra t i l  Marokko 

s E r kun en Fjerdingvej, som du har sagt.
In d h y lle t tcrt i  denne gamle Kappe 

t  S ka l Trolden selv ei kiendc mig igien.
^ Lad din S lavinde vente mig ved D oren ;
j Jeg kommer sirart igien, men med et Pulver,

S om  bliver Nidingen et B rev fra Dsden.

st'



Scet du im id le rtid  dig ved d it Natbord,
Og Pryd dig med din allerbedste P ragt,
A t Trolden, naar han atter kommer hiem.
Kan troe, du har forandret dine Tanker,
Og at du snsker nr, at tcekkes ham.
Lev vel saalcrnge, elskede G ulnare!
S to l tillid s fu ld  paa m ig, og veer ei bange!

G u l n a r e .
Du har forjaget al m in Angst og F ryg t,
Som Dagen, naar den venlig ncrrmer sig 
Med ro lig t S m ii l  t i l  bange Drsm m ers Leie.

De gaae.

Apllthrk.

Apolhelleren. Aladdin hyllet i sin gamle Kappe.

A l a d d i n .
God Dag, m in V en! Aa, v i l  I  give m ig 
Det Pulver, som jeg her har skrevet op?

A p o t h e k e r e n
seer paa Seddelen.

Det Pulver?
Seer paa Aladdin.

V i l  du have dette Pulver?

A l a d d i n .
Ja, kicere Herre! hold mig ikke op!

A p o t h e k e r e n .
Hvad v i l  du fattige Dicevel med det Pulver?
Har du vel Raad t i l  at betale det?
En saadan kraftig, sielden M ed ic in !



Hvad v i l  du med det? Veed du, det er G ist? 
V i l  du forgive dig?

A l a d d i n .
Nei, ikke m i g ,

M en  A n d r e .
A p o th e k e r e n .

Andre? Andre? endnu bedre!
F lux  fe lg  m ig hen t i l  K ad i!

A l a d d i n .
H or, m in Ven!

Jeg v i l  dog give jer et k im lig t Raad.
A p o t h e k e r e n .

E t kicerligt Raad? og hvad er det?
A l a d d i n .

I  a ltid
S ka l lade Folk smukt tale ud a f Munden.

A p o t h e k e r e n  hidsig.
T a l!  H ar du ikke sagt, du v i l  forgive?
Hvad? kan du negte det? O g hvis det var 
D ig  selv, saa fik det vcrre, som det er;
M en  Andre! Andre t i l !  det er det Bedste.
Hvem v i l  du da forgive? S tra x  bekiend!
D e t b liver en fordom t Historie.
Hvem v i l  du sende t i l  den anden Verden?

A l a d d i n  rolig.
Fluer.

A p o th e k e r e n .
H vad?

A l a d d i n .
F luer.

A p o th e k e r e n .
F luer?



A l a d d i n .
R ig tig .

A p o t h e k e r e n .
Drcebe F luer

Med dette kostelige, sieldne Pu lver?

A l a d d i n .
Seer I ,  jeg er en vederheftig M a n d ;
Det kommer m ig just ei saa note an paa 
Ret lcekkert at tractere mine F luer 
Engang imellem.

Tager en Guldpenge op og rcrkker ham.

A p o t h e k e r e n .
J a , see saa! see saa!

Det er en anden S ag, m in  gode M a n d !
I  taer ei ilde op m in Hastighed!
Med flige T ing  man vcere maa forsigtig.
Man har jo dog en S la g s  Sam vittighed.

A l a d d i n .
Ja, det sorstaaer sig selv. M en  stig mig nu,
Naar man v i l  drcebe ret en dygtig  Flue,
Hvor meget har den nsdig da?

A p o t h e k e r e n  venlig.

M in  Herre!
Det kommer an paa Fluens S torre lse;
Hvis det er det almindelige S lags ,
Saa kan I  gierne med et ringe G ran 
Slaae nogle tusinde ihiel, naar kun 
I  blander G iften  med l id t  Vand og Sukker.

Han flyer ham Pulveret.

A l a d d i n
i det han putter det i Lommen.

Men —  naar nu Fluen er saa stor, som I ?



A p o t h e k e r e n  angest.

S aa stor, som jeg? Ja , tcrnkte jeg det ikke?
I  v i l  vist gisre en Ulykke med det.
S a a  stor som jeg? hvad er det for en Snak? 
S aa  stor er ei den storste Hesteflue.

A l a d d i n  bestandig ro lig .

J a , seer I  vel! den T ing  den har en Hale.
Jeg svcrr jer t i l ,  at jeg v i l  drcebe F lu e r;
M en  da de er i  Hov'det paa en M a n d ,
S aa  maa han jo hae P n lv re t ind i  Munden.

A p o th e k e r e n .
D u  hellige Prophet! H or, jeg g is r Anskrig!

A l a d d i n .
D e t v i l  jeg ikke haabe. I  har vist 
S a a  megen sund Forstand, at I  begriber,
Hvor let det er m ig, hvis I  blier nartig ,
A t  klemme jer om Halsen, saa I  gaber;
O g saa er det: at stikke Pulveret 
I  M unden paa jer, og at lobe bort.
E t O iebliks Forretn ing, som I  seer.

A p o th e k e r e n .
D e t er jo ret et Diccvels Menneske!
Gaa hen sor mig og henret, hvem I  v il,
Naar kun I  sparer m ig, m in Hustru og 
M in  lille  Hassan med de skieve Been!

A l a d d i n .
Farvel, m in V en! I  kan jo vel begribe.
A t det var S p sg  Altsammen. V an I  ro lig !

Gaaer.



A p o t h e k e r e n
seer ester ham.

Hvem veed, h vo rtil den K a rl vel er capabel? 
Men han betaler strax og raisonnabel.
Ak! man maa taale meget nuomstunder.
For ei at stode sine bedste Kunder.

Gaaer ind.

Maddins Palads.

Hutnare. Hendes Amme. 

G u l n a r e .
Har du nu giemt A laddin vel. m in Amme?

Ammen.
Ja. B a rn ! nu staaer han hist i kabinettet 
Toet ved den store Spisesal, at han 
Kan hore hvert et O rd , der bliver talet.
Og komme frem, naar det er T id .

G u l n a r e  sukker.

Ak. H im m el!
Jeg er saa angst og saa bespcrndt.

A m m e n .
M i t  B a rn !

Det maa du ikke vcrre. Vcer du frisk!
Hvad er der i  at slaae en T ro ld  ih ie l?
O. lad m ig see. at du betaler ham.
Den onde, visne Beenrad. sit Bedrag.
Som jeg befordred. skiondt nskyldigviis.
Ak, du kan troe. m it B a rn ! at jeg har havt 
Ret mangen vaagen N at for den Sags Skyld .



Og grcedt derfor ret mangen b itte r Time.
M en nu er det forbi. Vccr nu kun ro lig !
Pas paa d it S n id , og lad dig ei sorbluffe!
Jeg har a lt ladet Spisebordet opslaae 
M id t  i den store S a l. Naar nu han kommer, 
S aa  stal du byde ham et Aftensmaaltid,
D e t sidste, haaber jeg, i  dette L iv,
I  Fald du blander med Behcendighed 
(Hvad ei jeg tv iv le r om) det hvide P u lver 
Med V iiren i  den funklende Pocal.

G u l n a r e .
Ja , kioere M oder! jeg v i l  vcrre ro lig .
Jeg seer, paa dette Vccrk beroer vor Skiebne.

A m m e n .
O g altsaa paa din egen V illie , B a rn !
Vccr uden F ry g t! S p a r ei paa P u lvre t, B a rn ! 
Kom det altsammen i, ryst Boegret vel!
Th i, seer du, fo r at han skal In te t  moerke 
T i l  V inens tabte Klarhed, har jeg sat 
De store Solvpocaler ind paa Bordet 
I  Stedet for de brugelige D iing las.
O , hvor v i l  Trolden blive hoist forelsket,
Naar han dig seer i  denne H oitidsdragt!
M i t  kicrre B a rn ! du er dog ogsaa ret 
Den Smukkeste blandt Q vinder, jeg har seet. 
M in  M elk er kommen dig ret vel tilpas.
H vor tryllende det hvide, blsde Atlast 
Ombolger dette ranke, smckkre Legem!
See, hvor det klare Demantsbcrlte slynger 
S ig  om den tynde M id ie , medens S ilken 
Vellystig svulmer op om Barmen her,
O g runder sig glatglindsende forneden



Omkring de trinde Lander. Kicrre B a rn !
De blodige Rubiner om din H als 
Forhsie din ungdommelige Hvidhed,
Og staae dog langt tilbage for din M und.
Gaa kun, m it B a rn ! og naar t i l  denne Skisnhed 
Du lcrgger et Q v in t in  as Venlighed,
Saa blander du saaledes Troldens D ie,
At du kan blande Gisten aabenlyst.

De gaae.

L l l d i u r t t e t .

A ladd in .

En Hob Klceder hcenge omkring paa Vcrggene.

A l a d d i n .
Da Handelsen saa uformodentlig
Har bragt m ig i  m it eget Kladningskammer,
Faaer jeg et In d fa ld . —  Ja , det v i l  jeg giore.

Soger og finder en Klcedning.
Her er den; r ig t ig ! her er Klcedningen,
Noureddin har forceret m ig som Fcetter.
Den v il jeg tage paa, og rede ud
M it Haar, som dengang just jeg brugte det.
See her! her er den hsie F litte rtu rban ,
Som fulgte Klcedningen.

Han klceder sig om.
See saa, nu er

Jeg kladt i  samme D ra g t, som fordum, da 
V i vandred k ia r lig t ud ad Porten sammen 
T il Biergets Hule. Faderlige F a tte r !



Nu skal jeg atter see dig i  d it  D ie ,
Naar Doden dccmpet har dets lumske Lue.
Tak vcrre dig, m in Monne D em antsring !
Den glemte han, og glemmer den bestandig;
T h i A llahs V ill ie  dysser hans E rind ring  
I  S ovn . Jeg seer fra  V indvet, naar han kommer.
O , gid det allerede var fo rb i!

Betragter sin Ring, betcenker sig et Dieblik, og stoder den der- 
paa imod Vceggen.

Ningen8 Land flux.
Hvad v i l  du m ig, m in  ccdle Herre?

A l a d d i n .
Nei,

T i  stille! t i !  jeg v i l  flet In te t  vide.
D e t var et ubetccnksomt, daarlig t In d fa ld .
Jeg vilde spurgt dig om m in Skiebne, S lave !
D u  veed jo A lt. Jeg vilde forud vidst.
Hvorledes denne Hamdelse lob as.
M en t i !  t i,  kicere S lave ! Hvad er Livet,
Naar det nsdvendig forud er bestemt?

R i n g e n s  A a n d .
F ry g t ei, m in crdle Herre! hvad din S lave 
P la t ei formaaer, det frister ham ei heller.

A l a d d i n .
H ar du ei sagt, at du kan aabenbare 
M ig  A ltin g ?

I s i n g e n s  A a n d .
J o . M en derved maa forstaaes,

Hvad der er steet, og skeer; th i hvad der skal stee.
E r M u lt for mig, som det for dig er M u lt.

A l a d d i  n.
S aa seer du ei i Frem tids lukte Bog?
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g i i n g e n s  A a n d .  
Umiddelbart vel ei, men middelbart.
Da den sig speiler i Forgangenhedens.

A l a d d i n .
Hvorledes klarer d e t d it  F rem tids-B lik?

R i n g e n s  A a n d .
Hvo Frset, Saaningen og Jorden kiender.
Kan ogsaa give N ys om Blomstens A rt.
Skiondt endnu ei den er a f Jorden brudt.

A l a d d i n .
Saa siig mig. vise Aand! hvad spaaer du m ig?

R i n g e n s  A a n d .
- Hvad der bag Tiden ligger og bag Rummet —  

Det krcrver Spaadommens N atur, m in B en! 
A t derom ikkun tales kan forblummet.

Da saaer du forsi d in tabte S kat igien.
Naar bort du rydder, hvad der er t i l  Hinder. 
I  Fald det lykkes dig, da har du den.

Thi Mange tcrlles maae som Lampens Fiender. 
For dette flux at vise dig. saa v il 
Jeg pege t i l  de halvforglemte M inder.

Den sieldne Lampe driver, rundt, sit S p il.  
Fordeelt i  mangt et lidet, kostbart Stykke,
Thi s a m le t  er den saare sielden t i l.

Een har det Ådre, som man kalder Lykke ,
Een har det In d re , som man ncevner A a n d ;  
Forenet er den Jordens storste Smykke.



Forsi sammensveiset ved et magisk Baand,
Den glcede kan; th i uden Lykke mattes 
D in  Sicel, og hvad er Lykken uden Aand?

A t altsaa den med dristig Haand kan fattes.
D er kcempes maa; forst efter mandig S tr id  
Dens fulde Bcerd a f Ejermanden skattes.

Hvo ei nu fodtes under S tjernen blid.
Hvo kun fik ringe Held og sparsom Evne,
Fremvirket kun t i l  M a s s e n  for sin T id ;

Den ofte sig med Raseri v i l  hevne.
V i l  crndre V iisdom s P lan, og haaner den,
Ford i den ham ei meer har v ille t levne.

En selsom Daarlighed ham river hen:
S k iond t fodt t i l  S k a l ,  han stolt v il vcere K ice rne ,  
Og Herre, skiondt han flabtes kun t i l  Svend.

M od denne Vanvid maa sig K r a f t e n  vcerne.
Gud lagde dybt den i  sin U ndlings Barm ,
D et S le tte , Nedrige han bort maa sierne.

Paa d o b b e l t  Maade y ttre r det sin H arm :
E e n  tom, forfængelig v i l  op sig kcempe 
Med m alm los F lid , med nervesvækket A rm ;

E e n  soger kun det Gode ned at dcempe.
Ford i, naar A lt  er uden Vcerd, som han.
S ig  A lt  skal efter Usselheden lempe.



I  Fald mod disse T o  du holder S ta n d :
Forfængelige, tomme D r i f t ,  som blegner 
M isundelig  fo r Kraftens kicrkke M a n d ;

Og denne S lethed, som i  Polen segner.
Som kiender ikke Livets Herlighed,
Som  efter egen Smaahed A lt  beregner —

Naar disse du har stedt med Boelde ned 
Kicrk i den allercrdleste blandt Kampe,
Flyer M srkets Forhceng, som du senderfled.

Og herligt straaler d in gienvundne Lampe.
Han forsvinder. Aladdin synker hen i dybe Tanker.

Dm store Sal.

Hulnare. N oureddin.
De sidde sammen til Taffels.

G u l n a r e
lcrgger Noget paa hans Tallerken.

Tag dette Stykke, Herre! det er bedre.
N o u r e d d i n

venlig paa sin Maade.
Jeg er ei krcrsen, elskede G u lnare !
Eet Stykke har jeg ib landt alle Stykker 
Kun higet efter, det var d ig , m in  D ronn ing ! 
Jeg er en ve rs lig v iis , erfaren M and,
A lting har jeg forsegl og giennemskuet. 
Naturen skienkte m ig en virksom S ic rl,



D er kaster sig paa A lt ,  som Morgenduggen.
K un Kicerlighed har jeg endnu ei prsvet.
Den flienkte Lampen m ig ; dens bedste Vcrrk!
T ro ei, at jeg er saa forelskt i Lampen!
D en LEre, ved m iir F lid  at sange den.
A t jeg kan sige: cengang fik jeg dig.
Trods al d in  Modstand, ved urin egen Klogstab, 
D e t er den bedste Nydelse, den gav mig.
O g saa, som sagt, at jeg fik d ig , m in D ronning 
F o l kun engang, hvor varm t m it Hierte banker! 
S aa  vcrldigt har det aldrig slaaet for. —
M en hvorfor var dn fo r saa kold imod m ig?

G u ln a r e
I  veed, det er ei let at tvinge Smerten,
O g vccnne strar sig t i l  en stor Forandring.

N o u re d d in .
D et veed jeg, m in Hyrdinde! ja , det veed jeg. 
Jeg veed, hvad der kan vides her i Verden. 
Naturen syntes ret at have skabt mig 
T i l  noget S to r t ,  den gav mig mange Evner, 
S om  der behsves t i l  at blive v iis ,
Jeg mener nemlig, t i l  at vide A lting . 
Hukommelsen var stcrrk hos mig som Barn,
O g dertil kom n u , at jeg havde O rm ;
S aa gad jeg ikke leget med de Andre,
V a r vranten, syg, men sad im id lertid  
Og loerte mine Lectier paa m in Skammel,
Im e n s  de Andre gik og saae paa Maanen 
O g Blomsterne, og sloges a lt iblandt.
D a  jeg blev storre, vilde de fo rfo rt m ig 
A t  lobe efter deres Fruentim m er;
M en dertil var jeg a lt for dyd ig , havde



Desuden ingen Lyst og D ris t dertil.
A t drikke nu og giore M a a ltid  med deur.
Det gud jeg heller ei. Jeg havde ingen 
Sandeles A ppe tit, og V inen svastker; 
Propheten giorde ve l, da han forbod den. 
Im id le rtid  saa steg m in V iisdom  saadan,
At efter megen M s ie , Nattevaagen,
Jeg endelig tilsidst fik grundet ud,
At der var t i l  en Lampe her i  Verden,
Som er forunderlig med strint siir I ld .
Den har jeg nu bestandig grebet efter —
Og fik den endelig, som du har seet.

G u ln a re .
Ja , kicrre Ven! det har jeg.

N o u re d d in .
D erfo r v i l  jeg

Nu vgstra nyde ret engang m it L iv.
H id til har jeg kun liden Omgang havt 
Med Ovindfolk. T ing  a f storre Vigtighed 
Har altid famgslet mig. M in  hele Siccl, 
Bestandig henvendt paa en vcerdig Gienstand, 
Har ikke denne lette B arn lighed;
M in  Tunge er ei vant t i l  smidig Sniksnak, 
Og mange Aars udholdne Nattevaagen 
Har bleget Roserne paa mine Kinder.
Meir svcrkket er jeg ei. Om  Aftnen to r jeg 
Dog ikke spise meget, eller hvad 
Der krcrver stank Fordsielse. M in  M ave 
Er ikke ined det bedste. Folk af m in S tand, 
Som ikke har ret stor Bevcrgelse,
Maa spise lid t kun, og hvad let fordeles.



G u ln a r e .

D e t er fo rnu ftig t.
N o n re d d in .

O . m it gode B a rn !

Jeg ta ler a ltid  sindrigt og fo rnu ftig t.
D e r t i l  er du vel ikke vant hos denne 
Forcedte. taabelige Knos k

G u ln a r e .

I h  n u !
L id t S pog  kan ogsaa vcere godt imellem.

N o u re d d in .
0  ja ! med Maade dog. og yderst sielden.
Jeg hader det. som andet K ryde ri;
D e t heder B lode t, og fordcerver Maven.
D o g , naar det er en hvcesset V ittighed.
S om  trcrffer b itte rt paa sit rette S te d ;
Naar skarp den revser Vildskab. Svcrrm eri.
O g denne dumme, flade Dreugestolthed,
D er brauter med en lykkelig N atur.
O g ikke med hvad der er selverhvervet —
S aa laer jeg det endda passere. M en 
Hvad denne overgivne Kaadhed augaaer.
S om  ingen anden Hensigt har end Kaadhed. 
S aa  vcrmmes jeg derved, som Manden vccmmes 
Ved Sukker i  en saglet Baruemund.

G u ln a r e .
Endnu et S tykke!

N o n r e d d i n .
N e i, m in elskte D ron n in g !

1  Fald jeg spiser meer. kan jeg ei sove.
O g jeg er meget for en ro lig  Nat.
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G u l n a r e .
Det er a lt silde. D e t er m orkt, og H im len 
Staaer fu ld  a f S tie rner.

N o u r e d d i n .
Hine S tie rne r lyse

Om Natten kun. Jeg seer to S tie rne r for m ig,
Der lyse huldt om D age il, som om Natten.

G n l n a r e .
I  smigrer. Herre!

N o u r e d d i n .
A lt  har sin T id , siger 

Den store Salom on. N u er jeg Beiler,
Naar jeg er bleven M a n d , v i l  jeg ei meer 
Betiene m ig af slige Lignelser,
Som egentlig i  Grunden dog er Daarsiab.

G u l n a r e .
Hvad kalder man den store S tie rne  hisset.
Som funkler med et uscedvanligt Lys?

N o u r e d d i n .

Jeg kan ei see med blotte D ine  lamger,
M it  S y n  er svcrkket as den megen Lcesning;
Men b i, nu har jeg vcebnet a lt m it B lik .
Hvor, sagde du , at S tie rnen skulde funkle?

G u l n a r e .

Der over W bletrcret!
I  det Noureddin kiger paa Stiernen, kaster Gulnare Gistpulveret

i sit Bceger.

N o u r e d d i n .
I h ,  m it B a rn !

Saa tiender du ei engang Hundestjernen?
Tiltrcekke Nattens S tie rne r sig da ikke 
D in  stadige Opmærksomhed?

19*



G u l n a r e .
O  jo!

D e t glcrder m ig , hvergang jeg seer dem funkle 
S om  bedre Blomster i  en bedre Hauge;
De vinke m ig med deres milde B lik ,
S om  smaae uskyldige, lysklcedte Engle,
F ra  Jorden ven lig t op t i l  P arad iis .

N o n r e d d i n .
O ,  det er S vcrrm eri! N e i, hvad jeg mener, 
Forns ie r det dig ei, at kiende Navnet 
Paa hver en enkelt S tie rne , og at vide,
H vor den skal staae paa Nattens visse Tider?

G u l n a r e .
Ak, det er a ldrig  faldet end m ig ind.
S aa  har da alle disse S tie rne r Navne?

N o n r e d d i n .
De fleste, B a rn ! de fleste. B a rn ! V i  har 
Endnu tilbage ikkun M e l k e v e i e n ;
D er har Vorherre vcrret lid t confus.
D o g , T id  og F lid  kan giore Underværker.

G u l n a r e .
S a a  denne S tie rne  kaldes Hundestjernen?

N o n r e d d i n .
J a ,  B a rn ! D et er m in  S tie rn e , det er den. 
Hvorunder jeg er fsd t t i l  Verden.

G u l n a r e
ryster Giftbccgeret.

E i!
M en er det sandt, hvad jeg har lad t m ig sige. 
A t Stiernerne stal have en usynlig 
Indflydelse paa Menneskenes L iv?



N o u r e d d i n .
Ja , det er noget noer vel sandt, m in D o tte r!

G  n l  n a r e.
Det er dog underligt. —  M en, ak! hvad tcenter 
Jeg da vel paa? jeg blander m ig forvoven 
I  en a lvo rlig  Undersogelse,
Hvoraf jeg ei det Ringeste forstaaer.

N o u r e d d i n .
Tal kun fo rn u ftig . B a rn ! det g lor dig a ltid  
Langt skisnnere i  mine D in e , end 
Du forhen var.

G u l n a r e .
N u  vel, Noureddin! da 

Det dog er kommen nu saa v id t med os,
Saa v i l  jeg ikke vcegre m ig , m in B en!
Bed ester persisk V i is  at drikke Jaord. —
M en, H im m el! det er sandt, jeg har en H ri-s b o n d ! 
Hvorledes kan jeg bryde ham m in Tro?

N o u r e d d i n
med et koldt Smiil.

Bcrr ubekymret! D r ik  med m ig i  A ften ;
For B ry lluppe t skal jeg uok saa det mage.
A t du har ingen Troskab meer at bryde.

G u l n a r e
griber Bcegeret rask.

O, I  henrykker m ig ! S aa  kom da nu.
Og byt paa persisk V iis  det fulde Bceger 
Med eders Sicels Veninde! tom det ud!

N o u r e d d i n  bytter.
Hver Draabe skal besegle dette Baand.

Han tommer Bcegeret.



G u l n a r e
fcetter sit, stirrer forst paa ham og derncest ud af Vinduet

til Himlen.
M ig  synes. Hundestiernen blegner.

N o u r e d d i n .
Ha,

Veninde! jeg saaer O ndt.

G u l n a r e  skl«lvende.
Voer ro lig , Herre!

D e t gaaer snart over.

N o u r e d d i n .
H a, jeg b liver kold!

Jeg kan ei rsre m ig, m it T ie  morknes.
O g i  m in  In d v o ld  raser Dsdens Smerte.

Doren aabner sig sagte i Baggrunden.

A laddm
trceder ind i sin gamle Dragt, gaaer med langsomme Skridt 

og med Armene over Kors hen imod Noureddin, standser 
i nogen Afstand, betragter ham en Tidlang, og siger der- 
paa i en rolig Tone:

God Asten, Fcetter!

N o u r e d d i n .
D od og Helvede!

A la d d in !
Han vil gribe ester Lampen paa sit Bryst, men hans Haand 

synker magteslos ned.

A l a d d i n .
B i ,  jeg skal Hielpe je r; det er nok Lampen,
I  samler efter.

Han tager den ud af Noureddms Barm, og rockker ham den.
See, der er den, Fcetter!



Jeg loved eder den jo paa m it O rd,
Naar forst jeg heelt var kommen op af Hulen.

N o u r e d d i n
griber ester den, hans Arm synker.

A l a d d i n
vender den for hans Dine.

See, hvor den funkler i siir Kobberlue!
I  har poleert den, seer jeg, siden sidst.
Saa tag den, Fcetter! lad jer ikke node.

N o u r e d d i n .
A laddin! ha, du har forg ivet m ig !

A l a d d i n .
Det har jeg, Fcetter! E t fo rg iftig t Kryb,
Som bruger den af Skiebnen givne L ivskraft 
T i l  B r a a d  kun, fo r at bringe D sd  og Rcedsel, 
Maa scrldes paa sin egen, lumske B i is ;
A t vandre aabenlyst mod den, var Vanvid,
Da strar den vilde gribe t i l  sin Braad.
Jeg haaber at forsvare det for Gud,
A t jeg i ' d i g  har seet en g iftig  Bremse,
Hvis hele L iv , en v ild , begierlig Tsrst,
Blev slukket i  Begierlighedens Boeger.

N o u r e d d i n  doer.

G u l n a r e .

O ,  H im m el! han er dsd.

A l a d d i n .
M in  tro Veninde! 

Forfs i dig t i l  d it Kammer. Denne D odn ing  
E r ingen vcerdig Gienstand for d it B lik . 
Desuden —  du forstemer, bvad jeg v il sige.



G u l n a r e .
Ja , lad mig gaae; jeg taaler ei at see 
D en stanke Aand, saa lid t som dette L iig .

Hun gaaer.

A l a d d i n
seer ester hende. Naar hun er borte, gnider han Lampen.

Lampens Land
giennem Vinduet.

Hvad v i l  du, Herre! See, jeg venter paa d it Ord.

A l a d d i n .
Lcrg dette sorte L iig  ned i  den sorte Jord ,
Og naar du det har giort, i i l  da paa hurtig  Fod,
Og siet m it Palads hen der, hvor det fordum stod.

L a m p e n s  A a n d .
S aa hurtig  lyder jeg d it strenge Magtens Bud,
S om  du i  Lusten seer et hv id lig t Stjerneskud.

A l a d d i n  fo rtro lig .

D u  tcrnkte sikkert ei, saasnart at skue mig 
M ed Lampen i m in Haand at kunne byde dig?

L a m p e n s  A a n d .
Jeg tcrnker ikke; A lt, hvad A llah m ig har skienkt.
E r  det: at rette ud, hvad Lampens D ro t har tcenkt.

H an forsvinder med Liget. A laddin gaaer ind i Sideværelset.

IZfIllhlIN.
Sultanens Sovegemak. 8 o lilN N N  ligger og sover under en Thron-

himmel. Hans l jo s n n r  kommer ind med et stort Klcrde om Hovedet, 
gaaer hen t i l  Sengen, og rusker i ham.

N a r r e n .
Hei, S u lta n ! S u lta n ! Troendes Behersker!



Alc>ddl».

Du har jo eengang dog paataget dig 
Det Kcrmpevcrrk, at vaage over Landet;
Er det da nu Maneer, at ligge saadan 
Og snue ud paa Formiddagen? hvad?

S  o l i  m a n  vaagner.
Hvad v il du. N ar?

N a r r e n .
Ret og Retfærdighed;

I  Fald en N ar har ogsaa Ret.
S o l i m a n .

Hvad er der?
Er det saa silde, siger du?

N a r r e n .
S a a  silde.

At om du reiser dig paa Treerne,
Saa naaer du med din Haand dog ei t i l  Solen, 
Saa hoit er den a lt over Horizonten.
Men nu v i l  v i ei tale meer om den;
Jeg har en B u le  her m id t i  m in Pande,
Som er a f mere V igtighed, end den.
Og vel saa stor.

S o l i m a n .
Hvad v i l  det Klcrde sige? 

N a r r e n
kaster sig paa Kncee.

Stormægtigste M onarch! o du, hvis T ind ing 
Naaer t i l  det Aderste as Kaukasus,
Ja, selv t i l  A ra ra t, som Nogle mene 
Er endnu hoiere, hvor Noah stranded;
O du, som strcekker ud din ene A rm  
T il Ganges, og den anden lige t i l  
Det sorte H a v ;  o du, hvis brede Fod



Staaer herrefast paa alle Jordens Skarte,
H v is  D ie  lever i fo rtro lig  Omgang
M ed H im lens S tie rn e r: hor d in Tieners Klage!
O g hvis du ikke er en reen Cujon,
S a a  giv ham R e t !

S o l i m a n .
Hvad er der hcrndct dig? 

N a r r e n .
Forbandet vcrre flige Bygninger,
S o m  kommer, og forsvinder, og som kommer 
A lt  efter eget In d fa ld ! Hvad er det?
S ka l v i forandre nn vor gamle M ening 
O m  Husene? ja, endnu meer, om S lo tte ?
E r det ei lamger fa s te  E i e n d o m m e ,
M e n  kun L o s o r e ,  r o r l i g t  G o d s ?  Forbandet! 
D e t er jo reent mod Loven, store S u lta n !
D e t er jo Majestcetsforbrydelse.

S o l i m a n  opmcrcksom.

Forklar d ig !
N a r r e n .

Herre! jeg er kun en Nar,
E t stakkels Aalehoved, som du veed;
M en ei den Klogeste i hele Landet,
O m  det var dig i hoieste Person,
F a ld t paa, at tage sig i A g t for Saadant.

S o l i  in a n.
Ta l, eller fry g t m in Vrede!

N a r r e n .
N u, jeg taler.

Jeg er en O rm , du er en Elephant,
Jeg er et ringe K id, du er en O r c ;
Jeg lyder dig. S aa  skyd da fra d it O re



Nathuen bort, og anstreng din Forstand!
Som jeg i  M orges gik omkring, og rorte 
M it Legem, og husvalede m in S ic r l 
Ned Solens Opgang, hvis hoirode Kngle 
M idt i det sstliggule Skian saae ud 
Som d it hoisyrstelige B lod, da sidst du 
Blev aarladt —

S  o l i  man.
H or kun, hvilke Lignelser! 

N a r r e n .
En Oviutessens a f Sm iger, som du seer.
En Anden vilde i det hoieste 
Paa kummerlig Maneer her sammenlignet 
D it B lod med Solen. D e t v i l  lid t sorstaae; 
Jeg sammenligner So len med d it B lod.

S  o l i m a  n.
Tal, eller jeg stal sammenligne den 
Med d it!

N a r r e n .
N u  veeb du vel (og hvis du ikke 

Just veed det, hor det ssrste Gang af m ig). 
At D ie t blamdes ved at see i Solen.
Da altsaa nu jeg vilde gaae tilbage 
Op mob d it S lo t,  og gik saadan i Tanker 
Og grundede (du veed, jeg er en Nar,
Og at m in Grublen er en Narrefeil),
Saa gik jeg t i l ,  og lod m it Hoved haenge.
Og skyndte m ig ; th i paa den store P lads 
Bar der jo In g e n tin g  at gaae a f Ve i for. 
Den Tanke kom m ig d y rt at staae, th i inden 
Et Ord jeg vidste af det, stsdte jeg 
M it Tankcvccrksted saa fordom t og haardt,



S a a  flux det svulmed med en saadan Bule,
A t hvis en Grcrker moder mig, saa trocr han.
A t jeg er Zens, og at m it Hoved strax 
S ka l giore Barsel med P a llas  Athene.

S o l i m a n .
Hvad stsdte du dig paa da?

N a r r e n .
Nu, hvorpaa

V e l Andet end paa det sordomte S lo t?
S om  sporger In g e n  ad, om det maa gaae.
O g heller In g e n  ad, om det maa komme.
M en solger ene sin Commoditet.

S o l i m a n .
A laddins Palads?

N a r r e n .

Ja-
S o l i m a n .

O  G ud ! m in D atte r —
E r hun der ogsaa?

N  a r  r e n.
Ja , det veed jeg ikke.

T h i hende stodtc jeg m ig ikke paa.
M en denne Rulle her as Pergament 
Gav Vagten m ig t i l  dig.

S o l i m a n .
Lers, kicrre N a r!

Lces ho it og tydelig t og riden Fagter.
N a r r e n  lcrser.

Ham, Gud alene P r i is !
Kongernes Konges Land, det keiserlige Herskab og 

R ige , som det er hcrvet over alle andre, lade Gud det 
evig blomstre!



Den ringeste af dine Undersaatter, ringe som et i 
Luften flyvende F n u g , A laddin Mustaphas S o n , forkynder 
sin i hot Grad hoie Herre, stor som Salom on, den Almcegtiges 
Skygge, den Barm hjertiges S ta tho lde r, Velgierningernes 
Aabenbarer, Jordens Herre, S o lim an  Persiens S u lta n : 

Ligesom den evige Guds Naade ubegribelig kom og 
veg fra eders tro T iener, saaledes er den nu atter vendt 
tilbage. S lo tte t for eders D ine  paa den gamle P lads tiener 
heri noksom t i l  B ev iis . Saasnart eders S lave, hvem eders 
Mildhed og Naade stienkte eders D otter, er kommen tilbage 
med hende fra  en V a lfa rt t i l  den hellige Prophets Tempel 
i Mekka, for der at afvaske Sim lens S ts v ,  der saa lettelig 
klceber sig paa under Livets Reise, og fo r at takke A llah for
fin Naade, ile r han med lettet og renset Hierte, at kaste sig 
for eders Fsdder.

Statholderskabets og Herlighedens S tierne komme 
altid over eder fra  den overvindende Himmel med sit S k in  
og sin lyse G lands!

S o l i m a n .
Ha, er det sandt? S iig ,  staaer det A lt  i  Brevet?

N a r r e n .
Troer du, at jeg kan digte ud a f Hov'det?

S o l i m a n .
O, Hielp m ig op af Sengen da! O , skynd dig.
At jeg kan see, om det er sandt! Kom, skynd d ig !

N a r r e n .
Du seer jo Bu len i m in Pande, Herre!

S o l i m a n .

I  Fald jeg saae den, hvad beviste det?
Man kan jo stsde sig paa mange T ing,
D ertil behoves ingen Trylleslotte;



Desuden seer jeg ei engang en Bule, 
M en  kun et Klcrde om d it Hoved.

N a r r e n .

V a n tro !
S a a  kom da, lad m ig hielpe dig, m in D reng ! 
D u  bliver gammel nu. D er er din Kaabe!
V i l  du hae Kronen paa? H vor er d it Scepter? 
Jeg troer, at det er ru lle t under Sengen.
Her er det! Fy, hvor det er stevet t i l !

Han visker det af, og flyer Sultanen det.
Kom nu, saa skal du strar saae S y n  for S agn !

S o l i m a n
gaaer til Vinduet.

O , H im m el! det er sandt. O , G u d ! m it Barn, 
S aa  stal jeg atter see dig ssr m in Dod?
S a a  skal du trykke mine D ine  t il?
O g —  O , jeg maa derover! f lu r  afsted.
A t jeg kan see, om det er intet Blcendvcerk!

Gaaer.

N a r r e n  alene.

N u render han i S laaprok og i  Tofler, 
Og glemmer hele Keiscrvcerdigheden.
M a n  seer: Forfcrnglighedcn vcrre kan 
S aa  tyk den v il, den er dog mere tynd. 
End Faderkærligheden mod sit B a ril.

Gaaer.



Mekka.

En stor Plads. I  Baggrunden den store Moskee. En utallig Svcerm 
af A te g rim e , Dervischer, Zstdaller og ka lendere. Foran
Zkllddiu og Huknnre i Pilegrimsklceder, med Vandringsstave i

Hcenderne.

G u l n a r e .

O, min M a d d in ! hvor m it Hierte nu 
Er let ig ien; og er ei d it, m in V en!
Det samme?

A l a d d i n .
Jo , m in Hustru! stille Ro 

Nu hersker der, hvor for Bekymring sad.
Det er en stor Husvalelse og Trost,
At bede from t t i l  Gud og takke ham;
Thi den, som stoler daarlig paa sig selv,
Gaaer stolt, hovmodig frem en stakket T id ,
Saalamge in te t Vanheld moder ham;
Men moder det, da har han ingen T ilf lu g t 
Og ingen Trost, da seer han kun i Skiebnen 
En grum Tyran , og nodes at fortv iv le .

G u l n a r e .
Det D ieblik, da ned jeg bukked mig,
For inderlig t og from t at kysse hisset 
Den sorte Steen, hvorpaa vor Stammesader,
Den hsie Abraham, har sat sin Fod,
Da fa ldt en Steen bort fra  m it Hierte, som 
Var mere sort og mere tung, end den.

A l a d d  in .
I  Morgen gaaer en persisk Karavane,
Saa v il v i langsomt drage hiem med den.



D u  veedst, jeg giemmer Lampen paa m it Bryst, 
O g Ringen sidder fast omkring m in F inger; 
M en hverken Ringens eller Lampens Aander 
S ka l gisre os vor Reise magelig.
S o m  fromme Pilegrim e v i l  v i drage.
O g dele med de Andre lige Kaar.

G u l n a r e .
M in  Husbond! seer du hist den smukke M and? 
Han er ei klccdt som P ilegrim , som D erv ish ,
E i heller som Abdalla og Kalender.

A l a d d i n .
Hvor, Elstte?

G u l n a r e .
H isset! Seer du ham da ei?

Ham i  den hvide Underkjole, aaben 
For Brystet og med brede, vide W rm e r;
Hans K io rte l derimod er cermelss;
F o r Turban har han en hoipullet Hue;
Ved V a lte t hamger ham en Ladertaste,
D er giemmer Bsger, Blcckhorn og P a p ir ;
O g flagrende et broget B lomsterflor 
S ig  slynger let omkring den hoire Skulder 
Og venstre A rm .

A l a d d i n .
D et er en persisk D ig ter. 

G u l n a r e .
N u fa tte r han sig ned. M a n  bringer ham 
En S trangeleg. Nu spiller han og synger.

A l a d d i  n.
O , kom da, lad os lytte  t i l  hans Rost!
Hvo elsker ei den hnlde Digtekunst?
S e lv  Fjeldet y ttre r med sin hoie G ienlyd,



Aladdin. 3 0 5

At det har Sangen kicer; ved Nattergalens 
Solvklare Stemme aabner Rosen sig;
Kamelen hopper let igiennem Dalen 
Ved Lyden a f sin Forers T ry lle flo ite .
Og skulde Mennesket da ikke srydes 
Ved Digtekunstens In d e ?  O , saa var han 
Jo mere foleslos, end Fieldets S teen!

Sangeren
griber i Strcengene. Neppe mcerke de forsamlede Skarer dette, forend 
de siynde sig hen og omringe ham i en tcet Kreds. Naar Alting er

stille, begynder han:

D u  ftomme Svcerm, du hulde Vandringsskare,
Lad mine Harpetoner lokke dig!
Jeg i  en hellig S ang v i l  aabenbare 
D et gamle Sagn, som her besiceler mig.
For ud at sone dine Synder svare.
Herhid med B o n  du har begivet dig.
Hvor Patriarchens Fod har sat sit Stempel,
Hvor helligt hcever sig Prophetens Tempel!

A lt, hvad der skeer i  Verden, snart forsvinder.
Den storste Handling varer kun et B lu n d ;
I  gamle Z iffte r, som i  gamle M inder,
Den fromme Kronik soger T ilf lu g t kun.
A t Glemsels Taage ei den overvinder,
M aa Sagnet vcekkes, tolkes mangen S tu n d ;
Og for et svundent L iv  t id t at forynge 
Gud skabte Sangeren og lod ham synge.

Abraham Asars S o n  i  fordums Dage 
D rog med sin Hustru fra  W g y p ti Land.
Den rige Frugtbarhed han lod tilbage.
Og ftygted ikke fo r arabisk S a n d ;

i. 20



Nev satte han sig med sin gamle Mage 
Ved Arasat, den stanke Hovidsm and;
Araberen, hvis Krast kan intet hemme.
Lod snart ham N ilens dorske S laver glemme.

M en da nu S a ra  var en gammel Qvinde,
O g hverken fy r ig  lcenger eller skisn,
S aa gik han t i l  en ung Araberinde,
O g avled med den friske M s  en S on .
M en Hagar tiente S a ra  som S lavinde,
T h i skiulte hun sin Frugtbarhed i  Lon;
O g da uu Tiden kom, hun skulde fode,
S aa gik hun ud i  Arken, v ild  og ode.

Med Kicrrlighed var F ry g t i H iertet blandet, 
H o it Patriarchcns Rost i  Drken lsd ;
Tilsidst han fandt sin Hagar m idt i Sandet, 
Med et sulbvcrgtigt Foster i sit Skisd.
H un smcegted, og hun lcrngtcs efter Vandet, 
S o m  ho it i  Luften frem af Jorden brod;
T h i Barnets Fod et Vand strå; havde tvunget 
A t springe der, hvor intet fo r var sprunget.

A t Hagar nu af Vandet kunde uyde.
S om  v ild t og skamfuldt op i  Luften sprang, 
F ik Abraham med Sand det r il at flyde 
I  dcrmpet og i ro lig  Kildegang.
Derpaa Forcrldrene sig monne fryde 
Ved Barnets Aasyn, sang en hellig Sang,
Og toede det i klare, kole Oveld,
O g gav det Navn, og det hed Jsm ael.



Ism a e lite r! derfor lokker eder 
Den nogne D rk  saa selsomt i sin F avn ; 
Hvor intet Palmetrcr med Skygge freder. 
E r dog den raske R ytters Fodestavn. 
Hvergang I  komme t i l  en enkelt Ceder,
D a  hvisler den jer Stammefaders Navn. 
Han blev en herlig  Helt, en vocldig Jccger, 
Hans Aand igiennem Drken sig bevcrger.

K o rt ester Ssnnens Fodsel huld fremtraade 
For Abraham i  D rs inm e G abrie l;
D ig  flienker, sagde han, Jehovas Naade,
A t bygge ham et Huns ved klaren Q veld, 
Som , ny lig  fodt, med spceden Fod optraade 
D in  forstefsdte S o n , din Jsm acl.
Lad hoie P ille r  hvalte Hvcelving boere.
Og g ior et Oster der t i l  Herrens W re !

D a  Abraham, den fromme Herrens M and, 
Nn spurgte: Hvordan skal jeg Huset bygge. 
Hvor der er In te t  uden Flyvesand,
Og ingen Steen, og ingen venlig Skygge? 
D a  scenkte G abrie l sin Lilievand,
Og sagde: Elskte! du skal Huset bygge 
Fast paa din T ro , den skal du ikke slippe, 
S aa bygger du d it Tempel paa en Klippe.

O g ned fra B ierget Arasat, hist oppe.
Hvor nys du bad, du fromme Vandringsflok! 
D er loste sig fra morgenrode Toppe 
L id t efter lid t den klare Marmorblok,



O g forsi det rafle F ie ld flr id  kunde stoppe 
Ved Kildens B red ; da var der Stene nok.
Og Abraham tog Stenene fra  Fjeldet 
O g bygged Gud et Huns ved Kilbevceldet.

M en da en Marmorsteen nu blev tilbage.
A f  mcegtigt Omfang og a f sieldent B rud .
D a  hrrved den sin Rost med stille Klage:
H v i maa jeg ikke ogsaa tcckkes Gud?
Dens Fromhed monne Herren ho it behage;
D a  traadte Abraham paa A lm agts Bud 
E t S p o r i  Stenen, h vo rtil daglig klccber 
S ig  fromme Slcrgters fromme Andagtsloeber.

Og —  o. hvor underligt det S to re  modes.
A f  A llah  elsket frem og sorudseet! —
D er, hvor han Is in a e l lod fordum fsdes.
Han fodes lod vor hellige Prophet.
D e t gamle Huns. som ned a f Tiden brsdes.
S om  mange Slcegters D ine  havde fle t.
D e t reiste sig med dobbelt milde M iner.
T h i M ahom s Tempel staaer paa dets Ruiner.

O , kommer! lader os endnu engang 
Med hellig Taushed ind i Templet troede!
Paakalder A llah der med B o n  og Sang.
A t G abrie l i  Morgenrodens Klcede 
Nedsvinger sig. at Solvbasunens Klang 
Kan alle vore H iertcr helligt girede!
Kom. Is la m ite r ! folger mine F icd!
Een er vor Gud, hans Tiener Muhamed!

De forsamlede Skarer gientage alle den sidste Linie, og folge Sangeren
ind i Templet.



(kt anket Sted i Studen Mekka.

-kalime. I^inbbail i Pllegrimsdragt.

H i n d b a d .
Guds Fred med d ig , Propheten signe d ig !

F a t i m e .
Tak for d it Duske, fromme Vandringsm and!

H i n d b a d .
From kan jeg ikke kaldes, naar jeg staaer 
Ved S iden a f den hellige Fatime.

F a  t im e .
Allah er he llig , Muhamed er hellig.
Jeg er en skrobelig, en blvsom D vinde.

H i n d b a d .
D i t  Rygte er bekiendt. D en Godes Rygte 
Udbreder sig, som Morgenrodens S traa le r, 
Dg lokker Nattens Sonner h id , at de 
Kan vederqvccges i  det varme Skicrr.

F a t i m e .
Hvor er dn fra?

H i n d b a d .
M i t  Hiem er Africa.

Men skiondt Arabiens D rk , det rode Hav 
Og N ilens S um p var mellem m ig og dig, 
Saa lsd d it fromme Navn dog t i l  m it D re.

F a t i m e .
Hvis saa er, maa jeg takke Hcrndelsen.

H i n d b a d .
Du boer i  Persien?

F a t i m  e.
Ja , Vandringsm and!



M id t  i  en mork og toet forvoxet Skov 
H ar Egnens Bonder bygget mig en Hytte.

H i n d b a d .
O g vandre daglig t i l  din Ecnsomhed,
A t hore dine trvstefulde O rd.
M a n  siger, at Propheten elsker dig 
S a a  h o it, at han har givet dig den K ra ft 
A t  lcrge Hovedvcrrk og andre Sm erter,
Naar du den Syge rorer med din Haand.

F a  t im e .
In d  i  Naturens K ra ft kan In g e n  skue.
O g mindre i  den Hoies Fadergodhed.
Hvad T il l id  i den Frommes B arm  formaaer. 
D e t viste Nazarcceren sit Folk.
Han var en hellig, hoi Prophet fra H im len, 
Jeg kun en Q vinde ; men jeg frygter Gud, 
M in  stille Dandel er at tcrkkcs ham.
Naar Mennesket omtumler sig imellem 
D e v ilde , sandselige Jordens Lyster,
Faaer Jorden Overhaand; det ranke Hoved, 
S om  skabtes t i l  at hccve sig mod Him len, 
Nedsynker tung t, blier dosigt og forv irre t. 
Naar da det a f en dybtindplantet D r i f t  
Tyer fra sin Tummel atter t i l  det Gode,
D a  kan en skyldfri og uskyldig Haand 
Del glatte Angcrsrynken ud igien.
O g muntre S inde t med et venlig t Haandtryk.

H i n d b a d .
Har Rygtet Ret, og er det sandt, man siger, 
A t P rinds  A laddin med sin B ru d  G ulnarc 
E r her i  Mekka denne G ang, som P ilg rim ?
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F a t i m e .
I  G  aar han var her med sin nnge Hustru,
I  Morges tid lig  reiste han herfra 
Bort med en ta lr ig  persisk Karavane.

H i n d b a d
med kiendelig Utilfredshed.

Saa er han reist?
F a t i m e .

H vor kan det kramke dig?

H i n d b a d  fatter sig.
Jeg er fra  A frica , som du har h o rt;
Jeg vilde seet ham —  havde T in g  at tale 
Med ham a f V igtighed. Jeg er en Kiobmand,
Det var i  Pengesager. B orte  er han,
Og hen t i l  Persien er ingen S pringve i.

F a t i m e .
M in  V en ! fo rtryd  ei m it velmeente O rd,
Men tak du A llah  fo r sit Fadervink.
Den hellige Prophetes Fodselssted 
E r Samlingspladsen fo r en ydmyg Flok 
Bodfccrdige og fromme Pitegrime,
Men ingen Kahn og ingen KiobmandSbors.

H i n d b a d .
T ilg iv  m ig , fromme Kone! D u  har Ret.
Saa let kan Verdens Lyster sysselscette 
Den svage S ice l, selv naar den v il det ei.
D u qvalte venlig den ufromme Tanke,
Jeg lover d ig , den skal ei atter opstaae.
Med G uds fryg t v i l  jeg her tilbringe Tiden,
Og med den nceste Karavane gaaer jeg 
T il Persien. Maaskee v i folges ad?



F a t i m e .
M in  V en ! jeg drager ei med Karavanen.
Jeg vandrer ene, langsomt paa m in Fod.
D e t er nu saa m in G rille . Denne Ncise 
G io r  jeg hvert tredie A a r ,  og den bekommer 
M ig  saare vel. D e t aner ellers mig.
A t  denne b lier den sidste; jeg er gammel.
D rag  du, m in V en ! kun hen med Karavanen; 
Jeg vandrer bort i  M orgen allerede.
M en kommer du t i l  Persien, og finder 
D e t Gangen vcrrd at hilse paa m ig der,
S a a  sinder du m ig atter i  m in Skov,
H vor jeg kan gieste dig med M elk og Frugter.

H i n d b a d .
Tak sor d it T ilb u d ! Lev ret vel saalcenge!
Jeg snsker megen Lykke t i l  d in  Reise.

F a t i m e .
Reisen t i l  Gud er a ltid  lykkelig.

De stilles ad.

Den mIiiLke Ork.
Nat. Intet uden Sand og Lust, Maanen midt paa Himlen.

Nnranlmen
kommer langsomt dragende, og synger:

Giennem Dagens Hede, giennem Drkens Sand, 
Fre idig biem v i atter drage t i l  vort Land.
D id  en sieldcn R igdom bringe v i saa froe: 
Tilfredshed i H je rte t, Fromhed, Sicrlero.
A ltah ! led d it Folk t i l  Palmetrcects Rod,
B r in g  os kole K ilde r, styrk Kamelens Fod.
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Dagens Lue svandt, og Duggen falder b lid t. 
Koler Sandets Hede under M u lens S krid t. 
Underlige N a t !  kun idel L u ft og S a n d ;
M id t paa H im len M aanen i  sin stille B rand. 
Huldt den fo r os lyser; under Duggens Regn 
Fryder os Prophetens flionne Himmeltegn.
Frem da nu kun sreidig, nu kun freidig frem! 
Mahoms Maane leder sikkert t i l  vo rt Hiem.

De drage videre.

Persien.
Nat. Tyk Skov. I  Forgrunden en Steendysse, i Bag

grunden Fatimes Hytte.

Hindbad
kommer forvildet ind.

Fordomt! hvor finder jeg den usle Hytte?
Maaskee jeg a lt er gaaet den forbi.
Hvo skiller vel et H u l af sammenflettet,
Mosdcekket Lovvank fra  en anden Busk?
Jeg har a lt giennemvandret hele Skoven.
Her maa det vcere, efter hvad jeg horte.
Men jeg er trcet. D er seer jeg hist en Steenhob,
Der v il jeg scette m ig og hvile lid t.

Scetter sig.
Ja , Lampen maa jeg eie. Denne O vinde 
Er v id t beromt. Jeg veed, G ulnare lcenge 
Har onstet hendes Venskab, hendes Omgang.
Den skal hun saae; men jeg v i l  vcere selv
Fatime, som i  Fromheds blide D ra g t
Skal naae m it M a a l,  naar forst i  hendes Klceder



Jeg narret har den blinde Psbelsvoerm.
O g med m in Tale g iort den halv forrykt.
Paatagen G udsfryg t skal m ig Lampen skaffe.
O g bore Dolken i d it B rys t. A ladd in ! —
D e t er endda en Trost. at Maanen skinner.
H vorfo r mon disse Stene ligge her?
D e t lader t i l .  at de er lagt med F lid .

E n Kampesteen staaer opreist m idt i  Dyssen.
D er er jo hugget nogle Z iffre r i  den;

M o n  jeg kan see ved M aanen. hvad det er?
Lceser.

„ H e r  b l e v  N o u r e d d i n  l a g t  a f  L a m p e n s  A a n d ;
B a g  S t e n e n  r a a d n e r  h a n s  g i f t s v n l n e  L i i g .
H a n  f a l d t ,  et O f f e r  f o r  s in  egen O n d s k a b . "

Springer forsandet nogle Skridt tilbage, og stirrer lange paa 
Eteendyssen.

Hvorledes? sad jeg paa m in Broders Grav?
Hans G ra v ! —  Og bor jeg da ei hevne ham?
D e t var et V ink. og intet Varsel. Nei!

Han seer sig om, og bliver Fatimes Hytte vaer,
Staaer ikke Hytten der? J o ,  sandelig!
Paa een Gang klarer stg m it D ie  nn.
D et var et V in k . det var en S pore , som 
M ig  skynder t i l  m in egen Lykke. Nn 
Velan da! fris t afsted!

Han gaaer hen imod Hytten. En Mand i sitodrade ZMder 
staaer for Doren, og hindrer ham Indgangen.

Ha!  hvad er det?

S p o g e l s e t .
T ilba g e !

H i n d b a d .
Hvad siger dn?



S p o g e l s e t .  
T ilbage !

H i n d b a d .
H a !  hvem er du.

At dristig du to r Beien hindre mig?

S p o g e l s e t .
D in  Broders Aand.

H i n d b a d .
Nonreddin du?

S p o g e l s e t .

Hans Aand;
Hans Legem hviler under Dyssen der.

H  i n d b a d.
Hvl est du saa skarlagenklccdt?

S p o g e l s e t .

Ak, H indbad!
H i n d b a d .

Hvi sukker du? og hvorsor luer du 
I  Nattens M orke, som en blodig Brand?

S p o g e l s e t .

S v a r m ig !
H i n d b a d .  

S p o g e l s e  t.

H i n d b a  d.
S aa svar mig dog! 

Spogelset.
D et Node

Er I ld .
H  i n d b a d.

D u  broender?



S p o g e l s e t .
U d fr it ei de Dode!

Forsvinder.
H i n d d a d

efter et Ophold, med letsindig Latter.
O g om saa D ia v le n  selv med al sin Hofstat 
Kom for at skramme m ig. saa skramles jeg 
D og ikke derfor. Lampen maa jeg eie!
Dens Herlighed og V a lde  kiender jeg.
O g den er meget, meget mere vard.
End alle Saligheder, som kan mistes.
O g som jeg ikke kiender noget t i l.
Hvad v i l  al denne dumme Koglen siged 
M en jeg begriber det: en Aand a f Lampen 
H ar faaet Lyst at spoge her i Nat,
Og troer at skramme mig bort fra  m it Forsat. 
M en jeg er ingen Daare. Her er H ytten ;
Den lose Klinke er det hele Lukke.
M o n s tro  hun sovcr? D et er hendes Rsst.
H un synger Noget; det maa jeg bog hore.

Han lytter.

Flltimrs Hijttr.
Hun ligger paa sit Leie af sammensiettede Siv, i sine Klcrder, 

med foldede Hamder, og synger:

A lt  oprets! Maanen staaer 
Bag sorte Skove,

Og Nattergalen slaaer 
For Gud at love.



Dens Toner smelte blodt, 
Og tone lcrnge.

O g Bcckken griber sodt 
I  sine Stramge.

M id t i  den sriske Skov 
Een B lom st kun visner. 

S n a rt er den Dsdens Rov, 
Dens Hierte isner;

M en  lad kun Blomsten dve!
En bedre springer 

S n a r t a f det faldne F ro  
Paa LELHervinger.

O , N a t !  snart v i l  maaskee 
D in  hulde Maane 

M i t  blege Ansigt see 
I  Doven blaane;

Lad den da smile smuk 
Paa mig i  Noden,

O g mod m it sidste Suk 
M ed Morgenroden!

O , J s ra f i l !  saa kom 
Med Dodens B likke!

B r in g  mig for A llahs D om !
Jeg skicelver ikke.

Velsignet er hans Navn,
Han huldt forlader.

Knug mig kun i d in  F avn !
Han er m in Fader.

Hun falder i en sod Sovn.



Hindbad
trceder sagte ind.

H a, det er vel, at Maanen skinner ind 
S aa  klart i  H ytten ; nu kan man dog see.
D er ligger hun og sover paa sin Loibcenk 
As terre S i v ,  og i  den gamle Kutte.
See, hendes Hcender solde sig i Sovne.
H v i har hun ogsaa sine Klceder paa?
N u maa hun vcekkes sorst, th i steder jeg 
M in  D olk i  hendes B rys t, saa blodiggieres 
D e t T e i,  som jeg nedvendigviis skal bruge.

Scetter sin Dolk for hendes Bryst, og raaber
Vaagn op, Fatim e!

F a t i m e  vaagner.
Him m el! hvad er det?

Est du en Rover? stig, hvad v il du her da 
I  denne ringe Hytte? her er In te t ,
S om  tilfredsstille r d in Begierlighed.
Skaan m ig ! jeg er en gammel, fa ttig  Q vinde; 
O g blcrs ei nd det svage G lim t a f Lys,
S o m  slukker snart sig as sig selv!

H i n d b a d .
S ta t  op!

F  a t i m c.
O  H im m el! P ile g rim , hvi kommer dn 
Her m idt i Natten hid med denne Dolk,
D er glim ter v ild t i Vrede, som d it D ie?

H i n d b a d .
S ta t  op, og fryg t kun In te t ;  men veer snar! 
D rag  dine Klceder af, og giv mig dem,
D in  Hcette og d it S ls r ,  din Krykkestav!
D er er min Kappe; den kan dn beholde



s

Saalcrnge, mens jeg laaner dine Klceder.
Men jkynd dig, og hold ikke Tiden op 
Med S p srg sm aa i!

F a t i m e .
Arme Vandrer! raser du?

Hvad v i l  det sige? S crt d ig , du est troet.
Den lange Reise hidset har d it B lod,
Du taler over dig. Kom , soet dig ned,
H v iil d ig , at de v ild farne Krcefter atter 
Kan sinde deres rette Ve i igien.
Der staaer en K u rv  med kolne Frugter. B i !
Nu v i l  jeg hente dig en Krukke Vand.

H i n d b a d
soetter hende Dolken for Brystet.

S taa ! —  Jeg er ikke trcet, og mine Krcefter 
Har ei fo rladt m ig. G ie r ,  hvad jeg befaler:
Drag ud din K u tte , byt med mig din D ra g t!
I  Fald du no ler, eller negter det,
Saa floder jeg m in  D o lk  i  Brystet paa dig.

F a t i m e .
O, H im m el! o, jeg frygter ei fo r D sden;
Men rives op a f S ovne , for at myrdes —
Hav Naade!

H i n d b a d .
O v inde ! giv mig dine Klceder,

Og ved m in S a lighed, ved A llahs Retfcrrd 
Og ved Prophetens M a g t, jeg staaner d ig !

F a t i m e
bytter Klceder med ham, og hielper ham dem paa.

Nu har jeg opfy ld t d in Begiering, P ilg r im !



H in d b a d
giver hende en lille Bodike.

S try g  mig med denne Farve i  m it Ansigt!
D en snerper Hnden in d , og g is r den bruun ; 
S o m  dn jeg maa hae Rynker i  m in Pande.

F a t im e .
Ak, G ud ! jeg ryster paa m in gamle Haand,
O g i  d in  Pande er der Rynker nok.

H in d b a d .
Jeg har jo svoret dig ved H im lens G ud ;
E t O rd , som mangler D aad, er som en Sky 
Foruden Regn, og som en strcrnglos Bue.
M a l m ig , at jeg, som du, seer gammel ud 
O g gusten og forbramdt af Solens Hede!

F a t im e .
N u har jeg g iort det.

H in d b a d .
E r du scerdig a lt?  

F a t im e .
J a , Fremmede!

H in d b a d .
D u  har jo h id ind til 

Endnu ei vcrret hos A laddins Hustru?
F a t im e .

N e i; men hun t id t har snsket sig m in Omgang. 
H un er saa from  og b lid , og jeg har lovet 
S n a r t at besoge hende.

H in d b a d .
D u  sik Forfa ld . —

H ar hun vel seet dig h id til ?
F a t im e .

Nei.



H in d b a d .

L ig  berligt.
D e t trcrffer

Stoder i hendes Bryst.

Gak du NU kun r i l  d in G u d ! 
D u bar a lt levet nok i  derre L iv.

»varim e.
Den Lude er a lt dod, imens ban lever;
Den Gudhengivne lever ener D eten .

Hun doer.

H in tb a d .
Nu maa jeg slccbe dette Legem bon 
Hen raa  et ode. et afsides L ied .
I  M orgen a lt besoger jeg Printsessen,
Tg  baaber da ved hende ar raae lokket 
A la t t in  r i l  et saadant L v n te fa lt,
Ar Lampens Aander kncrkke Hali'en paa ham. 
Tbi red m in Kunst har jeg alr gnindet ud.
Ar te n , som stork misbruger Lampens M a g t, 
Maa miste den med L iver, b rc rra a  Lampen 
Kan aner hentes i  sit gamle -Tield.
Er ten rorst der, saa har jeg T r i l le t  vundet. 
Er T ie b lik , saa har m in T ra l jeg fundet!
M in  Broders Slceb og s i l i t ,  m in egen K log t. 
T e n , som forener begge, baaber rryg t.

Gaaer.



Morgenstund. MndSad sidder i Fatimes Klcrder uden for hendes 
Hytte, med Sloret halvt over Ansigtet. En stor Mcengde Men-

nesker af Almuen omringer ham.

H in d b a d .

I  ftomme J s la m itte r! da I  ly tte  
S aa  tillid s fu lde  t i l  m in  R ost, og snske 
A t hore, som soedvanligt, a f m in M und  
En he llig , ftom  Fortcclling t i l  O pm untring,
Haab, Trost og Tilfredshed i eders L iv ,
S aa  v i l  jeg her udvikle eder Grunden,
H vorfor I  ei maae nyde Svinekiod.
B ry d  Eder ikke om, at grovt jeg taler.
O g at m it M crle skratter l id t ib la n d t;
Jeg kommer, veed I ,  fra  den lange Reise,
O g flio n d t det er en hellig  Dandringsgang,
Kan man dog S nue faae paa den, som andre,
Naar sorst man b liver vaad om sine Been.
M en  nu t i l  Texten! Hvad jeg siger eder.
E r Sandhed; th i det staaer i  Alkoranen.
Engang da Jesus vandred om med sine 
Disciple i en S ko v , fo r der at holde 
E n Prcrken i  det G ronne, som jeg her,
S aa  bad de ham at sige dem, hvordan 
D e t egentlig var gaact Noah, dengang 
Bed G uds Retfærdighed der kom et Regnveir,
D e r drukned alle Mennesker, som Hunde,
O g alle Hunde med, undtagen Noah,
Hans S onner, nogle M o le r uberegnet 
O g flere D y r . D a  tog den Herre Christus 
En Jo rdk lim p , kasted den i  Grcrsset hen.
O g op af K lim pcn steg en gammel M and 
Med sneehvidt Skicrg og blottet Skaldepande,
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Og det var Japhet, Noahs yngste S on .
Han vidste nu Besked om A ltin g , seer I !
Da selv han havde vcrret med i  Arken,
Og han forta lte  da blandt Andet saa:
Engang vo rt Farten var i megen Havsnsd,
Thi Stedet, hvor de mange A rte r D y r  
Hver D ag forretted deres Nodtorst, blev 
Saa tungt, at v i stod Fare fo r at vcrlte 
Formedelst den uforholdsstore Ballast.
Da Noah nu raadsorte sig med A llah,
Lod han ham vide, at han skulde fore 
Hen Elephanten t i l  bevidste Sted,
Og overlade den t i l  sit Behov.
A f denne B land ing  sodtes der en S o ,
Som vcelted saadan A ltin g  fra  hinanden.
A t Skibet atter kom i  Ligevcegt.
Men da ved dette Arbeid Soens Tryne 
Blev p irre t a f en aromatisk D u ft,
Blev den at nyse nodt, og derved flo t der 
En M u u s  ud a f dens Noese, som form ente 
Saa hyppigt sig, at Noah nu paa ny 
Blev atter crngstet a f en anden F ry g t;
Han troede nemlig. Skibet skulde guaves 
I  Stykker, t i l  en Leg fo r Bolgerne.
Men A llah, som ei glemmer den, han elsker,
Befalte ham, at gribe flux en P ry g l,
Og hugge Loven stcrrkt med den for Panden.
Da Loven nu blev vred herved, og fnyste.
Da f ls i der a f dens Ncesebor en Kat,
Som flux sortcerte alle Arkens M u u s ,
Og bragte Noah atter af sin Angst. —
Men, fromme Muselmamd! a f dette S agn

2 1 *



I  see, hvor Soen har en nedrig Herkomst,
O g derfor har den hellige Prophet 
M ed sindrig t Overlceg og Faderviisdom 
Forbudet jer at nhde Kiodet af den.

E t Oilud kommer.
Est du den fromme Kone her i  Skoven?

H i n d  bad.

S a a  kalde disse gode Sicele m ig.
B u d e  t.

S a a  fo lg  m ig t i l  Prindsessen flux. Fatim e!
H un  lccnge onsket har at see dig hos sig.
O g sender m ig herhid, for at forkynde 
S i t  hoie Dnske. Fo lg  mig t i l  Paladset!

H i n d b a d .

Farve l da, kicere Menighed! saalamge.
Lcrg, hvad jeg her har ta lt om, nu paa Hiertet,
A t det maa ticne jer t i l  Trost og t i l  
Opbyggelse i  L ivet smukt herefter.

Han gaaer langsomt bort med Budet.

E n  a f  T i l h o r e r n e .

H vor selsomt hun forandret har f i lt  Okost!
E n  anden .

A f  denne Prcrken fik jeg ingen Trost.
E n  t r e d i e .

M a n  kan ei a ltid  vcere lige stemt.
E n  f i e r d e .

Hvad var nu Ter ten? Texten har jeg glemt.
D e n  fo r s te .

D en var jo kun om idel S navs og S karn !
D e n  f i e r d e .

S nak! spoger I ?  troer I ,  jeg er et B arn?



D e n  t r c d i e .
Hun havde faaet sig en egen Kneisen.

D e n  s ierde .
Hun var lid t stiv i  Nakken efter Reisen.

E n  fe m te .
Hun prcrkcd yppe rlig t! O . hvilken Lykke,
I  Fald hun vilde lae den Prcrken trykke!

D e n  ss rs te .
Hvad er det fo r forv ildet Phantasie?
Har v i i  Asien Bogtrykkeri?

D e n  fem te .
Nei, det er sandt desvcrrre!

D e n  f o r s t e .
D e t var V in d !

D e n  f j e r d e .
M an kan ei prceke efter A lles S in d .

De gacie.

E n  g a m m e l  D e r v i s c h .
Det var et s indrig t D ig t,  hvori Propheten 
G is r os opmcrrksom med en sielden Skarpsind 
Paa Dyreslcrgterne a f samme Stamme,
Skiondt hver ved ssrste B lik  saa reent forskiellig.

Han ganer.
E n  L o m m e t y v .

Hvor de er gale! hvor den M and er ga l!
Den hele Prcrken var kun s u n d  M o r a l .
Den sivste Reise har saa v id t det drevet,
A t endelig hun nu er o p l y s t  blevet.
Hun vilde giore N ar paa dette S ted 
A f A llah, Jesus og a f Muhamed;
D et kunde tyde lig t Enhver jo hore.
Som  Skiebnen skienkte kun det ene D re.



Jeg har ei flere, th i den anden P a rt 
Tog Retten fra  m ig paa sin Lsm m el-A rt.
F y . flamme jer, at jeg. som maatte gaae 
O g sticrle. mens I  kunde ro lig  staae.
A t jeg. som moisomt maatte tim e Brodet.
Im e n s  I  sad med Hocnderne i Skisdet.
A t  jeg har bedre crndset hendes S n ille .
End I .  som havde In te t  at bestille.
A t  jeg i  hele eders fromme Chor 
H ar ene hostet F ru g t a f hendes O rd !

Han gaaer bort med sine Tyvekoster.

Pladsen oden kar Iladdms Palads.

8elim. 8indlmd.

S e l im .
I h  see. god D a g ! th i, taer jeg ikke seil. 
S a a  finder jeg en gammel Ungdomsven.

S i n d b a d .
Kan gierne vcere.

S e l i m .
Kiender du m ig ikke? 

S i n d b a d .
I  Fald jeg ei taer seil a f eders Fodder. 
S a a  er I  S e lim . Eben Hassans S on .
V i  boede hisset i  den lille  Gade.
O g legte daglig sammen der. som Drenge.

S e l i m .
D n  v i l  nok give m ig en Skose. B roder! 
F o rd i at mine Fodder er saa store?



D e t er ei smukt, paa siig Maneer at hilse 
En gammel Kammerat.

S i n d b a d .
H vor v i l  du hen?

Jeg kiender alle Folk paa Fsddcrne.
D e t er den bedste Lem paa hele Kroppen,
O g den fornuftigste; hvis alle Lemmer 
B lev smukt, som den, ved Jorden, saa bchsved 
De ei at frygte fo r at falde ned.

S e l i m .
M a n  kan ei gaae med hele Kroppen, veed jeg!

S i n d b a d .
H vorfo r ei det? G ik man med hele Kroppen,
S aa tramgte Hele Kroppen jo t i l  Skoe;
S aa  fik en cerlig M and lid t at fortiene.

S e l i m .
D in  Fader var Skomager; af d in Tale 
Jeg slutte maa, du er det samme.

S i n d b a d .
R ig t ig !

T i l  dette Haandvcerk er jeg fodt og baaret.
D er er vist Noget i, hvad Loerde sige,
A t Folk blier fsd t t i l  Verden med Genie.
M an  siger, at Poeter fodes; blier 
Skomageren monstro da ikke fodt?

S e l i  m.
Paa den Maneer, begriber jeg, du onsker.
A t alle Mennesker var Tusindbeen.

S i n d b a d .
N a tu rlig ! D et, som Mange synes om.
Kan jeg ei udstaae fo r m in b ittre  D s d ;
Reen Himmel, fo r Exempcl, Morgenrode



O g Solskin hader jeg, som Pestilents.
Nei, Rusk og S lu d ! det veed jeg, hvad det er. 
D e t taer paa S tovterne. De Fleste synes 
G odt om, naar Een gaaer lige paa sin Fod; 
M ig  skoer det ind i H iertet, th i hvor lcenge 
Kan saadan Een ei bruge et P ar Saaler? 
Hvergang der lcrgges B ro , saa grcrder jeg;
M en Dands, det er m in allerstsrste Glcrde.

S e l i m .
D u  har dog Ncrring?

S i n d b a d .
Jo , jeg takker Gud.

T i l  m in Haandtering tramger alle Fo lk ;
O g den uhsrlige Begivenhed
Med Abu Kaseins Tofler, den har jaget
E n saadan Skrcrk i  hele Byens B lod,
A t de cassere deres F o d ts i nu.
F o r det er halvslibt.

S e l i m .
Nu, det er mig kicrrt.

M ens du har siddet her og syet paa Lersten,
Jeg vandret bar omkring fra B y  t i l  B y  
S o m  Bissekramrmer nred m in B y lt  paa Nakken, 
I  Bagdad, Kasim ir og Samarkand.

S i n d  bad.
Ja , saadan gaaer det her i Verden; sidst 
V i saaes, var v i kun B o rn , nu er v i blevne 
To nyttige  Medborgere i S ta ten.

S e l i  in.
M en, Herregud, hvad er der blevet a f 
Den lange Rcrkel, dette selle Skrog,
S om  altid  nederst sad i Skolen, som



Fik a ltid  P ry g l af Skolemesteren,
Og som bestandig pryglte os igien 
T i l  Gumgield?

S i n d b a d .
Ja , hvem mener du? th i der 

V a r Mange, som bestandig pryglte mig.
S e  l i  m.

Kan du ei huske ham? han var saa tosset.
M en stor og stcrrk; han vandt bestandig fra  os 
I  S p il.  Ak, husker dn ei ham, som greb 
De Pomerantser, der blev kastet ud 
Fra Kiobmandsboden?

S i n d b a d .
Mener du Aladdin? 

S e l i m .
Ja, r ig t ig !

S i n d  b a d.
Aa, fo r saavidt gaaer det ham.

Gud voere lovet, ganske godt; th i han 
E r bleven P rind s , og gist med vor Prindsesse, 
Og naar vor S u lta n  doer, saa blier han S u lta n . 
Det er jo ganske artig  avanceret!

S e l i m .
Hvad? prim er du?

S i n d b a d .
S p s rg  du det mindste B arn , 

Saa stal du hore mine O rd  bekrcestet.
S e l i m .

Det var da Dicevlen! M en hvordan er det 
D a gaaet t i l?

S i n d b a d .
O , t i !  jeg beer dig, t i !



S aa har det ingen M a g t. Hvergang jeg toenker 
Derpaa, saa b lier jeg tummelumsk i  Hov'det.
Nok sagt, P rin d s  er han. J o  jo ! den skal hae det, 
S o m  der kan hverken laste eller skrive.

S e l i m .

D e t dumme Boest! det Fcr!

S i n d b a d .
D e t maa du sige!

N u kaster han paa Nakken ad os alle.
M ig  v i l  han nn slet ikke kiendes ved.
S k iond t v i har gaaet i  den samme Skole,
O g faaet begge to paa Rumpen sammen.

S e l i m
vender sig om.

Hvem kommer hist paa Gaden, rund t omringet 

A f  alle disse hoie Herrer?

S i n d b a d
cengstelig underdanig.

T y s !
D er kommer han, vor store Fyrste! Skynd dig. 
Knoel ned i  Snavset!

S e  l im .
M in e  Buxer blive

T ils s lt fo r Knoeerne.
S  i n d b a  d.

Hvad siger det?
Naar du v i l  spise Landsens B rod , saa maa du 
S m ukt ogsaa folge Landsens Skik og B rug .

De kncele.
A taddm

gaaer forbi med sit Folge.



S i n d b a d
raaber af fuld Hals:

Allah velsigne dig, vor el skte P rin d s !
S e  l im .

Ja , det var ham. M en siig, hvor kan du dog 
I  samme Aandedrcrt forandre dig 
Saa diamels?

S i n d b a d .
Hold d in M u n d ; th i du maa vide, 

A t jeg har Leverancerne paa S lo tte t.
Kom, fo lg  mig hiem, der kan v i snakke sammen; 
T h i her har Vceggene og M uren  D ren.

De gaae.

Den Sture Sul i ZllMiiis M M .

Hulnare. H indbad forklædt som Fatime.

H i n d b a d
med en dcempet, langsom og blid Rost.

M in  D o tte r ! A lt,  hvad I  har v iis t m ig her,
E r a f en sielden, nskatteerlig P ragt,
S om  blamder fast m it tarvelige D ie .
Ister er denne S a l nu saare skion!
D e ll hsie Kuppel, venlig, himmelblaa, 
Jndsprcrngt med luende, forgyldte S tie rner,
Og Blomsterhcrngler, som nedslynge sig 
Med broget Farvepragt ad Vceggens S ider,
De crdle M arm orststte r —  A ltin g  vidner 
O m  sielden Rigdom, K ra ft og Kunstuersands. 
Een T in g  —  t i lg iv  en gammel Qvinde, hsie



Fyrstinde! her sin Dristighed —  een T ing  
K un mangler, saa var denne S a l blandt alle 
D en skisnneste paa hele Jorderig.

Een T ing?  M in  M oder, undskyld m in Fo rund ring ! 
M en  endnu In g e n  a f de Mange, Mange,
S o m  kom herhid at skue denne S a l,
H ar endnu y ttre t, at den mangled N oget;
Nei, tvccrtimod har A lle  studset ved 
D e t store Vcrrk, og vccret halv i T v iv l,
Om , hvad de saae, var ei et Drommespil?

T ro  ei, m in D o tte r! at m it gamle D ie  
E r b lind t for dette skionne Undervcerk,
D e r sikkerlig langt overgaser de syv.
Hvorom man talte fo r i  Grækenland;
M en just, m it B a rn ! fo rd i A lt  er saa herligt. 
Jeg nodig vilde. Noget skulde mangle.
D e t g io r mig ondt! M en lad det troste dig. 
A t  In te t  her paa Jorden er fuldkomment.

G n l n a r e .
Hvad mangler da i  denne skionne S a l?

H i n d b a d .
Seer du, her oppe i den store Kuppel,
S aa  vid og hvcrlvets liig  en Stjernehim m el, 
D er mangler Noget.

D e r  mangler In te t .  Denne skionne Kuppel 
E r det Fuldkomneste paa hele S lo tte t,
A lt, hvad som kan forskionne, funkler der. 
Hvad mere kom derhen, var Overflod,

G n l n a r e .

H i n d b a d .

G n l n a r e .
Nei, t ilg iv , m in M oder!



S om  vilde overlcesse og betage 
Den kicekke Hvcelving al sin Dristighed.

H i n d b a d .
M in  D o tte r! skiondt jeg er en gammel Ovinde, 
Og lever selv et hoistindstrcenket L iv,
Skiondt kun m in Hytte skiermer mig for Regn, 
Og udelukker hver en jordisk P rag t,
Saa har jeg dog, som du, jo vceret ung,
Og Jordens Skionhed har henrevet mig 
Saa stcerkt, som d ig ; ja, den henriver m ig 
Endnu. T h i jeg har aldrig seet i  den kun 
E t Legetoi fo r den umodne Sands,
M en A lm agts hoistbetydningsfulde U dtryk; 
Derfor har jeg bestandig holdt fo r P lig t,
A t dyrke D ie t, for at see Guds A lm agt,
S om  Sicelen, for at fatte og sorstaae den.
Og Hiertet, fo r at takke ham derfor.

G u l n a r e .
D u  taler D iisdom , fromme Kone! S iig ,
Hvad sattes da?

H i n d b a d .
Ak, for det kicelne B lik ,

S om  pirres b lot a f et vellystigt S y n  —
S le t In te t !  F o r den unge, stolte Sicel,
S om  bryster sig af menneskelig K ra ft,
E r denne Hvcelvings Dristighed en Fryd.

Gulnare.
Men?

H i n d b a d .
M en, m in  Dot te r !  men det fromme D ie, 

S om  seer i  A lt  kun et S ym bo l af Gud,
D et kunde suste vel endnu en T ing ,



S o m  gjorde S yn e t meer b e t y d n i n g s f u l d t .  
O m  ogsaa L id t ved denne Leilighed 
D er gik i  Lsbet fo r den lave S ands.

G n l n a r e .
Hvad mangler da i  Kuppelen?

H i n d b a d .

E t  R o c - M g !  
G u l n a r e .

E t R oc-M g? M gge t a f den store Fug l,
S o m  forer Elephanten i  sin K lo,
O g dukker efter Hvalerne i  Havet,
S o m  Strandens M aager efter Smaasisk?

H i n d b a d .

J a !
G u l n a r e .

O g er den t i l?  E r ei det Hele D y r  
E t Foster kun af Digterphantasie?

H i n d b a d .
A lt  her i Verden er et Foster kun 
A f  Skaberphantasie.

G u l n a r e .
S aa troer du da,

A t denne F u g l er t i l?

H i n d b a d .
Jeg tv iv le r ei.

M en tcrnk ei meer paa denne S ag, m in D o tte r! 
A t onfle, hvad man ei kan faae, er daarligt.

G u l n a r e .
O g hvorfor onfler du et M g  a f den?

H i n d b a d .
Ford i, naar det var ophcengt under Kuplen,
D e t kunde vane et betydningsfuldt
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S ym bol paa A llah , paa den stcrrke Urkraft, 
S om  sidder m id t i Centret a f sin Himmel.

G u l n a r e .

Ha!  du har Ret.
H i n d b a d .

M en lad os gaae, m in D o tte r! 
T h i det er A lt  kun et forgieves Duske.

G u l n a r e .

S aa troer du ei, at den, som bygte S lo tte t, 
Kan scette Kronen paa sit Vcerk?

H i n d b a d .
Jeg tv iv le r. 

G u l n a r e .

D u  kiender lid t kun t i l  A laddins M ag t.
De gaae videre.

Memvse i Skoven. Nivrt Mnvnrskin.

To A lfe r.

F s r s t e  A ls .
Kom h id ! seer du, hvad jeg har fundet her 
I  Mosen mellem disse Elletræer?

A n d e n  A l f .
E t L iig?  sy, lad det ligge, gaa d in V e i!

F o r s t e  A l f .
O , Skam og Skioendsel! Kiender du det ei?

A n d e n  A l f .
Nu seer jeg ret forsi. Hvilken Grusomhed!
Den gamle Kone her er kastet ned.
S om  boede i  vor Skov, som sad saa blid 
Dg sang fo r os i  stille M idn a ts tid ,



Im e n s  v i flagred i  den ksle B ind .
Og let os boltred om i  Maaneskin.

F o r s t e  A l f .
H un  var saa god! Den hele, vide Egn 
Paa hendes D yd  og Benskab har et Tegn; 
O m  det var os, som er dog knn saa smaae. 
O g som de Fleste aldrig tcrnke paa,
S aa  satte hun dog Pinde nd med G rod 
F o r os, hvergang v i var i  Hnngersnod,
O g glcedte sig, naar frem v i turde gaae,

O g spise Grsden, mens hun saae derpaa.

A n d e n  A l f .
O , lad os kalde vore Brodre h id !
D e t er forst M id n a t; v i har endnu T id  
A t grave hende hist en ro lig  G rav,
Naar Hver arbeider nsortroden, brav.

Forsi te A ls  raaber:
H id , Skovens A lfe r!

A n d e n  A l f .
Forend dn har kaldt,

S aa  komme de.
Alke Akserne.

See her, her er v i a lt !

F o r s t e  A l f .
Seer I  den gamle Kone?

C h o r .
Hvilken N s d !

V o r hellige Fatim e! hun er dod!

D e n  F o r s t e .
Gaaer I  nn hen og g is r en G rav, saa stor! 
V i  Andre boere hendes L iig  t i l  Jo rd .



D i folge hende.
N o g le .

A n d r e .  
D i v i l  foran gaae 

Og synge Psalmer.

A n d r e .
D i v i l  see derpaa.

A n d r  e.
Og v i v i l  flagre hen t i l  Bcrkkens Iland .
Og hente hendes G rav en Lilievand;
As rene. hvide Blomster fn ld  den flaner.
De skal betyde hendes Solverbaar,
O g hendes blege K ind. som Sm erte led.
Og hendes Fromhed og Uskyldighed.

Forste.
En Om vei mane v i gisre. horer I ?
A t ei v i komme Troldens G rav forbi.
S om  ligger hisset med forknnste Bccn 
D y b t under den oprejste Kampesteen.

D e  F o r r e s te .
Nu synge vi. mens did I  ganer afsted.

Nattcrgnken
over deres Hoveder i en Green.

S m aa-A lfe r! maa jeg ogsaa synge med?

A l f e r n  e.
Ja , det forstemer sig selv. det er jo k la rt;
Syng  du kun med! du synger jo saa ra rt.

C h o r .
S ov  sodt. vor M oder! under Trerets Rod.
Hist lonner A llah  dig, at du var god.

De gaae bort med Liget.



Hen store Sal i ZllMsiis Palads.

Aladdiie har gnedet paa Lampen. LllMpeN8 >8and.

L a m p e n s  A a n d .

Hvad v i l  m in  Herre?

A l a d d i n .

Kicere S la ve ! A lt,
Hvad du har g iort, hvad du har fla ffet m ig.
E r saare flis n t. D et S lo t,  du m ig har bygget.
E r as en ufla ttecrlig , sielden Vand.
M en, som du vecd, m in  kicere S lave ! vel,
D et ligger saa i  Menneskets N atur,
A t han bestandig higer t i l  det S ts r re ;
O g sandelig er ikke denne D r i f t  
A t  regne blandt de flette, th i den bringer 
Ham a ltid  ncrrmere Fuldkommenheden.
Saaledcs, da ved A llahs Fadergodhed 
Jeg kommen er i  tryg  Besiddelse 
A f Jordens Herlighed, saa at jeg ncesten 
H ar in te t meer at vnfle, gaaer det m ig.
S om  Kunstneren, der, naar han forsk har fuldendt 
E t sicldent Vccrk, saa sinder han sin F ryd i  
A t overskue det, og rense det 
F ra  a lt T ilfc rld ig t, Plettende og Raat,
S o m  Juveleren sin Demaut, at In te t  
S ka l hindre Glandsen, som Naturen gav den. 
Savledes gaaer det m ig med dette S lo t.
A f  V igtighed er in te t meer at vn fle ;
M en derimod at pynte paa det lid t,
A t see en enkelt M angel hist og her.
E r A lt, hvad end tilbagestaaer.



L a m p e n s  A a n d .
Hvad mangler?

A l a d d i n .
S ka f mig et R oc-W g, hang det nnder Loftet 
Her m idt i Salem  i den store Kuppel!
D e t vcrre skal mig et S ym bo l paa Gud.
E t he llig t V ink. hvergang m in Fromhed blunder.

L a m p e n s  A a n d .
E r  det dit  A lvo r?

A l a d d i n .
Ja . m it fulde A lvo r.

L a m p e n s  A a n d
udsteder et græsseligt Skrig, hvorved Aladdin flicrlver og er

fcerdig at tabe Lampen.
Ret saa! Ha. faa kan dog Slethed smitte selv et cedelt S in d . 
Usselhed ved lumske Rcenker giore V iisdom  svag og blind. 
Blomsten fra  et bedre Landskab tabe Farve, tabe D u ft. 
Naar bestandig ud den M e s  for den kolde N a tte lu ft!
D u . et varm t, uskyldigt Hierte. aaben fo r enhver N atur. 
F rom  og barnlig , du v i l  Hauge nu din Gud i  dette B u u r? 
Troer. at naar d it flove D ie  ikke feer ham fiern og'ncer.
A t det da endnu tilsidst dog a ltid  skal ham skue der?
E r d in T r o  dig In te t  langer? skammer du dig. M u s e l m a n !  
T illid s fu ld , som for, at knale ssnlig t med d it Hele Land? 
Mere klog og meer ophoret fordrer nu d it stolte Bud 
S arsk ilt. hvad med hver en Skabning. O rm ! du dele maa:

en G ud !
Agter ei hans Aabenbariug for den he le  T i d .  men fro 
Ved din egen Klogskab, skaber du dig selv en egen Tro.
Her i denne usle H va lv ing  —  syndige, uhsrte D aad! —  
Kraftens M idde lpunkt, din Skaber v i l  du Hauge i  en

T ra a d ?



S e lv  et R oc-M g to r du fordre! hvorfor ei en ta llos Skok? 
Dodclige M addik! kiender, har du skuet da en Roe?
Veedst d u , hvad en Roe v i l  sige, da du nccvner frcrk dens

Navn?
Jorden i  sin hele Fylde, Jorden i  sin W thcrfavn,
Jorden, der et Fnug i  Luften liig  sin Bane svcevcr hen; 
D e t er Fug len, Paa hvis sorte, brede Ryg du staaer, min

Ven!
D e t er den uhyre F lyver, som a f ingen Trcrthed veed.
S om  forbinder S taa le ts  Spcrndkraft med sin LEthers F lyg 

tighed;
D e t er den, som vcrldigt svcrver uden Nist og uden R o; 
D e t er den, som holder dig og Taurus i  sin Scncklo.
Jeg, jeg er en Aand a f Jorden, Jorden er m in Fader; nu 
H id m in Fader, fo r at hcenges under Loftet, fordrer du? 
Uforskammede! fra  Thronen slog jeg dig i  S tsve t ned —  
M en jeg kiender Hindbads Ondskab og din Ubesindighed. 
H or da nu, hvad jeg forkynder, hor mig uden F ryg t  og G ru : 
S langen, som har Eva fristet, frister atter Eva nu. 
Troldeus Broder i  Fatimes Klcrder ponser Dag og Nat 
Paa aL styrte dig i S  tovet, at bemestre sig din Skat. 
Hiudbab er hans Navn, den Fromme har han myrdet lum

skelig ;
N u a f Hcvn og Lyst t i l  Lampen ogsaa illaden er r il dig. 
G lo r  n u , som du v i l ,  A ladd in ! men veer sindig, from og

v iis !
Husk, at S langen a ltid  kryber om hvert jordisk Paradiis! 
K nuus dens Hoved! lad din Aaud ei lokkes lumsk i Stovet

ned!
Lampens S laver er tillig e  S laver a f Uskyldighed.

Aanden forsvinder. Aladdin synker ned, og beder.



Nat. Uden kor Mimes Hlstte i Skoven.
HindOad som Fatime. 8 ind6ad.

S i n d b a d .
E r I  den ftomme Kone, som forstaaer 
Saa godt, som nogen Doctor her i  Landet,
A t lcege Hovedpine?

H i n d b a d .
Ja, min S o n !

E r Nogen hist i  Byen syg maaskee.
Og tramger t i l  mig? Jeg er rede strax,
Naar forst jeg hentet har m in Alkoran,
Og saa m in Krykkestok, jeg gamle Kone!

S i n d b a d .
Hvad bilder I  jer ind? seer jeg da ud,
S om  om jeg var en Landsbyskrcelling? Skynd jer 
I  skal t i l  Jspahan endnu i Nat.
Saadan som her I  seer mig, flet og ret.
E r jeg dog keiserlig Hof-Skomag'rmester;
Jeg syer for den velsignede Gulnare 
Sm aabitte nysselige Skoe og Skovler,
I  Foden smaae, th i hendes hoire Fod 
E r ikke storre end m in vestre Haand,
I  Skaftet vide, th i hun har to Lcrgge 
S om  sige: paa det Lav! t i l  mine Laar.
Dog, dette kommer ikke P inen ved.
B o r store P rinds  —  nu er han stor, tilfo rn .
D a han i  Skolen gik, var han kun lille .
Im e llem  os —  maaskee I  veed det selv —
Han er kun af en simpel Extraction,
M en hans Genie har vippet ham i Beiret.
Han har ei Aner, men det lader, som
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Han agter selv at blive Stammeherre. —
N u, hvad jeg vilde sige, denne P rind s  
H ar faaet Hovedpine. Hovedpine 
E r ikke godt for Nogen, sier fo r Fyrster.
N n veed Prindsessen vel, at I  forstaaer,
I  et S v ingom  at jage S l ig t  paa D oren ;
M en hun v i l  ingen Opsigt giore med det.
T h i Hoffet har sin Lcrge, seer I  vel.
Jeg veed, hvordan jeg selv t i l  Mode blev,
Hvordan jeg vilde blive stsdt paa Nyren,
H v is  nogen Anden fik Prindsessens Fodtoi.
D erfo r har hun incognito mig sendt.
T h i lad os skynde os! I  Fald I  troer 
A t kunne blive mere hurtig  foerdig.
End Hoffets Doctor efter Kunstens Regler,
S aa  tag jer S tok, og trask afsted med m ig !

H i n d b a d  afsides.
H a! Skiebnen leder selv m in Lykke frem.

Hoit.
E t D ieblik, m in  gode M a n d ! Jeg fslger,
Saasnart jeg forst har lukket i  m in Hytte.

Han ganer ind i Hytten. 
S i n d b a d  seer sig om.

D et er dog ret en underlig Jdee,
A t boe saadan alene i  en Skov,
B land t Lover, T igre, Leoparder, S langer,
Og andet saadant Johan Hagel, som 
Bestandig lobcr om paa bare Been,
Og har siet ingen P l i  og Aandscultur!
Forresten seer her ganske morsomt ud.
Is te r i saadant Maaneskiu, som dette:
Paa hoire Haand et tcctindvoxet K ra t,



Paa venstre Haand en blomsterdækket Mose;
Im e llem  begge knn en lil le  S trim m e l 
A f  Jo rd . D e r Deien gaaer t i l  Ispahan .
Der staaer to Banker paa den smalle S trim m el,
Den ene er belagt med Kampestene,
Den anden ovcrplantet er med Roser 
Og hoie L ilie r. See, hvor ho it den storste 
S ig  hcrver i en Bne op mod Maanen,
D er spiller selsomt i det hvide Bceger.
D et lader, som den hviskte den i O ret. —
D er kommer hun igien, den gamle Kone.
Naa, M oe r! er I  nu fcrrdig? kan v i gaae?

H i n d b a d .
Ja , kicere S o n ! fo lg  mig nu rast afsted!

Han vil troenge giennem Krattet, men bliver siddende i en 
Tiornebusk.

S i n d b a d .
E r I  ei r ig tig  klog? hvor v i l  I  hen?

H i n d b a d .
Ak, du har Ret, m in S o n ! Ad denne V e i!

Han synker i Mosen.
O, red m ig ! red m ig !

S  i n d b a d.
Kone, er I  gal?

V i l  I  curere andre Folk i Hov'det?
H v i gaaer I  ikke hen ad S tie n  der?

Han trcekker ham op.

H i n d b a d .
Jeg har en v is  Modbydelighed for 
A t gaae om Natten mellem disse Grave.



S i n d b a d .
D a  er det jo en god og slagen S t i .  
Kom, skynd je r!

Han drager ham did.

H i n d b a d .
Ak, min S o n !  de hvide L ilie r —

De dufter a lt fo r stcerkt i  M idnatsstunden.
Han falder i Afmagt.

S i n d b a d
betragter ham en Tidlang, derpaa slaaer han Hcenderne

sammen, og siger:
Hvad skal jeg arme Hof-Leverandeur 
Nu giore? Hende kan jeg ei levere!
M en hvis jeg lader hende ligge her.
Beholder P rind s  A laddin Hovedpinen,
Jeg derimod, jeg mister Leverancen.
Hvad skal jeg giore? B ringe  hende bort.
D e r t il har jeg ei Krcefter nok, og her 
E r ingen Svende, som kan hielpe mig.
Hvad rasler hist i Dyssen? T y s !  der gaaer 
En M and i  rode Klcoder mig i Mode.
Han kommer hid. Hvad er det fo r en Svend ?

N oureddm s Liand,
som er steget op af Steenhoben, trceder hen mod den be 
svimede Hindbad, og betragter ham et Neblik, derpaa 

vender den sig til Sindbad, og siger:

H iclp  m ig den fromme Kone op pnn Ryggen!
Jeg bnerer hende nd n f Skoven for d ig ;
Men, nnar hnn vnngner, mnn du ikke sige 
Hvo der hnr hiu lpet dig.



Aladdin.

S  in d b a d .
Jeg tiender eder

Jo  ei, hvordan kan jeg da sige det?

S p  ogc lse t .
D u  sige skal, at du har selv det g iort.

S  i n d b a d.
G od t! hielp mig kun, jeg skal nok braute siden 
A f  det, som I  har g io rt; lad mig kun raade!

S p o g e l s e t
tager Hindbad paa Ryggen, og vandrer afsted.

S i n d  bad.
I  kom mig ret bele ilig : denne Kone 
V a r kaldet for at hielpe P rinds  A ladd in ;
Nu fik hun D ndt, det gainle, selle Skrog,
Ved denne Lilicbusk, som lugter slankt.
H v is  I  var kommen ei, maaskee hun aldrig 
S ig  mere havde reist fra dette Sted.
D et havde vceret Skade.

S p o g e l s e t .
Jaminerskade!

S  i n d b a d.
Hun skulde lindre Prindsens Hovedpine.

S  Pog el set.
Jo  flere gode G iern inger berneden,
Dessleer Belonninger i  Evigheden.
Afstcd! afsted! det er paa Tiden nu.

S i n d b a d .
I  gaaer fo r stcrrkt, jeg kan ei fslge jer.

S p o g e l s e t .
Saa v i l  jeg l id t  da sagtne mine Fied.



S i n d b a d .
D e t er en deilig, rsd Skarlagenskjortel,
S o m  I  har paa; hvor g ier man den S la g s  Tot?

S p s g e l s e t .
Paa Vcrverstolen, Ben! hvor Rendegarnet 
E r I l d ,  Jslcrtten S vo v l.

S i n d b a d .
D e t blaser stcerkt.

I  taler sagte; har I  svage Lunger?
S p s g e l s e t .

Den Puster trakker ikke mere L u ft ind.
S i n d b a d .

Hvad er I ,  Ven?
S p s g e l s e t  leer.

Kulsvier.
S i u d b a d .

Hvilken S nak!
I  saadan r ig  og P rag tig  D rag t?

S p o g  elset .
Jeg tiener

D en rigeste Kulsvier, maa du vide;
Han brander de bevagclige Skove,
H vor Lovet kaldes Haar, og Grenen Arm .

S i n d b a d .
D et blaser; jeg kan In g e n tin g  forstaae.

S p s g e l s e t .

Naa, kom nu, kom! th i inden M idnatsstunden 
Jeg atter vare maa igien i Lunden.

Det ganer rask afsted, og synger:
I  Helved galer Haner,
S om  Nattergal og Lcerkelil;
D er svomme sorte Svaner 
I  Vand, som er a f S vo ve l-J ld .

/



Og lummert bramder G runden;
D er v ifte r ei den mindste V in d ;
D erfo r i  M idnatsstunden 
D i koler os i  Maaneskin.

S i n d b a d .
Fy, Landsmand! hvad er det for fcele Diser?

S p o g e l s e t .
Soldaterviser, Kicere! Ungdomsgalskab!
Ded saadan S ang blier Byrden mere let.

S i n d b a d  sagte.
Han g ior mig ganske bange med sin S nak;
D e t skulde dog vel a ldrig vccre galt fat?

S p o g e l s  et.
Naa, kom nu, kom! det er den hoie T id ,
A t denne fromme Sicel, jeg flceber paa.
Kan eengang naae det M a a l, den stunder efter.

De gaae ud af Skoven.

<kn Forstue i  IlllWns Plllllds. 

H indbad. 8 ind lm d. 

H i n d b a d
reiser sig af sin Afmagt.

Hvad seer jeg? hvordan er jeg kommen her?
S i n d b a d .

Paa disse Skuldre.
H  i n d b a d.

H ar du baaret m ig?



S i n d b a d .
D m  hele Dei, og pustet ei engang.

H i n d b a d .
Jeg fa ld t i  A fm agt?

S i n d b a d .
D e t kan hccndes Hver,

V i  er jo alle skrobelige Kar.
I  kan ei lugte L ilie r, det kan jeg,
M en Katte derimod ei ncer saa godt;
Hver har sit smme Sted i  denne Verden.

H i n d b a d .
De scrle L ilie r ! —  Kicrre! stig oprig tig ,
H ar jeg paa Veien snakket over mig?

S i n d b a d .
I  Fald I  a ltid  fs rcr flig  D iscu rs ,
S aa  kommer der vist a ldrig  af jer M und 
E t u fornnstig t O rd.

H i n d b a d .
S aa tang jeg stille? 

S i n d b a d .
Bomstille.

H i n d b a d .
Stakkels M a n d ! I  er nok trcrt?

S i n d b a d .
E i meer, end at jeg kunde boere jer 
En saadan Tour endnu. M a n  tid t seer nd 
T i l  det, man ikke er, det veed I  vel;
Saadan man atter paa den anden S ide  
Seer ikke nd t i l  det, som tid t man er.
M en gaa! Her har a lt vceret B u d ; jeg sagde, 
I  maatte puste lid t.



H i n d b a d .
D et var fo rnu ftig t.

Seer paa sin Arm.
M en , fy ,  hvor dn har klemt m ig ! jeg er blaa 
A f dine Fingre.

S i n d b a d .
Naar I  kommer hiem,

S aa  vask jer bare med lid t Brcrndeviin,
S  aa gaaer det bort igien. B l iv  ikke vred!
M a n  kiender ikke sine egne Krcrfter.

H i n d b a d .
S a a  gaaer jeg da; og for d in gode Hielp 
Jeg slutter dig i mine fromme Bonner.

S i n d b a d .
I  eders Bsnner?  det var just m it Duske.
M e n , tov l id t !  seer I :  B on  og B o n  er to ; 
H v e m  v i l  I  bede t i l  for m ig?

H i n d b a d .
T i l  hvem

Bel bedre end t i l  Gud?

S i n d b a d  fortrydelig.
A a, Lapperi!

D et kan jeg selv, saameget det skal vcrre.
N ei, seer I  vel, m in gode, fromme Kone!
Naar nu I  P ) indsen har cnreert, saa blier I  
En Kone, som han faaer a f H iertet k im .
En Kone, som han afslaaer In g e n tin g ;
I  blier hans F a vo rit, hans M arionet 
(Ha, jeg veed Pokker, hvad de Dingster hedde): 
Tcrnk da paa m ig ! jeg fordrer ikke Andet 
For m in besvm lige, m in lange Gang.



H i n d b a d .
D e t stal jeg!

S i n d b a d .
Jeg er kied a f disse Skoe,

D e t er den laveste blandt Professioner.
En Strsmpevcrver og en Skrcedder stige
S tra x  hsiere; jeg v i l  nu ikke tale

O m  en Barbeer, som kommer op t i l  Hov'det.
Toenk paa m ig !

H i n d b a d .
Ganske vist.

S i n d b a d .
En god Betiening,

H vor der er l id t at giore knn, men meget 
A t tage; kort og godt: en H of-B e tien ing ! 
Hos-Senge-Reder-Mester, for Exempel,
S o m  overlader Sengens Reden t i l  
Betienterne, og sover selv.

H i n d b a d .
G od t, godt!

Jeg stal ei glemme eder, sikkert ei!
S i n d b a d .

T i l  Lykke da, t i l  Lykke! megen Lykke!
Han gaaer bort. Hindbad gaaer ind i Paladset.

Ven store Sal i N IM m s Polists.
Aladdin ligger paa en Sopha. Aulnark trceder ind med ^ind-

Oad som Fatime.

A l a d d i n  betragter ham.
Est du den fromme, hellige Fatime,
D er lindrer Legemets, som Sicelens O valer?
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H i n d b a d .
Saa troer enfoldig Fromhed, store P rin d s !
Jeg er en stille O v inde , lever eensomt.
Henbringer Tiden med at frygte Gud 
Og at paakalde ham. See, det er A lt !

A l a d d i n .
Saa kan du da vel ikke hielpe m ig?

H i n d b a d .
D in  Hustru siger, du har T il l id  t i l  m ig.
Hvis du v il underkaste dig en Prsve,
Og lcegge ned d it Hoved i  m it S kisd ,
Og lade mine Hcender stryge dig,
Saa —  ja , hvem veed? maakkee det dog kan hielpe.
Og i  det mindste skader det jo In te t .

A l a d d i n .
Vel ta lt ,  du From m e!

H i n d b a d
soetter sig hos ham.

Kom da n u , m in P r in d s !
Og lcrg d it hsie Hoved i  m it S kisd .
Men —  endnu Eet! —  i  Fald m in Videnskab 
Skal hielpe d ig , saa maa du have hos dig 
D in  bedste S ka t, det Bedste, som du eier.
Det synes underlig t, men er dog saa.
Jeg er enfoldig; men fo r d ig , som mig.
E r jo Naturen ubegribelig,
Og hvo ts r  vel forklare Sym pathie?

A l a d d i n .
D u  taler sindrige som sande O rd.
Men —  om jeg viser dig m in bedste Skat,
Saa troer du neppe paa dens Herlighed.



H in d b a d .
O , jo ! jeg veed a f Rygtet ganske godt,
D in  bedste R igdom er en gammel Lampe.

A la d d in .
Velan da! Lampen er m in bedste Skat,
O g Lampen, seer dn, gicmmes paa m in Barm ,
O g i  d it S kisd  jeg lcegger nu m it Hoved.
Helbred m ig nu !

H in d b  a d.
D in  O v a l, m in crdle Herre!

E r snart forbi.
Han famler under sine Klceder.

A la d d in
griber hans Haand, og vrister den hemmelige Dolk ud deraf.

B i !  lad m ig hielpe d ig !

G u ln a re .
O ,  H im m e l! hvad er det?

A la d d in  betragter Dolken.
En Jernmagnet,

S o m  skulde skroget Hovedsmerten bort.
O g Peget med sin kolde, stive Finger
T i l  Dodens J is p o l! Ikke sandt, du Fromme?

H in d b a d
kaster sig paa Kncee.

Jeg er fo rraadt! O ,  Herre, lad mig leve!
S lu t  mig i Lamker, giv mig hver en Dag 
D e t vcerste Clavcarbeid at forre tte;
M en lad mig leve!

D o !
A la d d in .



H in d b a d .
O , skienk mig L ive t!

Jeg bliver dig en tro , oprig tig  Tiener,
Jeg eljker dig lom Fader og som Moder,
I  Fald du skienker L ivet m ig , som de.

A la d d  in .
Ha, det er T id  engang, at denne Tunge,
Der finder ei de bedste O rd fo r gode
T il frcekt at lege med, —  at den forstummer!

Han vil stode tll.
H in d b a d

griber hans Haand.
Stands, raske D reng ! endnu et D ieblik,
I  Fald du ikke frygter a lt for meget 
For mine O rd. —  See ber, du S to lte ! see.
Her er m it B rys t! stod t i l ,  stod i m it K isd  
Det skarpe S ta a l,  og roes dig a f d in Jdroet! 
Hvad har jeg g io rt?  og hvoraf veed du da.
A t Hindbad vilde myrde d ig , ford i
D u fandt en D olk hos ham? et ringe Vaaben
Kun for en Vandrer i  et fremmed Land.

A  l a d d i n.
Elendige! og vilde du ei drcrbt mig?

Hindbad  heftig.
Har dn B ev iis  derpaa, O rdgydcr, du!
Som kroer dig a f Retfærdighed og Godhed?
Og om jeg vilde det? har du ei dracbt"
M in  Broder? raaber ei m in Broders B lod 
Om Hevn af Jorden?

A la d  d in .
H a, den lumske M orde r!

Th i at han ikke fik sit Forscet udfort.



D erfo r maa jeg er takke ham, men Him len.
T i ,  N ib in g ! do!

H in d b a d .
J a  drcrb, ja  drocb mig kun!

D n  sveder seent derfor i Helvede.
M in  Broder var et Menneske; dn sik
Den S ka t, hvorfor han havde stridt sin L ivs tid :
V a r det et Under, om han haded dig?

A la d d in .
Han vilde offre lumsk en A ng lings  L iv,
D en gamle S ynde r! fo r sin Lykkes S ky ld ,
S in  timelige Lykke. Skiebnen gav mig.
Hvad ei den havde tiltam kt ham, men mig.

H in d b a d .
D en Gave veed jeg In te t  as at sige;
A lt ,  hvad jeg veed, er det, at dn har drrrbt 
M in  B roder, og at B lodets Kicrrlighed 
H ar skyndt m ig t i l  at hevne ham, og t i l  
A t  drcrbe dig igien. Tilfasidet giver 
D ig  S e iren ; vel! benyt den, stod d it S ta a l 
In d  i m it B rys t, drrrb en uskyldig M and,
S om  blev et T  ffer for sit Brodervenskab,
O g bryst dig siden a f din Heltegierning!

A la d d in .

H a , Rrev! du slipper ikke ud a f Saxen!
Han klapper i Hcrnderne; en Slave kommer.

B rin g  m ig to slebne Damaseenersvcrrd!
Slaven bringer dem, og forforer sig bort paa Aladdins Vink

Eee, H indbad! al m in Vandel h id ind til 
H ar vceret aabenlys, rcen og oprigtig.
D u  est m in giende, een af os maa dse.
D og skal du ikke faae Anledning t i l



A t klage over Overlast og M ord.
Jeg stoler paa min A rm  og paa m in Ret.
S tio n d t fu ldclig  du havde velfortjent 
A t slettes ud a f Verden som en Synder 
Paa Retterstedet, sluttet fast i Jern,
Saa v il jeg, da d in List har grebet t i l  
Opdigtet Overlast og loiet Uskold,
M in  Skiebne lcrgge ned i A llahs Haand.
Tag dette Evaerd! D u  ryster. S lave? tag det! 
Hvor blev d in T il l id  t i l  din gode Sag?
Ha, tag det! Denne frcckke Pande skal 
E i lcrnger trodse H im len , reist fra  Jo rden ;
D m  skal i S te v e t! H indbad, tag d it Svccrd!

H i u d b a d .
Og naar jeg fcrlder d ig . hvad blier m in Skiebne?
Est du ci Fyrste? tramger Bagten ei 
Herind, og sladber mig t i l  yletterstedet?

A la d d in
tager Lampen af sin Barm, og scrtter den paa Jorden.

Jeg stetter Lampen mellem dig og mig.
Den, som nedslaaer den Anden, griber Lampen,
Og ingen D sdc lig  modstaacr hans M agt.

G u ln  a r  e.
A laddin! H im m el! hvad er det, du vover?

A l a d d i n.
Sandhed mod Logu, det Gode mod det Onde.
Tag Svcerdet! e ller, ved den store G ud !
Jeg knuser d in indknebne Hovedskal.

Hindbad tager Svcrrdet.
A fynk ig t L h o r a f onde Lander.

O, Bee!

Nu er det reent fo rb i!

r s '



Nu kan det a ldrig faae et heldigt U d fa ld !
Nu kan v i ikke lamger staae dig b i!
D en ramkelose Kam p, den aabne Feide 

Forstaae v i ei.
S p r in g  ham paa Ryggen!
Hold fast om K lingen, og slaa t i l  med Skafte t! 
V in k , som om Nogen hist dig kom t i l  Hielp,
Og stik ham saa, i  det han vender sig!

O , Vee! o, Vee!
S n o  d ig . H indbad! sno d ig !
H a , vind dig slimet, som en Aal i Rusen!
B id  i  din Hale, som en S n o g , og ru l dig 
B o r t ,  langt herfra!
O , Bee! o, Vee! o, Vee!
Den ramkelsse Kam p, den aabne Feide 

Forstaae v i ci.
H ar du da glemt euhver as dine Kunster?
Spamd Benet sor ham , saa han falder,
S c rt Foden paa hans H a ls , og stik ham saa!

D u  viger?
H a, skam d ig ! skam d ig , H indbad!
L a d , som du veg! Kom ham paa R y g g e n  kun, 

S a a  skal v i hielpc dig.
O , Vee! o, Vee!
Den ramkelsse Kam p, den aabne Feide 
Forstaae v i ei. ''

L h o r ns gode Llander.
See, hvor den blege N id ing  zittrer a lt!
Nu er det snart forbi.
V o r D ub ling  tramger ei t i l  H ie lp ;
Han stander herlig i sin Ungdomskraft,
Med vcelbig A rm , med ro lig t T illid sb lik .



See, hvor han svinger let sit blanke Svcerd! 
See Dodcns D u g  a lt paa den Svages Pande! 
Han taber Svccrdet —  T y s !

H in d b a d .
Skienk m ig et D icb lik  lid t Pusterum, 
I  Fald du est en cerlig Kcrmpe!

A la d d in .
V e l!

Det flienkes dig.
H in d b a d

scetter sig ned og puster.
H m ! det er selsomt nok.

At L is te n  med sin Hele Virksomhed
Caa lid t sorstaaer at overrumple K r a f te n .  —
Men m idt i al m in Trcrtbed har jeg dog 
Saa megen K ra ft , at jeg kan vriste dig 
Den Fryd af Haanden, som du griber efter.
Jeg seer, det er forgieves, at jeg striber 
Mod dig i denne Kamp. D og blier du ikke 
M in  Banemand; kan jeg ei stride dig,
Saa kan jeg stride dog m ig selv, og vende 
M it  Vaaben rask imod m in egen B arm .

Han drceber sig.
A la d d in  rolig.

Det har tilfcelles du med a lt det Onde:
Dets hele K rast, et v ieb lik lig t S p il,
Bortsvinder i sit eget E iog le lys .

Aladdin og Gusnare staae en Tidlang tankefulde og betragte 
Liget. Pludselig bliver det taget bort for deres Dine. En 
sod og dcempet Musik begynder at tone fra Kuppelen i 
Salen, og udsletter lidt efter lidt ethvert bittert Indtryk af 
det foregaaende Optrin. Sode, kicerlighedsfulde Toner



trcenge sig ind i deres Hierter. De omfavne hinanden med 
Henrykkelse, og staae ubevcegelige i salig Forundring, Plud- 
selig udbryder et usynligt

C hor.
S yv fo ld  suste dine S laver dig t i l  Lykke, Fyrste! nu.
D u  har ovcrstridt og vundet, bu har ryddet K lin ten ud. 
H e rlig t Blomsten nu kan tr ive s , dufter i sin Foraarsstund, 
Koler Somren med sin Skygge, fryder Hosten med sin

Frugt.
Brilleslangens G if t  er ud tom t; uden Fare, uden G ru  
Kan du stikke den i  Barm en; Dodens lumske Tand er

brudt.
H il d ig , dejligste Fyrstinde! ingen Taage, ingen S lu d  
S lo re  skal vor hulde Maane, den skal straale klar og rund. 
D ine  hvalte D ienbryne nu skal spille ro lig  huldt.
S o m  to B uer m idt paa H im len efter fuldendt Regn og

Rusk.
I  Golkondas D iam anter skal du rodme ven lig t nu,
S om  en giose fra Damaskus i den klare Morgendug.
H il A ladd in ! h il G u lnare! vakkre Kcrmpe! skioune B rud ! 
S o d t en M andel tvende Kiceruer har forenet elskovssiild.

R ingens Kander.
H vor I  staae, hvorhen I  trcede, staae v i vcrbnet rundt

omkring.
In g e n  Fiender ind skal trccnge giennem Ringens Aanders

Ring.

Lampens Kander.
Og i  M iddelpunktet a f den stcrrke Skares Vcrrnekrands 
Livets Lampe ho it skal bramde med en ro lig , lif l ig  Glands.

C h o r.
D u  har overstridt og vundet, dine Fiender fastdte du. 
S yv fo ld  onske dine S lave r dig t i l  Lykke, Fyrste! nu.



G u ln a r e .
O , sode Toner! o, hvor rene, klare!

A la d d in .
Tak vcrre d ig , du himmelske Hccrskare!

Musiken og Sangen tier. 
81orueziren,

fulgt af de lwrige Ministre, kommer ind. Han gaaer hen 
imod Aladdin, bcerende en rod Floielspude, hvorpaa Dia

demet hviler.
E t sorgeligt, men og et Glcrdesbudskab 
D i bringe d ig : den gamle S u lta n  er 
E i mecr paa Jorden. Han har fu lg t Naturens 
Almindelige B u d , er vandret hiem 
T il sine Fcedre hist i A llahs Skiod.
Hvad der afpresser os en Deemodstaare,
Som  sanddrue Tienere as den Henfarne,
Opfylder atter paa den anden S ide  
V o rt B ryst med F ry d , naar v i betcrnker, at 
D u , store P r in d s ! skal vcrre nu vor Fader.
Modtag din Krone a f d in S laves Haand,
Og scet den selv omkring din hoie T in d in g !

Aladdin modlager Kronen.
M m indes ig l Ranb

fra det forsamlede Folk paa Slotspladsen.
Allah velsigne d ig , vor elskte S u lta n !
S k in , som en S o l,  med Lyst og Frugtbarhed 
Red over Persien! A llah  velsigne 
V or store S u lta n ! vor A laddin leve!

A la d d in
gaaer hen til Vinduet, stotter sig til sin ene Haand, og 
staaer lcenge taus og betragter Mcengden, endelig bryder

han ud:
Dernede gik jeg som en lille  Dreng 
Hver S s n d a g , naar jeg havde saaet Lov,



O g saae forandret op t i l  S u lta n s  Palads,
O g kunde ei begribe, hvordan dog
M a n  havde bygget sligt et Taarn fra  Jorden.
Dernede kasted jeg i  Raseri
En Steen blandt Mamgden, som forfu lgte mig.
O g spotted ssleslss min haarde Skiebne.
Dernede nu udraabe de mig A lle
T i l  deres S u lta n , deres store S u lta n .
H vor selsomt er dog Menneskenes L iv !
H vor mystisk bryder a lt  sig blandt hinanden.
E t ringe S p i l  i  Evighedens Haand!
E t V in k , og flux v i er det gamle S to v !
Hvad er da menneskelig M a g t og Storhed? 
K om , Elskte! lad os vandre hen at see 
D in  Faders fromme S m ii l  i  Dodens N a t;
O g lad os saa, mens Folket tilbereder 
Her t i l  vor K ron ing rundtom festlig Lyst, 
Tilsammen vandre ud a f Stadens P ort,
O g eftertænksomt staae et O ieblik 
Bed M orgianes G rav ved Hyldetrcret!



7

Aladdin. 361

E p i l o g .  z

Phantasta ^
trcrder frem, og siger: . ''

«
Saaledes har den nnderfnlde Lue, ^
Der skinner dybt i  B iergets Inderste, >
Som dvbt i  Mandens B arm  og giennem hans ^
Idrcetter og det Held, der folger dem.
Den hemmelige U rk ra ft: L y s e t selv.
Som virker A l t ,  hvad der er L iv  og Lykke,
Beqvemmet sig t i l  frem at trcede her.
In d h y lle t i  en legemlig Gestalt —  ^
E n g a m m e l K o b b e r la m p e !
Har I  opmcerksomt lcest det hele D ig t, >
Betragtet Lampen i sit eget Lys ^
Og med sit eget D ie , mcerket vel,
Hvad i  den gamle Bog Nonreddin lceste, ^
Hvad Ningens Aand forklared fo r A laddin —
Saa er det ei nsdvendigt meer at p irre
I  Lampen med Forstandens Lystsar, ::
For at forjage hver en Dnnkelhed. ?
Det lette S p i l  er endt; th i Helten staaer ^
Nu ved sit M a a l, og Livets Strccben kun E



E r Digtekunstens S to f ;  den hoie Ro 
Kan Guds Cheruber synge, ingen D ig te r.

M odtag da her det gamle M a le r i,
D e r forhen hang i  Borgestue« kun.
H a lv  slettet ud af S ts v  og N og to bak,
Beskint as Praasen i en Jerntraadsstage!
D er saae m in S o n  det hamge.i sin Barndom, 
O g S tove ts  Teeppe, Praasens svage Lys 
Frembragte samme V irkn ing  i hans Siast 
(Ukiendt med Jordens Herlighed, men nerr 
Beslægtet nred dens mystiske N atur),

S o m  Templets Dermringsslor paa Helligdommen.

A lt  lcrnge stod det undersulde B illed ,
H isbrag t fra Osten, slemt sorstodt paa Reisen, 
O m kl^d t paa gallisk af arabisk D rag t,
Hensat i en Erindriugskrog. Nu har han,
S  aa godt det stod l i l  ham, afstovet det.
Opfrisket Farverne, saa godt han kunde.
Lagt den Betydning i det hele B illcd ,
S om  blege Levning syntes pege t i l,
Og sat det Hele i en bedre Ilamme.
T h i tag det venlig t da, som venligt han 
D e t eder byder! H v is  det tyktes "ham.
A t bringe eders D ie  l i l  at sce.
Hvad selv han i det gamle B ille d  saae.
D a  har han tru ffe t, hvad han sigted paa.
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8ide 1: lo r ln tte t ved l^Lternnr8tid
1802, 1rem8tod 1or8te OnnA (^ .)  i cr/^.t./cr-7r.
-9 /r /6 7 rs /w ^ 6 7 ')  ^ ^ - r .  udkomne i  Deeemker
1802. ^.L denne I)iAl8nm1in^ Lo renomme? k^ppiA t
et ^ I te r t r ^ k ,  8om kun nd8killer 8iA Irn  OriKinnlen 
ved enkelts n^e I r ^ k k e il,  1. I^x. 8. 3, 1̂ . 10:
A/.«>6 /rcbv6 lo r  8. 220, 1̂ . 2 1 : o--r-

-7r6<̂  Vcr-76̂  lo r  cu /r/^ /^  cr/ Kcr-rc .̂ D igteren 
8elv l)68srA6de to 8enere I-dAnver n i 8 n n e t H n n 8 -  
n 1 te n -8 p i1 :  (13) i  v i A t e r v r e r k e r ,  I ,  1835, OA 
(O) i  D i A t e r v s e r k e r ,  I V ,  1815. ^ 1  di88e to 8id-
8te Ild h a v  er8 mnn^e ^Lvi§el8er Ira, OriAinnlen ere 
kun Ann8ke Inn o§ uv9S8enl1iAe optrrAne i nservrerende 
Ild ^nve , lu is  l^orm nnl er, i det Hele nt levere Oelilen- 
8ek1riAer8 V rvrker i  dere8 oprindelige 8kikkel86.

Oekl.8 E r i n d r i n g e r ,  I ,  1850, 8. 191: 
Hovedstykket i den 1803 udkomne S am ling  var 

S t .  H a n s a f t e n - S p i l l e t ,  som vel minder noget om 
Goethes Fastelavnsspil og om de Tieckske S a tire r, 
men dog er o rig ina lt, deels ved sin egen Form , deels 
ford i det fremstiller vor Dyrebauges Sommerspog. 
T i l  S lu tn in g  hoever D ig tn ingen sig t i l  en erotisk a l
vo rlig  Natscene, der paa en egen Maade forbinder sig 

med det Hele.
de 8ntiri8ke p a rtie r  i 8 n n e t  I In n 8 n L te n -  

8 p i l  ere rettede inod den ved dette ^n rliundredes



3 6 6  ^n inserkn inAer.

I^6A)mcl6l86 66i'8lr6N(l6 doimovosto OA p6ili8tro86 ^ n -  
86u6.l86 ak tt iv o t OA Xon8l6n. 8668 lo t u6tm nmimero 
I^aavii8m'nA6i'. 0pl^86N(l6 ^nmmi'6m'nA6r v illo  OV61'- 
liovoclot !N6A6t 816I66N tmst68 No6v6N(1iA6 V6st Oostl.Z 
^l'do isto i'; 1l6I' Knnn6 6oA kolAOnsto vmro SN8k6llK6 
kov 6N^66l kit' Xulist6N8 I.L086r6.

8 i l l6  7 , ttin io  1 1 - 1 2 :

S om  g ior Theseus t i l  H e r t u g  i Grcekenland,
Og ttoer, at Bobinen er om flvdt af Band^

—  66t I^ttr8l6 i  ^4 -nrc/srE-ne-' ?rr'^/^s c/^serm, 6et 
^nc l6 t i  ^4 ror'-r^6-'S

- 9 , - 2 8  tk. D y b t Skoven bruser, og Skyen gaaer
08V.^ ^ t  D ll6 6 Ia8 8lMA 61' 1i6Nt6t kl'a 8(lli1l61'8

I V a l l 6 N 8 t 6 i n  ( I ) i6 l^ iceo lom in i, I I I ,  7 ), v il vssro 6 o 
^ 1 l6 l968t6  l)6 l^ 6N(lt.

t 4, 3 kk. D o  Vcrst cl6tt6 I) iA t maa
d6M!6r1<68, at l^'ol)6nljavn6im6 paa 66N 44cl 8L6stvan- 
liA t l^o rto  t i l  4mA6I'8l)OlA j))'I'6staV6 all 0i'sliap8V6ion, 
0§ ilvl<6 a6 8 lrao(lv6 i6n, A16NN6M 1ivi8 66NAar>A (l/ks 
8am l 66 1<im paa 66t si68l6 lill6  81^61^6 kia l^nrili68 
Iv il(l6  lOtl6 Il68t6N6 8lk6l)6 8l'A kl'6M.

—  16, —  2: Peer Dover og Kirsten K im e il to Ist'Am-er
I 1Io68l<ilcl6 I )o m lv illv 6 , 80M  lillIiA 61'6 va i'6  66Va?A6liA6 

OA aOAaV6 D ilN 6 - OA (^Vart66I'8laA6N6.

, —  i 9 : PidlkebaandHjoden^ 6N 66NAanA all6 I^jo- 
d 6o liavn6i-6 dolx^astt H i '80n liA li6 6 , 6 lm Aik om paa 
0a(l6n OA 8olAt6 IZaan6 t i l  1Iaarp16866N6, 80M man 
6ai' i  Nalikcm.

—  27, —  1 1-12:

Den, jom sin F ryd  med Ord kan male —
Han er arm paa Fryd, eller ogsaa paa Talej

D i 886  6 .1n i6 i' allucl6 i 6  1i1 1 6 a a iu p 3 1^6 t 6 r 3 I5 r ^ l l u p ,



1ste 2^et8 9 de 8eene, bvor det i  Vi8en „ I  08ten
8olvblaa D.a^en 8m iler" bedder:

„D en , 8om 8in D r^d  med Ord ban male,
Dan8 8^'rel er arn, paa D rvd ." —

D e  8id8te O rd : eller ogsaa paa T^le, bnde8 v e l i  a lle  

tre D d ^ a v er  ad 8  a n e t  I I a n  8 a d t e n  - 8  i l ,  inen  bnnne  

doA m n li^ en  vrere en Ib ^ b fe il  dor det lanAt D ed re :  

eller rig  pem Tale, 8aalede8 8 0 M 1Ieeen86nten i  X go -  
b e n b v n  8 b e 1 mr d e  D d t e r  r e t n i n g e r  d o r  1 8 0 3 ,  
8 . 3 4 8 , n den  v id ere  andorer 8 te d e t.

81de 27, Idn ie  15-16:

Hans hoie Begejstrings H im m elelv 
Gaaer meget betaniksorn i sig selv ĵ

D e r parodiere8 IZaA§686N8 D iZ t T"au8 U l d  ed e l8  e , 
der b e ^ n d e r 8aalede8:

„ D e n  G niere LeAei8trinA8 D im m e l-D lv  

D e n r in d er  n den  8 p ru d len  i 8 i§  8elv."

D e sviger ikke den rigtige Regel,
Noses desuden as T ieck  og E c h l e g e l j

I  bvilben ^Ii8eredit di586 to Dordattere den^anA 8tode 
ber 1 D andet, 8668 b landt ^ n d e t a f den ovennsevnte 
I?eeen8ion, bvo ri det, 8. 323-24 ,  bedder: „D e  to
andre a11ern^68t6 l^d-dbere, "d ie  elv OA 8 e b l e A e l ,  
der 8^n68 at be8idde vo r Di§1er8 uincbbrWnbede 
tel8e o^ d 'illid , maa Anm elderen, ibbe paa 8in e^en 
lide t Meldende A u to rite t, bel8t da ban blender nwAet 
daa a f dere8 A rbe jder, men efter b^ndi^ere H 8 ll ie l i -  
bere8 D om  end baade 1Ieeen8enten o§ l i r .  Olden- 
rdrvAer, erblsere dor de vrvr8le 8ma.§fordrervere, Id tte - 
rat nren 8iden O ott8ebed8 Da§e li ar bavt at drem-

V186".



8ide 56, Linie 27 A.
—  en Rigsdalerseddel,

Hvorpaa med yndige Trcek stod meget ziirligen

skrevet:
„N aa r forlanges, betaler den hafniensiske Banqve
Een R igsda ler, skriver R igsdaler, imod denne

Seddel;
M id le r t id  validerer Sedlen, mens den existerer.
Uden videre Paategning eller Endossementer,
For ovenmeldte R igsda ler, V a lu ta  i  Banqven

annammet."

Saae, hvad i Randen der stod om „LEre og Liv

og Form ues
I)atiden8 Lig8daler86dl6r lre8te8 Lolgende: „Len 

Lig8daler Oourant. ^ a a r  korlangs8, detaler Lan^uen 
L L iodendavn 1. L d l., 8driver Len Lig8daler udi 
Oourant l^I^ndt, t i l  (ten i  Ikrende davende; Im id lertid  
va liderer denne Laneo-8eddel 8aa Isenge den ei' til, 
uden videre Laategning eller Lndo88ement, kor oven- 
melte Len L ig8daler; Va luta  i  Lanciuen annammet." 
H vad der 8tod i  Landen om „^ L re  og L iv  og Lor- 
m ue", lran man let 8lutte 8i'g t i l ;  L d g . 8lrulde allige
vel kor Lulds1asndigded8 8d)dd liave anksrt det, naar 
iliLe  der de „yndige Lrrelc" paa det Lxem p la r, dan 
Uar kor 8ig, vare a1de1e8 lodne ud og u lide lige.

^azrvmrende Ldgave8 ^kv ige l86r kra Originalen 
ere kolgende:

—  3, — 23: heller ei fortryde je rl L ;  Eder heller 
ei fortryde

- 6 , - 2 :  L ivnel L , O : L ivner

—  7. —  7: s h a k e s p c - a r i s t ) - - L ;  shakespecn isk



8i6s 7, I.in i6  2 9 : lide) 6 ;  lider

O, 27: ind, icetter) --- 6 ;  ind. Hun scetter 
n ,  17: tra v lt) 6 ;  travelt

— 13, —  20: som Jern, sit G it te r ) - - -6 ; sit Jerngitter
? 22 : Hvem) ------ 6 ;  S om

— 17, 2 : gaae) — 6 ;  gaaer

--------- , —  2 1 : om Slcegt) ---- 6 ;  om sin Slcegt
--------- ' —  22: boe) 6 , O: boer

20, 15: blcese) blader (16 OA O anlton^orancli'irlA)
' begynde) ----- 6 ;  begynder

23, 10: begynde) —  6 ;  begynder
— 25, 22: Nurnberger) ----- 6 ;  Nyrrenberger
—  27, —  7 : flane Vinene ned, de flaae) --- 6 ;  flaner 

Vinene ned, de flaaer

--------- , —  13: som) — 6 ;  fo r
— 29, —  2 8 : Hvad) ---- 6 ;  M en  hvad
- 3 1 , - 1 1 :  Puns) --- 6 ;  Punsch
—  32, —  15: svommc) ----- 6 ;  svsmmer
—  33, —  4 : Taare) —  6 ;  Taarer
—  — , —  15: gaae) ----- 6 ;  gaaer
--------- , —  19: Allersombedst) ----- 6 ;  Allessombedst
—  35, —  l i :  hun i Hu saa) --- 6 ;  stakkels Pige
—  37, —  25: lachelt', und) ----- 6 ;  lachelte
— 38, —  6 : K ind) ---- 6 ;  flux

---------, —  7 : Es durfen m it dir) ----- 6 ;  M e in  K ind,
du muss nicht

--------- , —  8 : Nicht) --- 6 ;  M i t
--------- , —  9 : D arfst nicht der) ----- 6 ;  Nicht deine
-------- , —  12: 'Ne S t irn  m it Hornern) ----- 6 ;  E in

S t irn ,  m it Horner
--------- , —  14: soli mich G o tt bewahren) - - - - 6 ;  w ill

ich treu d ir bleiben



8166 38, D1nl6 15 : durch ein solch Verfahren) ----- L ;  
solche Zeitvertreiben

----------, —  16: D u  kriegst) ^  L ;  D ir  giebt
--------- , —  17: weint) ---- L ;  giesst
—  — , —  2 4 : den) ------ IZ; sein
--------- , — 28: d'ran) ---- k ;  an
—  — , —  29: have) — L ; har 
- 3 9 , - 1 0 :  sviiNget) ----- L ;  svUNgeN
—  — , — 18: gaae) ----- L ;  gaaer
--------- , — 2 4 : det Vers, De) ---- L ;  det De
—  42, — 20 : stor) ----- L ;  stort
— 44, —  7: gaae) L , O: gaaer
—  46, —  12: t i i  Livet) ----- L ;  i Livet
—  47, —  17: O p lysn ings S o l) L ,  O: Oplysningssol
— 51, — 4 : foler oste H a rm )----L ; ^ : bliver ofte harm
—  52, —  15 : Ligge) Ligger ( i L  OA o  Llli66n ^01'3-n- 

6r1nA)
— 56, —  19: vor S kinke, vor Lax, vor Senop) L ;

en Skinke, vor Lax, vo rt Senop
—  —  —  2 5 : fcestet) ----- L ;  modtaget
— 57, —  1: skriver R igsdaler, imod) L ;  skriver

en Iiixda le r mod
—  58, —  2 9 : Egens) — L ;  Egers
—  59, —  5-7: bag Skovens Kroner, ! Ene paa de kolde 

Stene, j Harpen toner) - - ^ L ;  blandt Skovens Kro
ner. l Ene, paa de kolde Stene, j Toner Harpen

— 61, —  7 : Sammensmeltning) ---- O; Samsmelt-
ning

--------- , —  20 : T id t blev jeg i Hu saa) ----- L ;  Da
blev jeg saa

—  62, —  31, OA 8166 63, D lnlo 22: glimtende) — L ;
skimlende



8i6e 65, v im s  12: din) --- v ;  V :  dine

—  — -> —  24: rislendes — v ;  hvidslende

— 6 9 : Aladdin eller Den forunderlige Dampe- 6 ei- ei
fo rfa tte t mod 81utnmA6n a f ^ a re t  1804, eller saa 
omtrent, frem8to6 for8te OanA ( ^ )  i  26en ve e l a f

Adam Oehlenschlagers Poetiske Skrifter, 
Kbhn. 1805, klvi8 to v e le  udkom 8amlecle i  3u11 1805. 
v in te re n  8elv 568orA6cle tre 8enere Velhaver a f clette
vlAt: (v) Aladdin eller Den forunderlige Lampe. 
Dramatisk Eventyr af Oeblenschlager. Anden Udgave. 
Kbhn. 1820;  (6 )  i V l § t , 6 r v 9 s r l r 6 r ,  V I ,  1837, OA 
( v )  i  v i A t e r v s s r k e r ,  V I ,  1845.

^ . f  vo rta le n  t i l  l8te ve e l a f v o 6 t i 8 l v 6  8 l r r i f t e r :  .
Der vil uden Tvivl findes dem, som bebreide 

Forf., at han ofte i dette Digt har syndet imod det 
saa kaldte Eojtume. Han lader nemlig Asiaterne 
fige I  til hverandre i Stedet for du; de comiske 
Scener (mellem Aladdin og hans Moder f. Ex.) ere, 
som de kunde vcrre gangne for sig i Kiobenhavn; 
han har indblandet adskillige franske, latinske Ord o s.v. 
Disse maa han svare, at det er giort med velberaad 
Hu og godt Overlcrg, og det af tvende Grunde. 
Forst: fordi hvad han egentlig vilde, var poetisk at 
udhceve og udmale det gamle Bil led, som det lame 
for ham i Tusind og een Nat. Dette var Themaet 
til hans Musik, Texten til hans Prcediken, hvilken 
ban vel kunde gaae ud fra, udvide og forklare, men 
ikke ganske forlade og give en anden Characteer. For 
det Andet var det ikke hans Hensigt, at give et 
statistisk tro Billed af Statsforfatningen og Tonen 
i Persien, men at skrive et Digt, som ikke brod



sig om Osten af anden Grund, end fordi den var 
ostlig, det vil sige: fuld af Munterhed, Ild, Liden- 
flab, Phantaste og Religion. Alt, hvad der alt- 
saa som Orientalsk havde i hans Dine poetisk Bcerdi, 
har ban streebt at beholde. Adskilligt, som han 
ret godt vidste var anderledes, har han dog brugt, 
fordi det giorde godt i hans Arbeide, oz fordi han 
i et Digt syntes at maatte vane glad ved at kunne 
tufle en prosaisk Sandhed bort for en poetisk Skion- 
hed. Af Olearii, Mandelslos og Fleres Reiser 
kan man faae et Begreb om Levemaaden, Klædedrag
ten og Regeringsformen i Dsterland; af Lokmans, 
Sad is. Ferdusis og Fleres Barker et Begreb om 
deres Poesie og Philosophie; af Muhameds Alkoran 
om deres Religion; men hvordan en Moder conver- 
serer sin Son, har Forfatteren aldrig hort uden i 
Danmark, kunde altsaa ikke udtrykke det anderledes. 
Stykket har overalt i saa Henseende den Feil, at det 
er skrevet paa Dansk, da Scenen dog unegtelig fore- 
gaaer i Persien. Alle de andre 'Feil mod Costumet 
i saa Henseende maae altsaa udledes som Conseqventser 
af denne primitive. Saaledes sindes der vist i det 
persiske Sprog i daglig Omgangstale mange Ord, 
som blive comiske eller humoristisk-udtryksfulde, fordi 
de ere fremmede — chinesiske, for Exempel; men 
da nu Persisk og Chinesifl hverken er eller her kunde 
vare Forfatterens Sag, saa har han i Stedet for per
siske brugt danske, i Stedet for chinesiske franske Ord, 
o. s. v. — Meer beboves der vel ikke at tales om 
denne Feil, som visselig de Forstandige vil indsee

7 :  h a n l  m naskee vssre: m a n



ingen Feil at vcrre, men en Digter-Nodvendighed, 
som Shakespeare altid saa frit og mesterligen brugte, 
og som man saa enfoldigt har bebrejdet ham.

Mortalen til anclen I7c!A5lV6 ^lacldin:
Allerede for flere Aar siden var den forste Udgave 

af dette dramatiske Digt ikke meer at faae, og For
fatteren har ofte vcrret anmodet om igien at udgive 
det. Aladd in havde det Held, strar at vinde mange 
Lcesere; Emnet var almeenyndet: efter Lykkens Lampe 
strcrbe vi jo alle. Det lykkedes en ung Digter i Li
vets Morgenrode at forbinde sin Munterhed, sine 
sangvinske Haab med et Eventyr, opfundet i samme 
Folelse. — Hiin vilde, morke Higen ester Vellyst, 
Magt og Rigdom, der saa ofte bragte Mennesker til 
at troede Ret og Dyd under Fodder, til at give slip 
paa deres Salighed, og endelig at forgaae i Samvit
tighedens Ovaler, gav Anledning til den morke Fabel 
i vor europceiske Middelalders Mythologie om For
skrivningen til Dioevelen med sit Blod. Hvor til
trækkende ogsaa dette Stof var, have de mange For
jog paa at behandle Emnet viist, har Goethe i sit 
herlige Fragment Faust fuldeligen godtgjort. I  ncrr- 
vcerende Eventyr har en munter morgenlandsk Phan- 
tasie derimod fremstillet Lykken virkelig lyksaliggiorende, 
forbunden ved Skiebnen med 'en frisk, naturlig Sicel. 
Og i det Medgang hcever Aladdin, sordcerver den 
ham ikke, som oftest er Tilfceldet; den forbedrer, den 
sorcedler ham.

Saaledes bliver da dette Stof kicert for os alle 
ved de mangfoldige Stillinger af Livet, ved den skionne 
Ailegorie, det indeholder; og Maaden, hvorpaa Be
arbejdelsen blev modtaget, gav Forfatteren allerede for



flere Aar siden Haab om, at han ikke uvcerdigt havde 
behandlet sit frugtbare Stof.

Oelil.8 ^ rin 6 n in A e r, I, 1850, 8i6e 220-21:
Hoveddigtet i denne Periode var dog Aladd in. 

Jeg greb med ungdommelig Ild og Begejstring en af 
Tu linde og een Nats skionneste Fortællinger, og den 
naturlige Liighed, som dette Eventyr havde med mine 
Livsforbold, gav maaskee det Hele noget Naivt og 
Eget, som forstærkede Virkningen. Havde jeg ikke selv 
i den hos mig opdagede Digterevne fundet en for
underlig Lampe, der satte mig i Besiddelse af Alver
dens Skatte? Og Phantasien var mig en Ringens 
Aand, som bragte mig, hvorhen jeg vilde. Min Dan
nelse havde udviklet sig seent, men temmelig hurtigt, 
ligesom Aladdins, og, ligesom han, havde jeg nylig 
lcert at kiende Kicerligbed. Min Moder var dsd, og 
da jeg flrev Aladdins Vuggesang paa hans Moders 
Grav, flod mine Taarer over min egen Moder. Saa- 
ledes berorte denne Fabel i mange Punkter mine egne 
Livsforhold; jeg ironiseerte ogsaa dermed, og var mig 
det under Digtningen ret vel bevidst.

8l<niv6inaa6en ^ o n n e d d i n ,  I ^ e n ib a n o n ,  I lo u n i,  
l l o u i ' 18, to r ^ H n e 6 6 i i i ,  ^ e n i d a n u ,  U n n i,  I4 u ri8  
lii6nsnen tna 1  u 8 in  6 o A e e n a t 8 tnaii8tre O vei8sst-
t6l86, K ilZen t i l  6611 (lan8lre, livonat DiAtenen lian lientet 
sit 8 tot. I  ton8le II^Aave a l ^41a66in liAAen Ionen 
paa to r8t6 i 8 te6et ton paa anden 8 tavel86 a t savnet 
I ^ o u n e 6 6 i n ,  tiviltLet i  6e 86N6N6 II^A aver en nettet 
(t. Ux. 8. t i  3, 1̂ ,. 25), rne6 I I i i 6taAel8e a t 8 . 91  ̂
1). 6 , 6et en68te 8 te6 livon lVIonAi'ans nasvnen 6ette 
^ a v n ,  OA livon 6 en uniAtiAe LetoninA uclentvivl meN 
1^oi'8L6t 6N deliol(lt 8 0 N i eonii8tr.



^ssrvssrsn^s I7ll^av68 ^kviA6l8sr lra  O riZ inalsn:
8L66 69, I . 1M 6  4: Dramatifl Eventyr.) ---- L ;  E t  

Lystspil.
—  72, —  11: Perikanou) L ,  O: P aribanou 

8m1§. V a r. t i l  8 i6s 190, la a is  14.

--------- , —  20 : N a tte rg a ls  - -  L ;  N atte rga le r
—  73, —  12: ranke) ---- D ;  voxne 
 , —  13: hoi) ---- L ;  ^ . :  rank

— ---------, - -  15: O m  Frode, Athelstein og Trygvessn)
M te r  6saas I^inis kvanner i  ^  ls iAsn^s t i  Vsr8, 8 0 m 
srs u6s1a4ls i  a ils 8snsr6 176§avsr:

H u fl at den Sidste tyede hen t i l  mig.
D a  Rygen havde lcert ham elske Cypern.
Stir heller ey saa taareblcrndt til Skyggen 
Med den tredobbelt-tnnge Demantskrone,
Og til hans Fader, med et spaltet Skiceg,
Der delte sig til England og til Danmark.
O glem at en Forvorpen sprcengte siden 
Knuds Kiste, og adsplitted skammeligt 
De hvide Been. Er det dig ey Triumph nok 
At Britten regner kun fra William Conqveror?

--------- , —  17: R iddertid) ----- L ;  R idderstid
--------- , —  21 : ved) ----- L ;  om
— 74, — 4 : tungt og hcrrdet Svcerd) ----- L ;  hær

det Demant-Svcerd
--------- , —  19: laane der) ----- L ;  laane det
------ , — 22: burde) ---- L; turde
--------- , —  24: taale) L ,  O, v :  taaler
—  75, —  14: tid lig t)  ---- v ;  tid lig
—  78 ,  —  8 :  indcedt) ---- v ;  indbidt

—  — , —  1 1 :  Faderen) ----- L ;  han

—  82, —  12: ikke) ----- ey



8i6s 82, 28 : sundets ---- v ;  fundet
83 ,  —  6 :  staae) —  L ;  staaer

—  91, —  3: siddes —  O ; sidder 
- 9 3 , - 1 1 :  kan) ---- O ; v i l  '

 ̂ — 1 8 - endnu var) - - 2  L ;  var endnu
—  94, —  3 : T i) ---- L ;  To
—  9 5 ,  —  1 4 :  Boden) --- L ;  Boen
--------- 7 — 3 0 :  At) --- L ;  A lt
- 9 6 , - 1 4 :  Aften da!) --- L ;  A ften ; th i

— , —  2 7 :  fordybede) —  O ; fordybet

—  97, - - 7 : Handelsvcesnet) --- O ; Handelsdriften
—  98, —  19: overlagt) — L ;  overtcenkt 

100, —  10: jo dog) —  L ;  dog jo
—  101, —  15: hid) L ;  fo rt

? —  20: strax en Cherub) ----- v ;  en Cherubim 
— 102) —  15: gaae) —  L ;  gaaer

--------- ' —  26 : D a  stiger du. F ry g t ei) --- v ;  Du
stiger. F ryg t dig ey

— 103, — 20: i dunkle) — IZ; i den dunkle 
— 104, —  7: et Tordenbrag) — L ;  et svagt Tordenbrag

—  — -> —  9 :  lige) —  L ;  horizontal

— 106 ,  —  2 :  D og ligger Stenen) ----- L ;  Men Ste
nen ligger

— 107, —  6: ellers m ulig t) --- 6 ;  maaskee ellers
—  — ? —  2 8 :  Luen) ---  L ;  Lyset

— 109, — 25: gyldne) --- 6 ;  gule
—  111, — 28 : et ledigt S k riiu ) --- L ;  en ledig Lade
— 112, — 24: mig nu) ----- L ;  paa nye
--------- , — 29: man) ---- L ;  jeg
— 113, —  1 6 :  iglen.) —  IZ ;  iglen, og siger:

--------- ' —  2 5 :  ei Noureddin doa) — L ,  Noureddin
dog ey

«



8i6s 114, Huls 4: til) ---- O; af
' 2 0 :  lytters —  L ;  lytter rundtomkring.

' 2 7 :  rolig i barnligt ---- L ;  rolig, med en
barnlig

115, 25: kysses ---- L ;  kysser

-  N 6 , —  13: Saa v il jeg) - -  L ;  H a ' jeg v il
1 17 ,  2 :  foldedej —  L ;  sammenfoldede
118 ,  2 :  ved) —  6 ;  under

, 15: gaae) —  L ;  gaaer
—  23 : en) ----- O ; nu

— 119, —  1 : denne faste Hvilepunkt) —  L ;  dette 
faste Postament

' 2: loftet) — L; opstrakt
—  ^  —  13: sulten, grumme, grumme sulten) --- L;

hungrig; meget, meget hungrig
— 120, —  14: Ja) ---- L; Men

—  21-22 : har ! Jeg heller ei) --- L ;  bar- 
jeg j Ey heller nu

— 7 —  23 : m it) --- O; m in
—  — —  32: nogle) — D ; tvende
—  121, —  3: ligget) --- 6 ;  lagt
—  — 7 —  1 5 :  G u l v e t )  L ;  J o r d e n
- —7 — 21: Boier) ----- L; Bukker

—  — , —  22-24 :

Morgiane.
Ak, hellige Prophet! ak, red mig, red mig!

Hun falder i Afmagt.
----- L ; ^ :

Morgiane falder i Afmagt.
Ak hellige Prophet! Ak red mig, red mig!

— —  ̂ — 26: bestyrtet) saaledeZ som DiAleren senere
Klrrev dette O rd; ^ : beflyrtset (i 6  O anden 1'orandrin§)



8 i6 e  122 ,  1 8 :  veere Glas igien Altsammeni — 6 ;

atter vane Glas, kun alting
—  1 2 3 ,  —  9 :  hende Vandi —  L ;  hende med Vand

— 125, —  1: forbudeti ---- O; forbuden
— —, — 20-21: naar > Man er ii ----- L; naar 

man > Er meest i
— 127, — 23: Fadeti ---- L ;  Faddet
—  129, —  15: talei — L ;  taler
— 130, — 15: Vindvernei ---- L; Vinduerne
—  —  24: skydei ----- L ;  sigte
—  131, —- 19: blaane Pulsens dunklei- - - -L ; blaa-

ner Pulsens rode
- -  132, — 15-16: en M arm orb ille  j Ved Badets Jnd- 

gangi ------ L ;  en P ille , ved j Den smukke Indgang
— —, — i8: siaaer gierne Sloret heelt tilsidei ----- V;

siaaer altid gierne Sloret op
— — , —  19: Kslingsi ------ O ;  Kislnings
—  — , —  22-24 :

Hvis man blev grebet?
Ali.

O ;
Ifald man grebet blev?

Ali.

en Bagatel!

En Bagatel!
—  134, —  8: og af Elsiovi ------ L; og Elskov
—  135, —  6: foldcdei — O; sammenfoldede
— —, — 12: Hourii ----- 6; Houris
—  136, —  29 : De skionne Formeri ----- L ;  Den

flionne Bygning
—  137, —  3: demi —  13; den



8i6e 140, Î inis 17: Knegt! du havde vel) -- L ;  godt 
du kunde havt

— 141, — 24: Nyttig --- L; Klogt
—  143, —  31: Beskedenhedens) -  L ;  Undseelia-

hedens
144, —  14: jo dog) — L ;  dog jo

—  145, —  5 : Sommertid) —  O; Sommerstid
' 2 7 ' jom tilfo rn ) — L ;  saa som for

"  — ? — 31: sagte) --- L ;  duse
—  146, —  22 : A t) - -  L ;  Om

147, — 3: endnu ei Ligevcegten) — L ;  da
endnu ei Balancen

— 148, — 1: Datter) --- L ;  Dotter
"  — T': muligt Majestceten) ---- O; maaflee

at vor Sultan
— 149, — 8: Og) --r L; O
— 150, —  25: af Enfoldighed) - - - -O;  a f en En

foldighed
— 151, — 18: Rangsforordningen) --- L ;  Rangs

forordninger
—  156, —  15: funkler) - - - L ;  spiller
—  158, —  12-13: Den vil I  skienke) ---- L ;  Den 

vil I  j Ombytte
— — 7 —  26 : skal der holdes) --- L ;  v i l  du holde
— 160, —  21: blcende) — 6 ;  blinde
—  162, —  9: ei v i l snyde Folk — L ;  ikke Folk

v i l  snyde

— 163, — 19: skion og huld) --- k ;  huld og smuk
— —  20 : UNge) ---- L ;  ^4: hulde
— - 164, —  18: der) — IZ; som
—  166, —  7: et) —  E ; en



816s 166, 10: Been. A lt,  A lt)  --- L ;  Bene. A lt
—  167, —  6: strax v i l  skilles ad igien) ----- O ; 

atter nu v i l  skilles ad
— — , —  7 - 8 :  u tro lig  j Langt) ----- L ;  utroe- 

lig t > Langt
—  171, — 18: A l i !  Hvilken ny Opdagelse) ---- O ;

A li B aba ! Hvilken nye Bemærkning
—  — , —  24: bojet) ---- L ;  gammel
—  172, —  3 : agte) —  v ;  mcerke

—  — , —  24: Solvermaanen pludselig formorket) ----
Maanen pludselig formorket brat

—  173, —  20: A llab forbyde naadig i sin Himmel) ----- 
v ;  D en store A llah naadelig forbyde

—  175, —  11: Fanden) — L ;  D ievlen
-  176, —  14: Lyst Forsog) ----- L ;  Lysten Forsog

—  — 7 —  19: Hevn, Forsog) - - - L ;  Hevn og Forsog
— — , — 26 : skiodeslost) ----- L ;  skiodeslos
—  177, —  31 : der) --- L ;  som
— 178, —  11: og) ------ L ;  nu
—  179, —  21 : kieere) ----- D ; hierte
—  180, — 25 : M oer) ----- L ;  Kone
—  182, —  30 111 816o 183, I^lnie 2:

S iig  hans O rd !
M o r g i  ane.

Hans O rd var disse:
----- L ;

Nu, hvad sagde
Han da?

Morgiane.
Han sagde,

—  185, —  22: groe) — L ;  groer
— 187, —  9 : jeg dig) ---- L ;  dig jeg



8i6e 187, I . 1M 6  17: sode) --- O; elskte

— , —  26 : Vindver) — L ;  Vinduer
—  188, — 1 : en anden Flok forlyster os) ----- O ;

de Andre os forlyste, sodt,
—  — , —  4 : som en V ind) - -  L ;  som B ind
—  190, —  7: Blcendvcerk) ----- O; Blindvcerk

? — 14, 8 i 6 s 191, I^iriie 24, 8 1 6 0  193, I^ i-
VI6  3 : P erikanou) --- O ; M r ik a n o u

— 191, —  1 1 : S om  det) —  L ;  S aa som

— —, — 16: du med Duge torres) ------ I); dine
Lemmer rives

—  194, —  1 1 : Dunkle) --- L ;  Lodne
—  — , —  19: de) — L ;  det
—  195, —  27: gyldig G ru n d )------L ;  grundet Aarsag
—  196, —  8 : Toppe,) ----- O; Top, ned
—  —  9 : sin) --- L ;  sit

— — , —  25 : forst jeg kunde tage mod) ---- L ;
jeg modtage kunde sorst

—  1 97 ,  —  13 :  bygge) ----- O ;  er beskiestiget med, i
Hast, at opbygge

— 198, — 29: v i, og hurtig) L ;  v i itu , og
—  201, -  21 : O) ----- L ;  Og
—  202, —  3 : hvirvle) —  L ;  hvirv le r
— - ,  — 18: gyselige) ------ L; gyselig
—  203, —  28 : S y n ) ---- L ;  S p i l
— 204, —  2 : din hulde Rosenmund) --- O; sin

hulde Rosenhule
—  — , — 5: Vedbendranke) —  L ;  Epheuranke
— — , —  15: forklarede Cherub) ---- 6 ;  forklarte

Cherubim
—  205, — 9 : Faklen vifter) — L ;  Fakler vifte
—  207, — 8 : blamdte) —  O; blindte



382

816e 208, I H e  12: synkes ----- L ;  bukke
—  — , —  25-26:  ei, N oureddin ! dog? saa var j Det

hele scrre Eventyr da S andhed?)-----L ;  ikke, Nou- 
reddin? Saa var ! D e t hele Eventyr da Sandhed dog?

—  209, —  3 : kun, Noureddin! bring os Lampens ----- 
L ;  Noureddin, bring Lampen hiem,

— —, — 10: Veziren, Nlorgiane og) ----- L ; Ve- 
ziren og

—  — , —  16 OA 2 3 : D indve) --- L ;  Vindue
— 210, — 13-14: begynde) — L ; begynder
—  — , —  21 : trcette) L ;  gamle
—  — , —  24: stcrrke) ---- L ;  hulde
—  — , —  25 : kele) --- L ;  kiolne
—  211, —  5: S kisd) ----- L ;  K lu ft
—  — , —  6 : Balsam duft saa sod?^ sode Balsam-

duft?  L ,  6 , v :  Balsom duft saa sod?
—  — , —  11: Antelopen) L ;  Antelupen
—  — , —  18: stcrrke) ---- L ;  sode
—  — , —  19: lettes --- L ;  hulde
— 212, —  9 : din) ----- L ;  den
— 213, —  9 : beundre vel hos d ig ? -----O; begynde

at beundre?
— — , —  12: Vindve) ----- L ;  Vindue
—  — , —  19: Sindighed) ---- 13; Klogtighed
— — , —  20: S indelag) ---- O; S indelav
—  214, — 1: liig ) --- L ;  som
—  — , —  5: For sin Cherub. Ja , du est en Che-

rub,) ---- 6 ;  13: En Cherubim. D n  est en Cherubim,
— —, —  6 : Der) ---- 1 3 ; som
—  — , — 10: tilberedt) ----- L ;  rettet an
—  215, — 27: Landsmand) ----- v ;  Landsmcend



8iSs 216, leinis 5: Muldvarp altsaa ! Nul—v; Muld
varp! Nu

^  , — 7: forundret) — L; imellem
' slig i Hast,) - -  O ; stig, som sagt,

— 218, — 21: blamdes) -- O; blindes
219, —  4 : Underretning) — O; Efterretning

— 221, — 2: Pardre) --- L; Parder
— - ,  — 11: Mnur) --- 6; Muus
— 222, -  14: lyse) - -  L ;  lyser
—  2 2 3 ,  —  2 :  ved Solens) —  O; under Solens

— —, — —: Vindue — L; Vindve
—  — , —  9 : rene) --- L ;  hulde
— — , —  10: gyldne) --- L ;  H.: blide
—  — , —  11: buste) --- L ;  dufter
—  224, -  20 : Nei) —  O; tp : M en

—  226, —  1: D indve) - -  L ;  V indue
—  — , —  14: op t i l  dine V indver) L ;  herop 

med sit D ie
—  228, —  18: liig t)  - -  U ; lug
— 231, —  i l :  jeg alene. Herre!) U ;  er det

m ig allcne, (smlx. 8ie)s 12 1, Itin is  20)
—  —  12: B o icr) - -  L ;  Bukker
—  232, —  23 : ikke) --- 6 ;  ey
—  235, —  21 : mcerked) — O; mcrrkte

— 31: Slot var jer) --- L; Pallads var
— 236, — 24 : Beroved ham) —  u ; : Betog ham snild
—  237, — 31: elskede Gulnare) — L ;  elskle D otte r

atter
—  243, —  24: dybt) - -  U ; a lt
—  244, —  5 : bestyrtet) skmloclss som D igteren sonars 

skrev ststts Oret; ^ : bestyrtset l i  L , O oZ I )  uelsluclt)
—  247, —  13: forsvundet) O; forsvunden



8 i6e248 , 8L6s27: Middelpunktet)---O; Middelpunkten
—  251, —  29 : Midler) — L ;  Vexler
—  252, —  10: Lcrspen) --7 L ;  Lisplen
— —, — 26 : Paa Jorden andre) — L ;  Andre

paa Jorden
— — , —  31: b landt Engle) ----- (^; a f alle
—  253, —  30: omfavne) —  L ;  omfavner
—  — , —  31 : give) --- L ;  giver
—  2 5 4 , —  1 2 : for hans S ine) —  L ;  for Oinene

— 256, —  10: uforklarlig) --- L ;  uforstaalig
—  —  15: skivnne M arm orslot) —  L ;  Dvrige 

igien
—  2 5 7 , —  4 :  Solim an gaaer med) ----- L ;  Soliman

staaer op og gaaer ind med

—  — , -----------: Aladdin iler) —  L ;  Aladdin gaaer

—  — 7 —  2 0 :  M a n d  lukker) — L ;  M a n d  kommer 

ud og lukker

—  2 5 8 , —  2 2 :  er fly tte t ind i  dette Huus?^ ----- 0 ; ^ .  

har nok kisbt dette Huns fo rn y lig ?
—  259, —  1 : ret, hvad jeg skal gisre) - - - L ;  hvad

jeg skal begynde
—  — , —  1 3 : efter D re t) ------ L ;  af Gehsret
— — , —  14: Og kiender hverken Noder eller Tact) 

----- L ;  Uden at kiende Noderne og Takten
— , —  2 6 :  foldede) —  L ;  sammenfoldede

2 6 0 , —  6 :  spinder, men —  L ;  spinder lidt, men

— , —  2 1 :  hen paa eet S te d , uden) ----- L ;  hen

for sig paa een Punkt, med stive B lik, uden

261, — 21 : kun) ----- L ;  en
262, —  21 : mangfoldig) ----- L ;  I  kun
264, —  15: trykker) —  L ;  favner
— — 16: til mit Bryst) ----- L; i min Arm



8 L6 e 268, 816e 5 : Naabenbrugl ----- O; Vaabenbrag
(i 0661.8 1^68^6 0vei8L6ttel86 ak ^ 1a6 6 in, 1808, 6e6- 
6er- (lette V6I-8: Des Abends nach dem Kriegsgebrauch 
des Tages)

—  — ? —  27 : S lu g  atter et m islykket, flet Forsegl 
--- L ;  M odtag et flet, mislykket Forjog atter

—  269, —  4 : denl - -  L ;  det
—  — , —  27 : dyders ---- L ;  tvinger
—  270, —  6: B r in g l ----- O; F ly t

—  — 7 —  26 : hurtig  d ig,l ---- O; dig, m in Ven!
—  276, —  1: paal —  18; om

—  — , —  15: tilbagel — L ;  fra L ivet
—  — 7 —  24 : G angl - -  L ;  Longang
—  — , —  32: N id ingenl ----- L ;  Noureddin
—  278, —  24: t i l l  —  O; i
—  281, —  4 : M en han be ta le rl------18; M en betaler
—  283, —  3: Forhoiel ------ L ;  Forhsier
—  — 7 — 7: blaenderl ------- O; blinder
—  — , — 14: D a  Hcendelsen saal ----- O ; D a ,

Hcendelse! du

—  — 7 —  16: Faaer jeg et In d fa ld . —  Ja , det v il jeg 
g iore.l ------ 0 ; ^ :  S aa  falder der mig dog et In d fa ld  ind.

—  — 7 —  1 7 : Soger og finder enl —  13; Soger
omkring og finder endelig en

—  — , —  1 8 : her er Klcedningen,l ------ 18; Her,
her er den Klcedning,

— — 7 —  19: Noureddin har f o r c e r e t l S o m  
Noureddin forcerte

—  — , —  26-28 :

som fordum, da
V i vandred kicerligt ud ad Porten sammen 
T i l  B jergets Hule. Faderlige Fcetter!



— L ;

som sidste S sndag,
D a  v i fik g io rt den smukke, lille  Lysttour 
T i l  B iergets Hule, fo r ih ie l at sultes.
D u  cedle, fromme, faderlige Fcetter!

284, I^iriis 1 : D ie) —  L ;  B lik
— 285, — 3 -5 :

D a  den sig speiler i Forgangenhedens.
A l a d  d in .

Hvorledes
— O;

Fordi den speiler sig i O l d t i d s .
A l ad  d in .

S i i g !
Hvorledes

—  286, —  15: kun t il)  --- L ;  t i l  en
—  287, — 3 : for) - -  13; t i l
—  — , —  17: Herre) --- L ;  Kiere
— 288, — 28: Imens) 13; Imedens
— 290, —  13: K ryderi) - -  L ;  Specerie
—  291, —  9 : I  smigrer. H e r r e ! ) - - O ;  I  smigrer!
—  — , —  13: v i l  jeg ei meer) ---- L ;  saa v il jeg 

meer ey
—  — , —  31: ikke) L ;  ey
— 293, —  13-14: N u vel ,  Noureddin! da j D e t dog

er kommen nu saa) --- L ;  Nu, kiere Noured
d in ! ! D a  det er kommen dog saa

—  — , —  2 5 :  rask) 13; begejstret

— 294, —  9 : Herre) --- L ;  Ven
— 295, — 1: loved) 13; lovte
— —, — 28: til) -- O; i
—  297, — 31: lige) ---- 13; vcrldig



8 i 6 s 298, l E  22: stakkels) ----- L ;  tosset
—  299, —  22 : blcendes) — O; blindes
— 300, —  23: Rulles - -  L ;  Rolle
—  301, —  10: eders Î —  L ;  sin
—  302, — 18: Blcendvcerkl ----- 6 ; Blindvcerk
— — , —  21 -26 : N u render han i S laaprok og i 

Tester osv.) —  L ;
Og hvormed v i l  du see det. S o lim a n ?
Med blinde D in e ! Jeg maa a ltid  lee,
N aar man paa dette l i l le ,  sorte K u l,
D er laaner al sin S m u le  G nist paa B org ,
T o r ncevne B l i n d v c r r k .  Hvad er Blindvcerk da? 
H ar ikke A lt  i  Verden sin B etydn ing?
O g hvad er S a n d h e d ?  E r det Sandhed, at 
Badskiceren, hist, igaar kom drukken hiem?
A t Casem kan ey taale Hvideleg?
A t A l i  ceder meer end andre T i?
A lt  hvad der vcekker en Jdee om ham 
Hist oppe, og om det, som han har g iort.
D en Sprcekke, hvorigiennem et bevcebnet 
Og kra ftig t D ie  stundum ind kan titte ,
I  Kamret hist, hvor Dreierbcenken staaer.
E r Sandheds Vey, og hvad det seer, er Sandhed, 
Saaledes som den groer i  dette C lim a.
D en anden Sandhed har en Koe Paa Marken, 
D er stirrer paa et Trcee med dumme D ine,
H a lv  ubevidst, imens den tygger D re v .
A lt  kaldes Blindvcerk hvad ey ligefrem 
S ig  med det grove H v e rd a g s liv  forener!
D e t er det rette Blindvcerk! Altsaa er 
Nok Blinkvcerk egentlig i Grunden D u m h e d ?



J a , hvis jeg ikke var en N ar, ved A lla h !
Jeg kunde ncesten troe jeg havde Ret.

G aaer.

8i6e 304, I-in ie  6: lige) —  L ;  deres

—  — ? —  19-20: Ved Bceltet hcrnger ham en Lceder- 
taffe, j D e r giemmer Boger) --- L ; ^ :  En Taste g ior- 
der sig om Livet, hvori j D e r stikker Bsger

—  305, —  26: et svundent) ----- O; nu svundne
—  306, —  13: var F ry g t i)  O; og F ryg t var
—  —  27 : fole) --- L ;  kiolne
—  307, —  5 : kommes ----- L ;  kommer
—  308, — 1-2 : O g forst det rafle F ie ld flrid  kunde

stoppe 0 8 V.1 —  L ;

O g delte sig, og fa ld t i  rige Skokke 
T i l  K ilden ned, og der var S tene nok.

—  — - —  10: traadte) O; traade
—  — ? —  2 9 :  gientage) —  L ;  gientager

310, —  13: V arm ) L ,  o , D :  Favn ( i DiAterevs 
15-6 3 ^ 6  Ov6i'8Etl6l86 61- 6ett6 8 le6 ucieloat)

—  — 7 —  21 : modi —  L ;  t i l
—  3 1 1 , —  6 :  Utilfredshed.) - - -  IZ ; Utilfredshed og

Bestyrtselse.

—  — 7 —  9 : H vor) ----- L ;  H v i
—  312, —  26 : D id ) ------ L ;  Hiem
—  — 7 —  2 9 : kole) ----- L ;  kiolne
—  314, —  2 : den halv f o r r y k t i L ;  dem Hov'det

gal

—  — 7 —  3-' Paatageni ---- k ;  Paataget
—  — , —  8 : m idt i Dyssen) ----- L ;  mellem 

Mamgden

—  — , —  12: H e r b l e v  N o u r e d d i n  l a g t  a f  L a m -



Pens Aandt — L ;  Her lagde Lampens Aan
der N o u r e d d in

8l6s 314, I H s  14: f a l d t ,  et) ---- L ;  b l e v  et
—  315, —  9 : Noureddin du?t —  L ;  D u  N ou

reddin?
—  317 —  2 7 : d in l --- 6 ;  sin
—  318 — 7 : soldet folder ( i L ,  6  VA O  Sllcksn

^  oran^rinA)

—  — ) —  9 : vcrkkes) ------ L ;  vaagnes
—  — V — ,.2 9 : kun) ---- O; dig
— 321, —  17: kncrkke) —  6 ; kncrkker
—  322, —  13: skratter) --- L ;  skranter
— — , —  2 3 : dem) ------- 6 ; sig
— 323, 2 4 : Bolgerne) ----- L ;  Bolgens S p i l
— 324, — 1 : see) —  L ;  seer
—  — , —  4 : Forbudet) ----- O; Forbuden
— — , — 9 : B u d e t )  —  ) 3 ; ^ : B u d d e t
—  — 7 —  1 9 : Budet) —  L ;  Buddet

—  325. —  5 : E n  f e mt e )  ----- D e n  F e m t e  (L,
O OA v :  F e m t e )

—  327, —  24-25:  blier j Skomageren monstro da) ----- 
L ;  men j B lie r  en Skomager da vel

—  328, — 8 : m in allerstorste) ------ 6 ; mig den
allerstorste

—  — , —  22-24 : Jeg vandret har omkring fra B y  
t i l  B y  0 8 V .)  —  L ;

S a a  har jeg vcrret rundt om, paa m in Fod,
Og vandret Bye til Bye, som Krcemmer, med 
Min Byldt paa Nakken, vcrret i Balsora,
I  Bagdad, Kasim ir og Sam m ercand..

—  330, —  9 : ad) ----- L ;  a f
—  — , —  11: har) ------- L ;  er



331, I^ im e 2 0 : bicenderi ----- O; b linder
—  — 7 ' —  25: Vceggens S id e ri---- iZ ; Vceggen ned
—  332, —  9: Neii --- L ;  M en
— — , — 14: b lind ti —  L ;  blind
—  — , —  32: derheni iZ; didhen
—  333, —  10: stcrrkti ------ L ;  huldt
—  — , —  22: kicelnei ----- L ;  lystne
—  334, —  19-20:

Alt her i Verden er et Foster kun 
Af Skaberphantasie.

- -  L ;

D e n  er ey t i l ,  th i den er kun en Evne 
Og ingen Skabning. Hvad den bringer frem 
E r t i l ,  th i det er flabt.

—  — , —  23: A t denne Fug l er t i l? i  - -  6 ;  A t 
virkelig den er?

— 335, —  6: osi — Nlig
— — , —  20 : Elletrceeri ---- L ;  Elmetrceer
— 336, —  i.- kole) - -  L ;  kiolne
— 337, — 9: Bakkens Rand,i--L; Bcekken, blid,
—  — , —  1 0 .. L ilievandi ----- L ;  L illie  hvid
—  — 7 —  11: rene, hvide Blomster fu ld den staaeri- -  

L ;  rene Blomster fu ld  den venligt staaer
— — 7 —  19: D y b ti ---- V ; S trå ;
— 338, — 1: Palads.i -  O; Pallads. Dag.
—  — 7 —  8: f l io n t i ---- L ;  Vel
—  339, —  16: giorei ^  O A gior (L o  OA v  udeladt)

—  — 7 —  29: flaber du digi ^  OA L :  skaber dig (i
O OA i )  udeladt)

— — ) —  30: dennei — O; den
—  340, —  3: Beedst du, h v a d i------L ;  Vedst hvad
—  — 7 —  25: sindig, from i ----- L ;  a ltid  from



8 i6 o  3 4 0 , 3 0 :  Uskyldigheds - - -  L ;  Bestandighed
—  — , —  3 1 :  beders —  L ;  beder med vaklende Knoer.

—  341, —  9 : hist i Byen syg maaskee) )3; 
maaskee hist i  Byen syg

—  — , —  24: sige) siger ( i  L ,  o  OK I )  u delad t)

—  343, —  1 : blomsterdækket) ----- O; blomstervoxet
—  — , —  8-9:  M aanen , I D er) — L ;  M a a - 

nen. j Den
—  344, —  24 : op af Steenhoben, troeder hen mod) —  L ;

op igiennem Steenhoben, vandrer hen fra Graven mod

—  345, —  2 : eder) --- L ;  dig
—  — . —  8 : I  — L ;  du
—  —  15: lugter) U ; dufter
—  346, —  32 : svsmme) ---- U ; svsmmer
— 347, —  19: Hindbad. Lindbad.) ----- 6 ; Lind-

bad. Hindbad.
— 348, —  2 5 : kunde bcere jer) ----- L ;  godt Je r 

kunde bcere
—  349, —  4 : Men sy, hvor du har klemt mig! jeg)

----- L ;  Men hvor du mig har klemt! Min Arm
—  350, —  6 : stige) ----- L ;  stiger
—  351, —  10: underkaste dig en Prove) ----- L ;  

prsve, hvad de Andre prsve
—  — , —  13: dog) —  L ;  ve!
—  — , —  26 : jo Naturen ubegribelig) --- L ;  al

Naturens Kraft jo uforstaaet
—  352, —  6 : du, giemmes paa) ----O; du her nu i
—  353, —  10: vil stede) — L ; steder
—  354, —  8: Var det et Under, om) ----- O; Kan 

du fortryde, at
— —, — 15: Den Gave) --- L; Det Offer
—  — , —  2 8 :  S laven bringer dem, og forfsier sig bort)



----- L ;  S laven  gaaer ud og henter dem, bringer dem 

ind og forfsier sig atter bort

8 1 6 6  354, I , ir i l6  29 : MM Vandel h id ind til) ----- L ;  m in 
hele Vandel h id t il

— —, — 31: maa) ----- L; skal
—  356, —  3 -4 :

D en rcenkelsse Kamp, den aabne Feide 
Forstaae v i ei.

---- 13;

Den rcenkelsse Kamp,
Den aabne Feide 
Vi ey sorstaae.

—  — , —  16: Forstaae v i ei) -----13 ;^ : E r ey for os
—  — 7 —  30 : t i l  H ielp) ---- 13; t i l  at opmuntres
— 357, -  3 : T y s !)  ----- 13; T y s ! -  Aladdin 

standser —
—  359, —  13: er) —  13; og
— 360, — 3 : havde bygget) ----- 6 ; kunde bygge
—  — , —  17. H øjtid

—  360, —  18-20 : Tilsammen vandre ud af Stadens 
P o rt osv.) —  13; ^ :

Henvandre uden Porten hist, og soette 
O s eftertcenksomt ned et O ieblik 
Paa M orgianes G rav, ved Hyldetrceet.

—  361, —  7: der) ----- L ;  som

—  —  —  16: i den gamle Bog Noureddin lcrste) ----
---- 13; Noureddin saae i den gamle Bog

—  362, —  13: B illed ) ----- O; D ig t

—  — 7 —  22 : ven lig t da, som) ---1 3 ; venligen
imod, som
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